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Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Σ

Το παρόν βοήθημα είνα ι απλώς ένα παιχνίδι 
με τη γλώσσα! Δ εν  αποβλέπει στο να 
υποκαταστήσει τις υπό χρήση μεθόδους 
συστηματικής σπουδής της ελληνικής γλώσσας. 
Ούτε ακολουθεί τους αυστηρούς κανόνες της 
Γραμματικής, του Συντακτικού, της Ετυμολογίας 
κ.λη. Κύριος σκοπός του είνα ι να δημιουργήσει 
ένα φ ιλ ικό  γλω σσικό κλίμα σε όσους έχουν 
μόλ ις  αρχίσει να μελετούν στο πρωτότυπο τη 
γλώσσα της Καινής Διαθήκης.

Την πρώτη έκδοση της προσπάθειάς μας 
αυτής (Α' τεύχος, Α-Ζ) στήριξε με οικονομική 
χορηγία το Υπουργείον Εθνικής Π αιδείας και 
Θρησκευμάτων (Διεύθυνση Δ ιεθνώ ν Εκπαι­
δευτικών Σχέσεων).

Το " εν ο/δα οτι ούδέν οίδα ", που
αποδίδεται στον Σωκράτη και εκφράζει τη 
σεμνότητα και τη σοφ ία του, γ ίνετα ι ιδιαίτερα 
επίκαιρο σήμερα. Γιατί ο φ ρόν ιμος άνθρωπος, 
ενώ με τα άλματα της γνώσης γνω ρίζει πολύ 
περισσότερα από τους προγενέστερους, 
αισθάνεται την ανάγκη να επαναλαμβάνει την 
παραπάνω ρήση, με αυτογνωσία για τα 
πεπερασμένα όριά του. Το σωκρατικό 
απόφθεγμα, ωστόσο, δεν έχει πλήρη εφαρμογή

P R O L O G U E

The present reference-book just wants to 
give an incentive for the reader to p lay with 
words of different languages. It does not aim 
at replacing the methods of systematical study 
of the Greek language which are currenly 
used, nor does it fo llow  the strict rules of 
grammar, syntax, etymology, etc. The main 
intention is to create a friendly atmosphere 
concerning the language for all those who 
have just begun to study the N ew  Testament 
in its original language.

The first edition of our effort concerning 
this matter (greek alphabet A-Z) was 
sponsored by the Ministry of National 
Education and Religious Affairs (Direction of 
International Relations in Education).

“The only thing I know is that I know  
nothing", ascribed to Socrates and expressing 
his modesty and wisdom, becomes particularly 
timely today. W hilst knowing so much more 
than their ancestors, because of science's great 
leaps forward, wise people feel the need to 
repeat the afore mentioned saying, knowing 
about their finite boundaries. However, the 
Socratic apophthegm does not fully apply at 
least to those, whose education was related -



σε εκείνους τουλάχιστον, που η παιδεία τους 
έχει μια έστω και στοιχειώδη σχέση με την 
ελληνολατινική και χριστιανική παράδοση και 
έχουν επομένως εμποτισθεί από τον γλωσσικό 
της πλούτο, χωρίς ίσως να το έχουν 
συνειδητοποιήσει. Μ ελετώ ντας το παρόν έργο 
θα μπορέσουν γρήγορα να αντιστρέφουν τη 
σωκρατική ρήση και να πουν στον εαυτό τους: εν 
οίδα, οτι ούκ οίδα, α οίδα! Γιατί πραγματικά, 
όπως έχει προ πολλού παρατηρηθεί, ενώ 
χρησιμοποιούν στην καθημερινή τους 
αναστροφή, λ ίγο  - πολύ όλο ι, πολύ δε 
περισσότερο οι επιστήμονες, μεγάλο  αριθμό 
λέξεω ν εξ ολοκλήρου ή κατά το ένα συνθετικό 
ελληνικές, αγνοούν την προέλευσή τους, την 
ετυμολογία τους, το αρχικό και κύριο νόημά 
τους.

Ακριβώς τη διαπίστωση αυτή έχοντας ως 
αφετηρία το παρόν βοήθημα, επιδιώκει να 
καλύψει το κενό ή μάλλον να αποκαλύψει έναν 
ανεπίγνωστο γλωσσικό πλούτο. Ελπίδα μας 
είναι, ότι θα διευκολύνει τους σπουδαστές στην 
πρώτη επικοινωνία τους με τον λό γο  του Θεού 
στην πρωτότυπη καταγραφή του και θα τους 
ενθαρρύνει να αναζητήσουν περισσότερους 
ελληνικούς γλωσσικούς θησαυρούς στη 
γλώσσα τους.

Στα πλαίσια ειδ ικών προγραμμάτων 
εναλλακτικού Τουρισμού, που εφαρμόσαμε στην 
Ο ρθόδοξο Ακαδημία Κρήτης (ΟΑΚ) κατά τα έτη

even just rudimentary - to the Graeco-Latin 
and Christian tradition, and who - as a 
consequence - have been imbued with its 
linguistic wealth, perhaps without even being 
aware of it. Studying this book, they w ill soon 
be able to reverse Socrates' utterance, and 
say to themselves: "The only thing I know is 
that I do not know w hat I know!". It is a 
fact, as was observed much earlier, that, 
though everybody uses a greater or lesser 
amount of words that are w holly  or partia lly  
(compound words) Greek - scientists of course 
even more - in their da ily  communication, 
many people are ignorant of the words' origin, 
their etymology, and their initial and main 
meaning.

Having exactly  these findings as a starting 
point, the present reference-book aspires at 
closing this gap, or rather at revealing an 
unknown linguistic wealth. It is our hope that it 
w ill facilitate the students in their first 
encounter with the logos of God in its original 
recording, and that it w ill encourage them to 
seek for more Greek linguistic treasures in their 
own language.

In the frame of special programs on 
alternative tourism that were put into practice 
at the Orthodox Academy of Crete (OAC)



1984, 1985 και 1986, ακολουθήσαμε ανάλογη 
μέθοδο για τη διδασκαλία της νεοελληνικής 
γλώ σσας σε αλλοδαπούς, με πολύ θετικό 
αποτέλεσμα. Δυστυχώς, άλλες  προτεραιότητες 
και υποχρεώσεις δεν μας επέτρεψαν να 
προχωρήσουμε στο σημερινό στάδιο, παρά το 
ότι ε ίχε ωριμάσει από τότε η Βασική ιδέα.

Η έκδοση που έχετε στα χέρια σας 
συνδυάζει δ ιάφ ορες δυνατότητες (Βλπ. 
Οδηγίες), που διευκολύνουν την ευρύτερη 
γλωσσική άσκησή σας και κάνουν πιο ευχάριστο 
και ω φέλιμο  το γλωσσικό παιχνίδι που σας 
προτείνουμε.

Μ ε το βοήθημα αυτό εκπληρώνεται μια 
παλιά υπόσχεση. Στα πλαίσια εκκλησιαστικής 
αποστολής σε χώρες της Ασίας επισκέφθηκα 
μια Καλλιτεχνική Έκθεση στη Μ ανίλα 
(Ιανουάριος 1988). Η νεαρή πωλήτρια 
προσπάθησε να με πείσει για την ποιότητα των 
έργων. Κάποια στιγμή ζήτησε να μάθει την 
εθνικότητά μου. Έλληνας, είπα αδιάφορα, 
συνεχίζοντας να Βλέπω τους πίνακες. Ό ταν 
εκείνη συνήλθε κάπως από την απρόσμενη 
απάντηση και σκούπισε τα δάκρυα που έτρεχαν 
ποτάμι από τα μάτια της, με οδήγησε πίσω από 
ένα παραΒάν. Ζήτησε συγγνώμη για την 
περίεργη συμπεριφορά της λέγοντας: ζέρετε, 
είστε ο πρώτος Έλληνας που συναντώ στη ζωή 
μου. Ε, και; αναρωτήθηκα. Κατάλαβα όμως τί

during the years 1984, 1985 and 1986, we 
fo llow ed an analogous method for the 
teaching of modern Greek to foreigners with 
very positive results. Unfortunately, other 
priorities and obligations did not a llo w  us to 
proceed to the stage where we find ourselves 
today, but the basic idea was formed then.

In the edition you are holding in your 
hands, different possibilities are combined (see 
Guidelines), which facilitate your linguistic 
exercise and make the linguistic p lay we 
propose to you more enjoyable and effective.

W ith  this reference-book, an old promise 
is fulfilled. In the frame of an ecclesiastical 
mission to Asian countries, I visited an art- 
exhibition in Manila (January 1988), where 
the young shop-assistant tried to convince me 
of the paintings' quality. After some time she 
asked me about my nationality. Greek, I said 
with indifference, while I continued to look at 
the paintings. When she had recovered from 
the unexpected answer and w iped the tears 
that were running from her eyes, she led me 
behind a folding screen. She apolog ized for 
her strange behaviour and said: You must 
know that you are the first Greek that I have 
met in my life. So what? I asked myself. But I 
understood what she wanted to say when she



ήθελε να πει, όταν μου έδειξε δυο Βιβλία πάνω 
στο τραπέζι: την Καινή Διαθήκη στο ελληνικό 
πρωτότυπο και μια πολύ παλιά ελληνο -αγγλ ική  
μέθοδο. Μ ε σιγανή φωνή, παλλόμενη από 
συγκίνηση, ψέλισε: Τρία χρόνια τώρα προσπαθώ 
να μάθω Ελληνικά, για να μπορώ να μελετώ  το 
λόγο  του Θεού στο πρωτότυπο...!

τηνΤο βοήθημα αυτό, που τότε πήρα 
οριστική απόφαση να ετοιμάσω, αφ ιερώ νεται και 
προσφέρεται σε όσους ακολουθούν με τον ίδιο 
ζήλο το παράδειγμά της.

Ευχαριστούμε όλους εκείνους που 
Βοήθησαν με όποιο τρόπο στη Βελτίωση της 
εργασ ίας μας ιδίως με συγκεκριμένες 
παρατηρήσεις και συστάσεις.

Αλέξανδρος Κ. Παπαδερός

showed me the books that were lying on the 
table: the N ew  Testament in its Greek original, 
and a very old Greek-English learning method. 
W ith a low  voice, and deeply moved, she 
stammered: For three years I have been trying 
to learn Greek in order to be able to study the 
word of God in its original...!

This reference-book, which I then decided 
to prepare, is dedicated to all those who 
fo llow  her example with the same zeal.

W e would like to thank all those who, in 
every w ay, but especially w ith specific 
remarks and recommendations, helped 
improving this edition.

Alexandras K. Papaderos



Ο Δ Η Γ Ι Ε Σ

Οι αριθμημένες λέξε ις  που περιέχονται 
στον πίνακα Α', προέρχονται από την Καινή 
Διαθήκη. Α κολουθεί η απόδοσή τους στα 
Α γγλ ικά , Γαλλικά, Γερμανικά και Ρωσικά, σε 
όσες περιπτώσεις διαπιστώθηκε αντιστοιχία.

Η ένδειξη -> πριν από μια λέξη (π.χ.-> 
αγάπη) δηλώνει πως αυτή χρησιμοποιείται σε 
ά λλες  γλώ σσες με παραπλήσια, ίσως και 
διαφορετική έννοια ή σε διαφορετικό τύπο 
(επίθετο, επίρρημα κ. λπ.).

Σε πολλές περιπτώσεις κάτω από Βασικές 
(αριθμημένες) λέξε ις  αναγράφονται συγγενείς  
λέξε ις  της Ελληνικής και ο τύπος, με τον οποίο 
χρησιμοποιούνται στις παραπάνω γλώ σσες ή 
έστω σε μια μόνον από αυτές. Η επιλογή είναι 
περιορισμένη και εντελώ ς ενδεικτική. 
Προτείνουμε στον αναγνώστη την αναζήτηση, 
προσθήκη και σπουδή και άλλω ν λέξεων.

Ο ι παραπάνω ελληνικές (μη αριθμημένες) 
λέξε ις  αναγράφονται όπως χρησιμοποιούνται 
σήμερα. Ο αναγνώστης μπορεί έτσι να 
παρακολουθήσει ευκολότερα τη συνέχεια της 
ελληνικής γλώσσας, ταυτόχρονα δε, να 
ασκηθεί στη χρήση της νεοελληνικής.

Υπάρχουν περιπτώσεις κατά τις οποίες σε

G U I D E L I N E S

The numbered words in Table A are taken 
from the New  Testament. The English, French, 
German and Russian equivalents fo llow , 
whenever such an equivalent was found.

The symbol -> in front of a word (e.g. 
αγάπη) indicates that it is used with a vaguely 
similar, though perhaps even different meaning 
or form (adjective, adverb, etc.) in other 
languages.

In many cases, beneath the main 
(numbered) words, there is a list of related 
words in Greek, as well as the forms in which 
they are used in the other languages mentioned 
above, or at least in one of them. The choice is 
limited and merely suggestive. W e propose 
that the reader looks up, adds, and studies 
other words as well.

The Greek words mentioned earlier (not 
numbered) are written as they are used today. 
In this way, the reader can more easily 
observe the continuity of the Greek language, 
and simultaneously practice the use of modern 
Greek.

There are cases, in which compound words



ξένες  γλώ σσες έχουν δημιουργηθεί σύνθετες 
λ έξε ις  που περιέχουν τουλάχιστον μία ελληνική 
λέξη. Π ολλές φορές, όμως, οι αντίστοιχες 
σύνθετες λέξε ις  δεν απαντώνται σε ελληνικά 
λεξικά, π.χ. άμπελος -  aMÖeJiorpacjrna 
(*αμπελογραφία), awöenoTepamia ( * αμπελο­
θεραπεία).

Υπογραμμίζουμε ότι δεν επιδιώκουμε 
ακριβή αντιστοιχία σε όλες  τις περιπτώσεις. Το 
παρόν βοήθημα δεν αναλαμβάνει τις ευθύνες 
ενός  λεξικού! Όπως τονίζουμε στον πρόλογο, 
συμβάλλει απλώς στη δημιουργία φ ιλικού 
γλωσσικού κλίματος. Επιπλέον, διευκολύνει τον 
αναγνώστη να ανακαλύψει την ευρύτητα της 
ελληνομάθειας που του προσφέρει η δική του 
γλώσσα, καθώς και κοινά στοιχεία με ά λλες  
γλώσσες.

Στο τέλος κάθε ενότητας με βάση το 
ελλην ικό  αλφάβητο παραθέτουμε αποσπάσματα 
από κείμενα της Καινής Διαθήκης, που 
περιέχουν τις αριθμημένες λέξε ις  που 
προηγούνται (με αντιστοιχία στην αρίθμηση). Ο 
αναγνώστης καλείται να συμπληρώσει τη 
φράση ή το στίχο και να αναζητήσει άλλα 
κείμενα με την ίδια λέξη σε διαφορετικό τύπο, 
συντακτική σχέση κ.λπ.

with at least one Greek word as a combining 
element have been created in foreign 
languages, although these compound words 
sometimes have no equivalent in Greek 
dictionaries, e.g. άμπελος - aivi6eJiorpa4)H5i 
(*αμπελογραφία), aMÖejiOTepanHfl (*αμπελο- 
θεραπεία).

W e want to emphasize that we do not aim 
at a precise equivalence in each case. The 
present reference-book does not take on the 
responsibilities of a lexicon. As we point out in 
the prologue, it simply serves to contribute to 
the creation of a friendly linguistic atmosphere. 
In addition, it helps the reader to discover the 
elements of Greek in their own language, as 
well as similar elements in other languages.

A t the end of each unit, listed according to 
the Greek alphabet, we have added excerpts 
of texts from the N ew  Testament, which contain 
the numbered words that precede the sentences 
(with analogous numeration). The reader is 
invited to look up other texts containing the 
same word in a different form, syntax, etc.



Γώ Έ ν τ ιμ ο λ ο γ ιω τά τω  κυρίω ’Αλεξάνδρα) ΙΙαπ αδερώ , ’Ά ρ χο ντα  
Ύ π ομνηματογράφω  τή ς  κ α θ ’ ήμάς 'Α γ ία ς  τοΰ  Χ ρ ισ το ύ  Μ ε γ ά λ η ς  
Ε κ κ λ η σ ία ς ,  Γ εν ικώ  Δ ιευ θ υ ντή  τή ς  ’Ο ρθοδόξου ’Α κ α δ η μ ία ς  
Κ ρή της , τέκνω  τή ς  ήμών Μ ε τρ ιό τη τα ς  εν Κυρίω  άγαπ ητω , χάρ ιν  
κ α ί ε ιρήνην παρά Θεοϋ.

Έ λάβ ομεν  κ α ί μ ε τ ’ εύλογου ενδ ιαφ έροντος δ ιε ξή λ θ ο μ εν  τό  
εύγενώς άπ οσταλέν ή μ ϊν  A  ' τεύχος τή ς  σ ειράς ""Ε λλην Λ ό γος", 
δ ιά  τή ς  οποίας ή ύμετέρα  φ ίλη  Έ ν τ ιμ ο λ ο γ ιό τη ς  άν έλαβε 
σπουδαίαν π ροσπ άθειαν ύποβόηθήσεως των σπουδαζόντων τή ν  
γλώσσαν τή ς  Κ α ινή ς  Δ ια θ ή κ η ς  ε ις  τό  πρωτότυπον κ α ί τή ν  νέαν 
Ε λ λ η ν ικ ή ν .  Η  εύστοχος ά ξ ιο π ο ίη σ ις  τοΰ  π λούτου των ελλην ικώ ν 
όρων, ο ϊτ ιν ε ς  χρ η σ ιμ ο π ο ιο ύ ντα ι ε ις  ξένας γλώσσας κ α ί έν 
π ροκειμένω  ε ις  τήν  α γ γ λ ικ ή ν , γ α λ λ ικ ή ν ,  γ ερ μ α ν ικ ή ν  κ α ί
ρω σσικήν κ α ί ή π ρ οοπ τική  άξιοπ ο ιήσ εω ς α ντ ισ το ίχ ω ν  όρων κ α ί 
ε ις  άλλας γλώσσας συμβάλλουν άναμφ ιβόλω ς ε ις  τή ν  κα λυ τέρ α ν  
σ υ νε ιδη τοπ ο ίησ ιν  τή ς  γλω σ σ ικής  κ α ί γ εν ικώ τερ ο ν  τή ς  
π ν ευ μ α τ ικ ή ς  συνεισφοράς τοΰ Ε λ λη ν ισ μ ο ύ  πρός τήν
ανθρω π ότητα , τ  αυτοχρόν ως δέ δ η μ ιο υ ρ γ ε ί όντως φ ιλ ικ ό ν  
γλω σ σ ικόν κ λ ίμ α  δ ιά  τούς σπουδαστάς, χρήσ ιμον  δ ιά  τή ν  
σ υ σ τη μ α τ ικ ή ν  μ ελέτη ν  τή ς  γλώσσης των τ ε  Ο , τή ς  Κ α ιν ή ς  
Δ ια θ ή κ η ς  κ α ί των ΙΙα τέρ ω ν κ α ί Δ ιδασκάλω ν τή ς  Ε κ κ λ η σ ία ς .  Δ ι ’ 
ο κ α ί εύχόμεθα  όλοκλήρω σιν τοΰ  π ονήματος, τό  όποιον 
συνιστώ μεν έκθύμ,ως π ά σ ι το ΐς  έρα σ τα ΐς  τή ς  πατρώας ήμών 
κληρονομ ιάς.

Σ υ γχα ίρ ο ντες , όθεν, τή  ύμετέρ α  Έ ν τ ιμ ο λ ο γ ιό τ η τ ι κ α ί το ΐς  
συνεργοϊς υμών επ ί τω έ γ χ ε ιρ ή μ α τ ι τούτω , άπονέμομεν ύμ ΐν κ α ί 
το ΐς  ο ίκ ε ίο ις  υμών τήν  π α τρ ικ ή ν  εύχήν κ α ί Π α τρ ια ρ χ ικ ή ν  ήμών 
ευλογ ίαν  κ α ί έπ ικα λο ύ μ εθ α  έφ ’ υμάς πλουσ ίαν τή ν  χ ά ρ ιν  τοΰ 

Θεοϋ. λ

β ’Α π ρ ιλ ίο υ  δ '
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ΕΥΛΟΓΙΑ ΤΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ

Έν έτερογλώσσοις και έν χείλεσιν έτέροις λαλήσω τφ λαφ 
τούτορ... εΐπεν ό Κύριος. Και έλάλησεν όντως δι' Υιού έν Άγίφ Πνεύματι 
ό Θεός Πατήρ τοΤς άνθρΦποις, δτε ήλθε τό πλήρωμα τού χρόνου. Τό 
δε μυστήριον τούτο πολυμερφς και πολυτρόπους διηκόνησε και διακονεϊ 
ό ΕΛΛΗΝ ΛΟΓΟΣ. Μακάριος ό μελετών ημέρας και νυκτός τον θειον 
λόγον και δή έν τη πρωτοτύπψ αυτού καταγραφή. Ένθάρρυνσιν πρός 
τούτο παρέχει τό παρόν πόνημα. Δι' ό και εύλογούμεν τούς 
κοπιάσαντας, ευχόμενοι τοϊς άναγνΦσταις πλούσιας τός δωρεάς τού 
θεού έν τη μελέτη τού λόγου αυτού, όστις πιστός τυγχάνει και πόσης 
άποδοχής άξιος.

Έν τρ Ορθοδόξου Άκαδημίρ Κρήτης, τη 13η Νοεμβρίου 1999.

Ό  Πρόεδρος

(+Ό  Κισάμου καΊ Σέλινου Ειρηναίος)



ΣΧΟ ΛΙΑ ΓΙΑ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΠΟ ΝΗΜ Α

• "Ή  Διαρκής Ιερ ά  Σύνοδος τής Εκκλησίας τής Ελλάδος, έν τή Συνεδρία Αύτής τής 7ης λήγοντας 
μηνάς Φεβρουάριου έ.ε. [2002 ], πάνυ ασμένως πληροφορηθεΐσα τήν υπό τής ύμετέρας 
Έ λλογιμότητος συγγραφήν καί έκδοσιν του υπό τόν τίτλον "ΕΛΛΗΝ ΛΟΓΟΣ - ΟΥΚ Ο ΙΔ Α  A 
Ο ΙΔ Α " λ ίαν καλαισθήτου καί πρωτοτύπου βιβλίου, άποτελοϋντος έκλεκτήν συνδρομήν εις  τά 
Χριστιανικά Γράμματα καί τόν "Ελληνα Λόγον, ήχθη εις  τήν Άπόφασιν, Τνα έκφράση ύμΐν τάς 
συγχαρητηρίους Αύτής εύχάς καί προσρήσεις.
Μ ετ' ιδ ια ιτέρου ένδ ιαφέροντος καί πολλής πνευματικής τέρψεως δ ιεξήλθομεν τάς σελίδας τού 
άποσταλέντος ήμϊν τόμου, έν φ έξόχω ς προβάλλεται ή διαχρονική άξια τού "Ελληνος λόγου, 
έν συνδυασμω μάλιστα πρός τάς έτέρας γλώ σσας καί έν προκειμένω πρός τήν άγγλικήν, τήν 
γαλλικήν, τήν γερμανικήν καί τήν ρωσικήν, πολλοί οροί τών όποιων έτυμολογικώ ς 
άναφέρονται εις άντιστοίχους ορούς τής ελληνικής. . .".

+ Ό  Αθηνώ ν Χριστόδουλος, Πρόεδρος

• "Ευχαριστίες οφ είλω  για την αποστολή του Α ' Τεύχους της σειράς ΕΛΛΗΝ ΛΟΓΟΣ με το 
καλαίσθητο εξώ φυλλο και το παραστατικά δ ιαρθρω μένο περιεχόμενό του".

+ Ο  Αρχιεπίσκοπος Αμερικής Δημήτριος

• "Πολύτιμη συμβολή στην αυτογνωσία μας".
Κοθηγ. Στυλ. Αλεξίου

• "Ευχαριστώ που με κάνατε κοινωνό της ωραίας έκδοσης ΕΛΛΗΝ ΛΟΓΟΣ, με την οποία 
αποδεικνύεται η αγάπη σας για τη γλώσσα και η έννο ια  σας για τη σωστή εκμάθησή της. Η 
μελέτη της Καινής Διαθήκης θα δ ιευκολυνθεί τα μέγιστα με την έκδοση των τευχών που 
αρχίσατε. Σας συγχαίρω και εύχομαι υγεία και δύναμη για τη συνέχεια του ωραίου έργου σας".

Α γ γ ελ ο ς  Ζησιμόπουλος,
Γ. Γραμματέας Υπουργείου Εθνικής Π αιδείας και Θρησκευμάτων



•  "Μ ε μεγάλη συγκίνηση και πνευματική χαρά, καθώς και με πολλή προσοχή διάβασα το βιβλίο 
σας ΕΛΛΗΝ ΛΟΓΟΣ, το οποίο είναι το αποτέλεσμα της μεγάλης και δύσκολης επιστημονικής 
προσπάθειάς σας. Είναι μεγάλη η προφορά σας για την Ορθόδοξη Εκκλησία σ' όλο τον κόσμο, 
διότι με αυτόν τον τρόπο δ ίνετε την ευκαιρία να διαβάζουν οι Ο ρθόδοξο ι χριστιανοί, αλλά όχι 
μόνον αυτοί, τα πολύτιμα αγιογραφ ικά κείμενα με τη Βοήθεια των λέξεω ν που υπάρχουν και σ' 
ά λλες  γλώ σσες .

Ιωάννης Ζώζουλακ, Καθηγητής Π ατρολογίας και ελληνικής γλώ σσας στην Ορθόδοξη
Θ εολογική  Σχολή του Πανεπιστημίου ΠρέσοΒ, Σλοβακία

•  "Το ουσιαστικά και αισθητικά πετυχημένο τεύχος ΕΛΛΗΝ ΛΟΓΟΣ είναι ένα πολύτιμο Βοήθημα 
για τη γνωριμία με τη γλώσσα μας και ό,τι χρειάζεται για το περίφημο graecum των 
θεολόγω ν".

Καθηγ. Α. Κάλλης, Münster Γερμανίας

•  "Είναι ένα παιγνίδι προσέγγισης, γνώσης, αποκάλυψης, εμβάθυνσης, χρήσης και σχέσης με την 
ελληνική γλώσσα. Γλώσσα μαγική, μαθηματική, μουσική. Γλώσσα των μουσών, των θεών και των 
σειρήνων. Για να γ ίνει και γλώσσα του θ εο ύ  μετά την ενσάρκωση του θεανθρώπου, γιατί με 
αυτήν και δΓ αυτής διαδόθηκε ο λόγος  του θ εο ύ  στην τότε οικουμένη. Είναι ένα εγχειρ ίδ ιο  
πολύτιμο για κάθε μελετητή της ελληνικής γλώσσας, για κάθε μελετητή των ιερών κειμένων, 
Ελληνα ή ξένο, ένα έργο σχέσης της ελληνικής γλώ σσας με τις άλλες".

Μ. Κ. Κογχυλάκης, εκπαιδευτικός

•  "Έλαβα σήμερα τον „Έλληνα Λ όγον" ... Καταλαβαίνετε πόσο χαροποιούν έναν μελετητή 
αφοσιω μένο στη μελέτη της γλώ σσας μας δημοσιεύματα σαν αυτό που μου χαρίζετε. 
Προσφέρει αναμφισβήτητη υπηρεσία σε όσους θέλουν να δουν με σοβαρότητα τα θέλγητρα της 
ελληνικής γλώσσας".

Καθηγητής Εμμανουήλ Κριαράς



" Ένα πολύ ωραίο δώρο... Μ ε μεγάλη χαρά το έδειξα στους συναδέλφους και στους μαθητές 
μου. Η εμφάνιση είναι πολύ φροντισμένη και είναι πολύ ευχάριστο να το αγγ ίξε ι και να το 
κοιτάξει κανείς.
Και εγώ η ίδια ξεκινώ τα μαθήματά μου στην αρχή κάθε χρόνου ρωτώντας για την ετυμολογία, 
γ ια να κάνω τους φοιτητές να καταλάβουν τη σημαντικότητα των ελληνικώ ν ριζών στα Γαλλικά. 
Σε Κ ινέζους καθηγητές στο Πεκίνο ανέπτυξα το θέμα: Οι επιστήμονες της Δύσης οπό δ ιάφ ορες  
χώ ρες δεν θσ μπορούσαν να καταλαβαίνουν ο ένας τον ά λλο ν  χωρίς τον κόπο του Lavoisier 
τον 18 ον αιώνα και τη συστηματική δημιουργία λέξεω ν με ελλη ν ικές  ρίζες".

Καθηγ. Annick Lallemand, Σορβόνη

Ευχαριστώ θερμά για το πόνημά σας για την εκμάθηση της Ελληνικής από Θ εολόγους. 
Συγχαρητήρια για την εκπληκτική δραστηριότητά σας.
Ω ς προς το Βοήθημα της γλώσσας, θα είναι πράγματι χρήσιμο. Η αξιοποίηση των ελληνικώ ν 
λέξεω ν στην Α γγλ ική  και σε ά λλες ευρωπαϊκές γλώ σσες θα Βοηθήσει σημαντικά. Το ίδιο και 
τα καλοδ ιαλεγμένα  αποσπάσματα από την Κ. Διαθήκη".

Καθηγ. Γ. Μπαμπινιώτης

"Ο  ΕΛΛΗΝ ΛΟΓΟΣ θα Βοηθήσει τους μη ελληνόφω νους αναγνώ στες να εκτιμήσουν το 
μ εγαλε ίο  της ελληνικής έκφρασης, να ετυμολογήσουν λέξε ις  της δικής τους γλώ σσας και να 
πιστοποιήσουν ότι γνωρίζουν αρκετά, αλλά μπορούν να μάθουν περισσότερα. . . ".

Δρ. Ν ικόλα ς Β. Πετρουλάκης, Σύμβουλος του Π. Ινστιτούτου ε.τ.,
Γενικός Γραμματέας Παιδαγω γικής Εταιρείας Ελλάδος

„Über Ihr neues Opus habe ich mich sehr gefreut. Für Philologen und Graezisten ist das Buch eine 
interessante Fundgrube. Es zeigt die sprachlich prägende Bedeutung der griechischen Sprache für 
die europäischen Länder. Ganz wichtig und praxisrelevant ist dieses Buch für die Griechischlehrer 
unserer Gymnasien. Die Lehrer können dadurch den Schülern das Erlernen der griechischen Sprache



erleichtern. Durch die angegebenen Fundstellen der Bibel ist dieses Buch besonders für unsere 
Exegeten interessant. . .".

Prof. Dr. Heinrich Pompey, A lbert - Ludwigs - Universität, Freiburg i. Br.

•  "Είμαι ενθουσιασμένος τόσο με την ιδέα, όσο και με την πραγματοποίησή της... Μ ε το πόνημά 
σου, με τη μέθοδό σου, δ ιευκολύνεις τα μέγιστα την ανάγνωση των Ιερών Βιβλίων στο 
πρωτότυπο, αποστολική πράγματι πράξη".

Καθηγ. Κ ω ν/νος Σέκερης, Ιατρική Σχολή Π αν/μ ίου Αθηνώ ν

•  "Σας ευχαριστώ θερμά για την ευγενική αποστολή του πονήματος σας ΕΛΛΗΝ ΛΟΓΟΣ, τεύχος 
Α ' (Χανιά 1 999: Έκδοση της Ο ρθοδόξου Ακαδημίας Κρήτης), το οποίο με εντυπώσιασε τόσο για 
την ποιότητα, όσο και την καλαισθησία του. Στον μεστό περιεχομένου Π ρόλογό σας κάνετε 
λόγο  για ένα "ευχάριστο και ω φέλιμο  γλω σσικό παιγνίδι", στην ουσία όμως παρουσιάζετε, με 
πείρα και γνώση, έναν πραγματικό "ελλην ικό" θησαυρό, που λανθάνει στις ευρωπαϊκές γλώ σσες 
και ο οποίος δεν είναι ευρύτερα γνωστός, αφού πολλοί αγνοούν την ετυμολογία και τη σημασία 
πολλών διεθνισμώ ν που δημιουργήθηκαν με Βάση αρχαία ελληνικά μορφήματα.... Τα 
ερεθίσματα που μου έδωσε το Βιβλίο σας είνα ι πράγματι πολλά. Ο  πλούτος του υλικού που 
συγκεντρώσατε είναι εντυπωσιακός και ο τρόπος παρουσίασής του πρωτότυπος και 
αποτελεσματικός. . . Ό ταν ολοκληρω θεί το έργο αυτό θα αποτελέσει Β ιβλίο αναφοράς, όχι 
μόνο για τον μελετητή της Καινής Διαθήκης, αλλά και για όποιον ενδ ιαφέρετα ι για την Ελληνική 
γλώσσα, τον ελληνικό και ευρωπαϊκό πολιτισμό. . .".

Χριστόφορος Χαραλαμπάκης, Καθηγητής Γλω σσολογίας  
στη Φ ιλοσοφική Σχολή του Πανεπιστημίου Αθηνών.



ΤΑ ΒΙΒΛΙΑ ΤΗΣ ΠΑΛΑΙ ΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΑΙΝΗΣ ΔΙΑΘΗΚΗΣ 
THE BOOKS OF THE OLD AND THE NEW TESTAMENT

ΓΕΝΕΣΙΣ Γεν. GENESIS Gen
ΕΞΟΔΟΣ Έξοδ. EXODUS Ex
ΛΕΥΙΤΙΚΟΝ Λευϊτ. LEVITICUS Lev
ΑΡΙΘΜΟΙ Άριθ. NUMBERS Num
ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜ ION Δευτ. DEUTERONOMY Dth
ΙΗΣΟΥΣ NAYH Ίησ. JOSHUA Jos
ΚΡΙΤΑΙ Κριτ. JUDGES Jud
ΡΟΥΘ Ρουθ RUTH Ruth
ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A' Α Βασ. 1 SAMUEL 1 Sam
ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β' Β' Βασ. 2 SAMUEL 2 Sam
ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ Γ' Βασ. 1 KINGS 1 K
ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ' Δ Βασ. 2 KINGS 2 K
ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α' Α' Παραλ. 1 CHRONICLES 1 Ch
ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β' Β' Παραλ. 2 CHRONICLES 2 Ch
ΕΣΔΡΑΣ Α' Α' "Εσδρ. 1 EZRA 1 Ezra
ΕΣΔΡΑΣΒ Β ' "Εσδρ. 2 EZRA 2 Ezra
ΝΕΕΜΙΑΣ Νεεμ. NEHEMIA Ne
ΤΩΒΙΤ ΤωΒ. TOBIT Tb
ΙΟΥΔΙΘ Ιουδίθ JUDITH Jdt
ΕΣΘΗΡ Έσθ. ESTHER Es
ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Α' Α' Μακκ. 1 MACCABEES 1 Macc
ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Β' Β' Μακκ. 2 MACCABEES 2 Macc
ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ Γ Γ' Μακκ. 3 MACCABEES 3 Macc
(ΜακκαΒαίων Δ ) Δ' Μακκ. A MACCABEES 4 Macc
ΨΑΛΜΟΙ Ψαλ. PSALMS Ps



ΙΩΒ Ίώβ
ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ ΣΟΑΟΜΩΝΤΟΣ Παρ.
ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΗΣ Έκκλ.
ΑΣΜΑ Άσμ.
ΣΟΦΙΑ ΣΟΑΟΜΩΝΤΟΣ Σοφ.Σολ.
ΣΟΦΙΑ ΣΕΙΡΑΧ Σοφ.Σειρ.
ΩΣΗΕ Ώση.
ΑΜΩΣ Άμώς
ΜΙΧΑΙΑΣ Mix.
ΙΩΗΛ Ίω'ηλ
ΟΒΔΙΟΥ ΌΒδ.
ΙΩΝΑΣ Ίων.
ΝΑΟΥΜ Ναούμ
ΑΒΒΑΚΟΥΜ ΑΒΒ.
ΣΟΦΟΝΙΑΣ Σοφ.
ΑΓΓΑΙΟΣ Άγγ.
ΖΑΧΑΡΙΑΣ Ζαχ.
ΜΑΛΑΧΙΑΣ Μαλ.
ΗΣΑΙΑΣ Ήσα.
ΙΕΡΕΜΙΑΣ Ίερ.
ΒΑΡΟΥΧ Βαρ.
ΘΡΗΝΟΙ ΙΕΡΕΜΙΟΥ Θρήν.
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΕΡΕΜΙΟΥ Έπ. Ίερ.
ΙΕΖΕΚΙΗΛ Ίεζ.
ΔΑΝΙΗΛ Δαν.

JOB Job
PROVERBS Pr
ECCLESIASTES Ec
SONG OF SONGS Sgs
WISDOM OF SOLOMON Ws
JESUS SON OF SIRACH Si
HOSEA Ho
AMOS Am
MICAH Mic
JOEL Jl
OBADIAH Ob
JONAH Jon
NAHUM Nh
HABAKKUK Hb
ZEPHANI AH Zep
HAGGAI Hg
ZECHARI AH Zee
MALACHI Ml
ISAIAH Is
JEREMIAH Ir
BARUCH Bo
LAMENTATIONS Lm
LETTER OF JEREMIAH Let Jer
EZEKIEL Ez
DANIEL Dn



ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ Μτ.
ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ Μκ.
ΚΑΤΑ ΑΟΥΚΑΝ Λκ.
ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ Ίω.
ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ Πράξ.
ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ Ρωμ.
ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α' Α' Κορ.
ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β' Β' Κορ .
ΠΡΟΣ ΓΑΛΑΤΑΣ Γαλ.
ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ Έφ.
ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ Φιλ.
ΠΡΟΣ ΚΟΑΟΣΣΑΕΙΣ Κολ.
ΠΡΟΣ ©ΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ Α' Α Θεσ.
ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ Β Β' Θεσ.
ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Α' Α' Τιμ.
ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Β' Β' Τιμ.
ΠΡΟΣ ΤΙΤΟΝ Τίτ.
ΠΡΟΣ ΦΙΛΗΜΟΝΑ Φλμ.
ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ ΈΒρ.
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΑΚΩΒΟΥ Ίακ.
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΕΤΡΟΥ Λ ­ Α Π έ .
ΕΠΙ ΣΤΟΛΗ ΠΕΤΡΟΥ Β' Β' Πέ.
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΩΑΝΝΟΥ Λ ­ Α"1ω.
ΕΠΙ ΣΤΟΛΗ ΙΩΑΝΝΟΥ Β' Β Ιω.
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΩΑΝΝΟΥ Π Γ' Ίω.
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΟΥΔΑ Ίούδ.
ΑΠΟΚΑΑΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ Άποκ.

MATTHEW Mt
MARK Mk
LUKE Lk
JOHN Jn
ACTS Ac
ROMANS Ro
1 CORINTHIANS 1 Co
2 CORINTHIANS 2 Co
GALATIANS Go
EPHESIANS Eph
PHILIPPI ANS Phil
COLOSS IANS Col
1 THESSALONIANS ITh
2 THESSALONIANS 2 Th
1 TIMOTHY 1 Ti
2 TIMOTHY 2 Ti
TITUS Tit
PHILEMON Phil
HEBREWS He
JAMES Jos
1 PETER 1 P
2 PETER 2 P
1 JOHN 1 Jn
2 JOHN 2 Jn
3 JOHN 3 Jn
JUDE Jd
REVELATION Rev



Έν όρχή ήν ό λόγος,  
καϊ ό λ ό γ ο ς  ήν προς τον θεόν, 

καϊ θ εός  ήν ό λόγος.
(Ίω. 1,1 )



ΣΥΝΘΕΤΕΣ ΛΕΞΕΙΣ ΜΕ «ΛΟΓΟΣ» 
COMPOUND WORDS W ITH "LOGOS"

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Θεός

E N G L IS H FRANÇAIS D E U T S C H PyCCKHH

Θεολογία th e o lo g y th é o lo g ie T h e o lo g ie T e o jio ru a

θεολογικός, 
-ή,-όν

th e o lo g ic a l th é o lo g iq u e th e o lo g is c h e r, 

-e, -es

TeoJioriiH e-
CKHH,-aa,-oe

θεολογικώς th é o lo g iq u e m e n t th e o lo g is c h TeonornuecKH

θεολόγος
θεολογώ
άνθος

th e o lo g ia n th é o lo g ie n T h e o lo g e x e o jio r

ανθολογία
άνθρωπος

a n th o lo g y a n th o lo g ie A n th o lo g ie aHTOJlOrHH

Ανθρωπολογία
άστήρ, άστρο

a n th ro p o lo g y a n th ro p o lo g ie A n th ro p o lo g ie ariT ponoJio rna

αστρολογία
βίος

a s tro lo g y a s tro lo g ie A s tro lo g ie a cT p o jio m a

Βιολογία
Υεω, γη

b io lo g y b io lo g ie B io lo g ie δηοποΓΜΜ

Γ εωλογία
γλώσσα

g e o lo g y g é o lo g ie G e o lo g ie re o jio rn f l

Γλωσσολογία
έθνος

g lo s s o lo g y g lo s s o lo g ie G lo s s o lo g ie

3THOC

Εθνολογία e th n o lo g y e th n o lo g ie E th n o lo g ie 3ΤΗΟ.ΠΟΓΗ51
είκών ico n icône Iko n e HKona

Εικονολογία
έσχατον

ic o n o lo g y ic ô n o lo g ie Ik o n o lo g ie HKOHOJiorna

Εσχατολογία e scha to lo gy escha to lo g ie E s c h a to lo g ie scxaTO Jioraa



ζώον
Ζωολογία zoology zoologie Zoologie 3 0 0 J io n n fl

θέατρον theatre théâtre Theater xeaxp
Θεατρολογία
ΙΧΘΥΣ
Ιχθυολογία ichthyology ichtyologie Ichthyologie HXTHOJlOrHH

καρδία cardio- cardio­ Kardio-
Καρδιολογία cardiology cardiologie Kardiologie K a p a H O J io rH *

ΛΟΓΟΣ, λόγος Logos Logos Logos J lo ro c

μάρτυς martyr martyr Märtyrer
μαρτυρολογίου martyrologue Martyrologium M apTM pO JlO r

νεκρός
νεκρολογία necrology nécrologie Nekrologie HCKpOJIOr

ξύλον
ξυλογραφία xylography xylographie Xylographie KCH JlO rpa(})H fl

οίκος
Οικολογία ecology écologie Ökologie OKOJIOrHfl

πατήρ
Πατρολογία patrology patrologie

Pater
Patrologie n a x p o j io r n a

σωτηρία
Σωτηριολογία soteriology sotériologie Soteriologie c o T e p n o jio rn a
τέχνη
Τεχνολογία technology technologie Technologie T e x H O J io rm i

φαινόμενου phenomenon phénomène Phänomen φ ε Η Ο Μ ε η

Φαινομενολογία phenomeno- phénoménologie Phänomeno­ φ 6 Μ 6 Η0 π 0 ΓΗ%

ΧΡΙΣΤΟΣ
logy
CHRIST CHRIST

logie
CHRISTUS XPHCTOC

Χριστολογία Christology Christologie Christologie XpHCTOJTOrHH

χρόνος
χρονολογία chronology chronologie Chronologie ΧρΟΗΟπΟΓΗΠ



ψυχή
Ψυχολογία
ώρα
ωρολόγιον

psyche
psychology

horologe

psychologie

horologue

Psyche
Psychologie

Horologion

nCHXOJlOrHH





Πίνακας A / Table A

A

ΕΛΛΗΝΙΚΑ ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH PyCCKHH
Άλφα Alpha Alpha Alpha Ajih4>a
αλφάβητο alphabet alphabet Alphabet ajicjtaBHT

αναλφάβητος analphabetic analphabète Analphabet



2. ά β υ σ σ ο ς abyss abysses Abyssus
abîme

aÖHCcajib

3. α γά π η

agape agapes A g ap e a rana

4. ά γ γ ε λ ο ς angel ange Engel a n re ji

αγγελικός a nge lic a ng é liqu e e n g e lh a ft anrejibCKHH

αρχάγγελος archange l a rchange E rzenge l a p x a n re ji

Ευ αγγέλων E v a n g e liu m É v a n g ile E v a n g e liu m EßaH re jiH e

Ευαγγελιστής e va n g e lis t é van gé lis te E v a n g e lis t eB an re jincT

ευαγγελικός e va n g e lica l é va n g é liq u e e va n g e lisch eBaHrejibCKHH

5. ά γ ιο ς hagi(o)- hagi(o)- hagi(o)- a rn (o )-

Αγιόγραφα H a g io g ra p h a H a g io g ra p h a

αγιογράφος h a g io g ra p h e r h ag io g ra ph e H a g io g ra p h a rn o rp a (j)
αγιογραφία h a g io g ra p h y h a g io g ra p h ie H a g io g ra p h ie arnorpa(])H B
αγιολογία h a g io lo g y
Αγία Σοφία H ag ia  S oph ia H a g ia  S oph ia

ό. ά γ κ υ ρ α anchor ancre Anker -

7. α γ ν ω σ ία

agnosia agnosie arnosH a
αγνωστικισμός a g n o s tic ism a g n o s tic ism e A g n o s tiz is m u s arnocTHUHBM
αγνωστικιστής agnos tic agn os tiq ue A g n o s tik e r arnocTH K

8. α γ ο ρ ά agora agora Agora a ro pa

αγοραφοβία a go ra ph ob ia ago ra ph ob ie A g o ra p h o b ie aropaißoÖMM

9. α γ ρ ό ς agr(o/a)- agr(o/a)- agr(o)- a rp (o )-

αγρότης a g ra rian a g ra ire a rpapuH

αγρονομία a g ro n o m y a g ro n o m ie A g ro n o m ie arpOHOMHB



α γρ ο νό μ ο ς a g ro n o m is t a g ron om e A g ro n o m arponoM

1 0 . αγωγή -o g o g - -o g o g - - a g o g - -a ro r -

δ η μ α γ ω γ ία d e m a g o g y d ém ag og ie D e m a g o g ie tte M a ro rn a

δ η μ α γω γό ς d em agogue dém agogue D em ag o ge ACM aror

π α ιδ α γω γ ία p ed ag og y pédag og ie P ädagog ie n e tta ro r iiK a

π α ιδα γω γός pedagogue pédagogue Pädagoge n e tta ro r

1 1. αγών -agon- -o g o n - -agon- -a ro n -

α ν τα γ ω ν ισ μ ό ς a n ta g o n ism an ta go n ism e A n ta g o n is m u s aHTarOHH3M

α ν τα γ ω ν ισ τ ικ ό ς a n ta g o n is tic a n ta g o n is tisch aHTarOHHCTHHeCKHl

π ρ ω τα γω ν ισ τή ς p ro ta g o n is t p ro ta g o n is te P ro ta g o n is t npoTaroHHCT

1 2 . άγων ία agony agonie Agonie arOHHfl

1 3 . αδελφός -adelph- -adelph- -adelph- -a tte jiu i))-

Φ ιλ α δ έ λ φ ε ια P h ila d e lp h ia P h ila d e lp ie P h ila d e lp h ia O u jia A e jib iJ im i

1 4 . αήρ air air
αερ- aer(o)- aér(o)- aer(o)- a sp (o )-

αέρ α ς a ir a ir

α ερ ο δ ρ ό μ ιο a ird ro m e aérod ro m e aopoapoM

α ε ρ ο δ υ ν α μ ικ ή a e ro d y n a m ic a é ro d yn a m iq u e A e ro d y n a m ik aopoflnnaM HKa

α ερ ο θ ερ α π ε ία ae ro th e ra pe u tics aé ro the rap ie aopoTepanna

α ερ ό λ ιθ ο ς a é ro lith e aopo jinT

α ε ρ ο λ ιμ έ ν α ς a irp o r t a é ro p o rt aoponopT

α ε ρ ο λ ο γ ία a e ro lo g y a é ro lo g ie A e ro lo g ie a s p o jio n iH

α ε ρ ο μ ε τρ ία a e ro m e try a é rom é trie aopoMexpH«

α ερ ο ν α ύ τη ς aeronau t aéronaute aoponaBT

α ερ οπ λά νο a e ro p la n e /a irp la n e aérop lane a ap on jia n

α ερ ό σ τα το aerosta t aérosta t A e ro s ta t aapocTaT

α ερ ο φ ω το γ ρ α φ ία a e ro p h o to g ra p h y 33ρθφθΤΟΓρ3φΐΙΗ

1 5 . άθεος atheist athée Atheist a ie n c T

1 6 . άθλησις



a th le tics
αθλητής a th le te

17. αίμα h e m (o /a )-
-em -

(ο) αιματίτης 
αιματοκρίτης

h em atite

αιματολογία h e m a to lo g y

αιμάτωμα hem atom a

αιμορραγία h em orrhage

αιμόστασις hem ostasis
αιμοσφαιρίνη h e m o g lo b in

αιμοφιλία h e m o p h ilia

αναιμία a n e m ia /a n a im ia

18. αϊρεσις heresy
αιρετικός heretic

19. αιών aeon

20. ακρίβεια
ακριβολογία

-

21. άκρον acr(o)-

ακροβάτης acroba t
ακρομεγαλία a cro m e g a ly
Ακρόπολις A c ro p o lis

ακροστιχίδα acros tic

22. αλάβαστρον alabaster

23. αλληγορία allegory

24. άλλος all(o)-

αλλεργία
αλλογενής

a lle rg y

a th lé tiq u e A th le t ik aTJieTHKa

a th lè te A th le t aTJiex

h é m (o /a )- h ä m (o /a )- re M (a /o )-
-ém - -ä m - -CM-

hé m a tité H ä m a tit rCMaTHT
H ä m a to k r it rCMaTOKpHT

h é m a to lo g ie H ä m a to lo g ie reMaTOJiorua

hém atom e H ä m a to m rCMUTOMa

h é m o n a g ie re M o p p a r iia

h ém os ta tiq ue H äm ostas is
h é m o g lo b in e H ä m o g lo b in reMOrJIOÖHH

h é m o p h ile ΓΟΜΟφΗΠΗ«

aném ie A n ä m ie aneMua

hérésie Häresie epecb

hérétique häretisch epeTHK

- Aion 30H

acrib(o)-

a c rib o lo g ie

Akribie aKpuöna

acr(o)- akr(o)- 3Κ ρ(θ)-

acroba te A k ro b a t aKpoôax

a cro m é ga lie A k ro m e g a lie aKpoM eranua

A c ro p o le A k ro p o lis Ακροποπκ
acro s tiche A k ro s t ic h o n aKpocTux

albâtre Alabaster ajiaeacTpoBbiH

allégorie Allegorie a ju ie ro p u a

all(o)- al 1(a)- a ji j i(o ) -

a lle rg ie

a llo gè ne

A lle rg ie a m ie p ru a



allomorph allomorphe allomorph aJIJlOMOpcßHhlH
αλλοτροπία allotropie ajuioTponna

2 5 . άλλότριος, - ία, - - allotr- -
-ιον

αλλότρια Allotria

2 6 . άλογος illogical illogique unlogisch ajlOrHHHblH

2 7 . άλόη aloe aloès Aloe ajioa

2 8 . αμάραντος -

amaranth amarante awapanT

2 9 . αμέθυστος amethyst améthyste Amethyst aMCTHCT

3 0 . αμήν Amen Amen Amen aMHHb

3 1 . άμπελος ampel- ampel(o)- - aMneji(o)-

ampélographie aMneaorpac|)H%
aMnejioTepanna

ampelite
3 2 . αναβολή anabol· anabol- anabol· anaöoji-

αναβολικά Anabolika
αναβολισμός anabolism anabolisme aHaÖOJlH3M

3 3 . ανάθεμα anathema anathème Anathema anaißeMa

3 4 . άναλογία analogy analogie Analogie ananorna

3 5 . άνάλυσις

analysis analyse Analyse ananm

3 6 . άνάμνησις

-> anamnesis anamnèse Anamnese anaMnea

3 7 . άναφορά Anaphora Anaphora anaißopa

anaphore anacßopa



3 8 . άνήρ andr(o)- andr(o)- andr(o)- aHAp(o)-

androgen androgène aHflporeHbi
α νδ ρ όγυνο ς androgynous androgyne androgyn aHÄporuHHa
α ν δ ρ ο λ ο γ ία aHjtponorn«

3 9 . άνθος anth(o)- anth(o)- anth(o)- aHT(o)-

α ν θ ο λ ο γ ία anthology anthologie Anthologie aHTOJiorna

4 0 . άνθραξ anthrax Anthrax - anTpau-(-HT)

4 1 . άνθρωπος anthrop(o)- anthrop(o)- anthrop(o)- aHTpon(o)-

ανθρω π ογνω σ ία anthropognosie
α νθρ ω π ογρ α φ ία anthropography anthropographie 3ΗΤρ0Π0Γρ3φΜλ
α νθρω π οειδής anthropoid anthropoïde anthropoid auTponoHA
ανθρω π ο­ anthropocentric anthropocentrique anthropozentrish aHTponoueuTpn-
κ ε ν τρ ικ ό ς necKMH
α νθ ρ ω π ολο γ ία anthropology anthropologie Anthropologie aHTponojroriia
ανθρω π ολόγος anthropologist anthropologue Anthropologe auTponoJior
α νθ ρ ω π ο μ ετρ ία anthropometry anthropométrie aurponoMerpHa
ανθρω π ο­ anthropo­ anthropo­ Anthropo­ 3ΗΤρθΠΟΜθρφΐΙ3Μ
μ ο ρ φ ισ μ ό ς morphism morphisme morphismus
α νθρ ω π οσ οφ ία anthroposophy anthroposophie Anthroposophie 3Ητροποοοφιιπ
ανθρω π οφ ά γος anthropophagous anthropophage Anthropophage 3ΗΤρθΠθφ3Γ
α νθ ρ ω π οφ ο β ία anthropophobia anthropophobie Anthropophobie 3Ητροποφο6ηπ
φ ιλά νθρ ω π ος philanthropist philanthrope Philanthrop φΐ1Λ3ΗΤρθΠ

4 2 . ανομία anomy anomie - anoMH«

4 3 . αντιλογ ία antilogy antilogie - -

4 4 . άντίτυπος antitype antétype Antityp -

4 5 . αντίχρ ιστος antichrist antéchrist Antichrist AHTHXpHCT

4 6 . άξιος axi(o)- axi(o)- axi(o)- axcHoc

α ξ ιο λ ο γ ία axiology axiologie Axiologie aKCHOJiorua



αξίωμα axiom axiome Axiom aKcnoMa
αξιωματικός axiomatic axiomatique axiomatisch aKCMOMaTMHecKHM

4 7 . άπόδειξις apodict- apodict- apodikt- anoztMKT-

αποδεικτικός apodictic apodictique apodiktisch anOAHKTHHCCKHH

4 8 . αποθήκη -

apothecary Apotheke anxeKa

4 9 . Άποκάλυψις Apocalypse Apocalypse Apokalypse AnoKajinncnc

αποκαλυπτικός apocalyptic apocalyptique apokalyptisch anoKajiHnTHHecKHH

5 0 . Απόκρυφα Apocrypha apocryphe Apokryphen 3ποκρηφΗ

5 1 . απολογία apology apologie Apologie anojiorna

απολογητής apologist apologiste Apologet anojiorex

5 2 . άπορία oporia aporie Aporie anopna

5 3 . άποστασία apostasy apostasie Apostasie anocxax-

αποστάτης apostat Apostat anocxax

5 4 . απόστολος apostle apôtre Apostel ariocxoji

αποστολική apostolic apostolische anocxo/ibCKoe
(διαδοχή) (succession) (Sukzession) npeeMCXBO
αποστολικός apostolic apostolique apostolisch anocxojibCKHH
Πράξεις Apostelgeschichte JlenHua cs.
Αποστόλων AnOCXOJIOB

5 5 . αρχάριον
άργυρος

-
argent Argentum

aprenx-

Argentit aprenxiix
aprenxoMexpna

5 6 . αριθμός -arithm- -arithm- -arithm- -3ρπφΜ-

αριθμητική arithmetics arithmétique Arithmetik apiu))MexHKa



λογάριθμος lo g a r ith m lo g a r ith m e L o g a r ith m u s j io r a p i ^ M

57. άρτος art(o)- - art(o)- ap T o c

αρτοχυρίτης a r to ty r ite A r t o t y r i t

58. αρχάγγελος archangel archange Erzengel a p x a n re n

59. αρχαίος archaic archaïque archaisch a p x e o -

αρχαιολογία a rc h a e o lo g y a rc h é o lo g ie A r c h ä o lo g ie a p x e o n o rn a

αρχαϊσμός a rc h a is m a rc h a ïs m e A r c h a is m u s a p xa H 3 M

60. άρχή -arch- -arch- -arch- a p x H -

αρχείον a rc h iv e l ie s )  a rc h iv e s A r c h iv apxH B

αρχέτυπο a rc h e ty p e a rc h é ty p e A r c h e ty p a p x e rw n

αρχιδιάκονος a rc h d e a c o n a rc h id ia c re E r z d ia k o n ap xH /tn aK O H

αρχιεπίσκοπος a rc h b is h o p a rc h e v ê q u e E r z b is c h o f a p x n e n n c K o n

αρχιερεύς a p x n e p e n

αρχιμανδρίτης A r c h im a n d r i t a p x H M a n flp H T

αρχιπέλαγος a rc h ip e la g o A r c h ip e la g a p x n n e j ia r

αναρχικός a n a rc h is t a n a rc h is te A n a r c h is t an ap x H C T

ιεραρχία h ie ra rc h y h ié ra rc h ie H ie r a r c h ie u e p a p x n a

61. άρχιτέκτων architect architecte Architekt apxH TC K Top

62. άρωμα aroma arôme Aroma a p o M a x

63. άσβεστος

asbest asbeste Asbest a c ö e c x

64. ασθένεια asthenia asthénie Asthenie a c T e n n a

65. ασκώ asc- asc- ask- acK-

άσκηση ascèse A s k e s e acKeaa

ασκητής ascè te A s k e t a c K e r

ασκητικός as ce tic a s c é tiq u e a s k e tis c h acKCTHHecKHÜ

ασκητισμός a s c e tic is m a s c é tis m e A s k e t is m u s a c K e rn 3 M



6 6 . άστήρ aste r(o )-

as tr(o )-

α σ τερ ισ μ ό ς asterism
α σ τερ ο ε ιδ ή ς asteroid
ά σ τρ ο , α σ τέ ρ ι star
α σ τρ ο γ ν ω σ ία astrognosy
α σ τρ ο λ α τρ ε ία astrolatry
α σ τρ ο λ ο γ ία astrology
ά σ τρ ο μ ε τρ ία astrometry
α σ τρ ο ν α ύ τη ς astronaut
α σ τρ ο ν ο μ ία astronomy
α σ τρ ο ν ό μ ο ς astonomer

astronavigation
α σ τρ ο φ υ σ ικ ή astrophysics

6 7 . αύθεντεΐν a u th en t-

α υ θ ε ν τ ία authenticity
α υ θ ε ν τ ικ ό ς authentic

6 8 . αυτάρκης, -ες a u ta rk -

α υ τά ρ κ ε ια autarky

6 9 . αυτόματος a u to m a tic

7 0 . αυτός au t(o )-

α υ το β ιο γ ρ α φ ία autobiography
α υ τό γ ρ α φ ο autograph
α υ το δ ίδ α κ το ς autodidact
α υ το κ έ φ α λ ο ς autocephalous
α υ το κ ρ ά το ρ α ς autocrat
α υ το ν ο μ ία autonomy

7 1 . άφορίζειν

aphorism

aster(o)- aster(o)- acTep(o)-
astr(o)- astr(o)- acTp(o)-
astérisme acxepH3M
astroïde Asteroid acxepoHjt
astre, étoile Stern
astrognose Astrognosie aCTporH03HH
astrolâtrie acTpojiaTpHH
astrologie Astrologie acTponorrifl
astrométrie acxpoMCTpHH
astronaute Astronaut acTponaBT
astronomie Astronomie aCTpOHOMHH
astronome Astronom aexpOHOM

Astronavigation acTpoHaBHrauMa
astrophysique Astrophysik Β0ΤρθφΗ3ΗΚ3
authent- authent- ayrenx-

authenticité Authentizität ayTeHTHHHocTb
authentique authentisch ayTeHTnuHbin
autarcique autark

aBTapKH»

automatique automatisch aBTOMaTHHeCKHH

aut(o)- aut(o)- 3BT(o)-

autobiographie Autobiographie ΒΒΤοδηοΓρΒφηΗ
autographe Autogramm 3ΒΤ0Γρ3φ
autodidacte Autodidakt 3Βτομημ3κτ
autocéphale autokephal aBTOK^^aBbUbiH
autocrate Autokrat 3Βτοκρ3τ
autonomie Autonomie aBTOHOMHB

aphorisme Aphorismus 3φθρΗ3Μ



1. Έγώ είμι τό A  και το Ω, λέγε ι Κύριος ό Θ εός, ό ών και ό ήν και ό ερχόμενος, ό παντοκράτωρ. 
(Άποκ. 1, 8)

2. τις καταβήσεται ε ις  την άβυσσον; (Ρωμ. 10, 7)
3. Αγαπητοί, άγαπώμεν άλλήλους, ότι h άγάπη εκ τού Θεού έστι, και πας ό αγαπών έκ τού Θεού 

γεγέννητα ι και γινώσκει τον Θ εόν. (Α' Ίω. 4, 7)
4. ιδού ά γ γ ελ ο ς  Κυρίου κατ' όναρ έφάνη αύτώ λ έ γ ω ν  (Μτ. 1, 20)
5. άγ ιος, ά γ ιος , ά γ ιο ς  Κύριος ό Θ εός ό παντοκράτωρ, ό ήν και ό ών και ό έρχόμενος.

(Άποκ. 4, 8)
ό. ήν ώς άγκυραν έχομεν τής ψυχής (Έβρ. ό, 19)
7. αγνω σ ίαν γάρ Θεού τινες έχουσ ι- (Α' Κορ. 15, 34)
8. δ ιελέγετο  μέν ούν εν τη συναγωγή τοΤς Ίουδα ίο ις  καί τοϊς σεβομένο ις και εν τή άγορρ κατά 

πάσαν ημέραν πρός τούς παρατυγχάνοντας. (Πράξ. 17, 17)
9. ό δε αγρός έστιν ό κόσμος· τό δε καλόν σπέρμα, ούτοί ε ίσ ιν οΐ υιοί τής βασ ιλε ίας- 

Μ τ. 1 3 ,3 8 )
10. Σύ δε παρηκολούθηκάς μου τή διδασκαλία, τή αγωγή, τή προθέσει, τή πίστει, τή μακροθυμία, τή 

άγάπη, τή υπομονή, (Β' Τιμ. 3, 10)
1 1. άγωνίζου τόν καλόν αγώνα τής πίστεως- (Α' Τιμ. 6, 1 2)
12. καί γενόμενος εν άγω νίρ  έκτενέστερον προσηύχετο. (Λκ. 22, 44)
1 3. όστις γάρ αν ποιήση τό θέλημα τού πατρός μου τού εν ούρανοΤς, αύτός μου α δ ελφ ό ς  καί 

αδελφ ή καί μήτηρ έστίν. (Μτ. 1 2, 50)
1 4. καί έσκοτίσθη ό ήλιος καί ό άήρ έκ τού καπνού τού φρέατος. (Άποκ. 9, 2)
15. έλπίδα μη έχοντες καί άθεο ι έν τώ κόσμω. (Έφ 2, 12)
Ιό . πολλήν α θ λη σ ιν  ύπεμείνατε παθημάτων, (Έβρ. 10, 32)
17. σαρξ καί αίμα ούκ άπεκάλυψέ σοι, ά λλ ' ό πατήρ μου ό έν τοΐς ούρανοΤς. (Μτ. 16, 17)
18. α ϊρ εσ ις  των Σαδδουκαίων, (Πράξ. 5, 17)

α ιρ ετ ικ ό ν  άνθρωπον μετά μίαν καί δευτέραν νουθεσίαν παραιτοϋ, (Τίτ. 3, 10)



19. φ  ή δόξα εις τούς α ιώ νας των α ιώ νω ν (Γαλ. 1, 5)
20. πεπαιδευμένος κατά α κρ ίβ ε ια ν  τού πατρώου νόμου, (Πράξ. 22, 3)
21. έπ'ι τό άκρον τής ράβδου αΰτοΰ. (Έβρ. 11, 21)
22. προσήλθεν αύτω γυνή αλάβασ τρον μύρου έχουσα (Μτ. 26, 7)
23. άτινά έστιν άλληγορούμενα- (Γαλ. 4, 24)
24. έν γόρ τούτω ό λό γο ς  έστιν ό αληθινός, ότι ά λ λ ο ς  έστιν ό σπειρών και ά λ λ ο ς  ό θερίζων. 

( Ί ω .4, 37)
25. συ τις εί ό κρίνων ά λ λ ό τρ ιο ν  οίκέτην; (Ρωμ. 14, 4)
26. ά λ ο γ ο ν  γόρ μοι δοκεϊ πέμποντα δέσμιον μή και τός κατ' αύτοΰ αίτιας σημόναι. (Πράξ. 25, 27)
27. ήλθε δε και Ν ικόδημος, ό έλθώ ν προς τον Ίησοΰν νυκτός τό πρώτον, φέρων μίγμα σμύρνης 

και αλόης ώς λίτρας εκατόν. (Ίω. 19, 39)
28. ε ίς  κληρονομιάν άφθαρτον και αμίαντον και άμάραντον, (Α' Πέ. 1, 4)
29. ό ενδέκατος υάκινθος, ό δωδέκατος αμέθυστος. (Άποκ. 21, 20)
30. άμην γόρ λέγω  ύμϊν, (Μτ. 5, 1 8)
3 1. Έγώ ειμι ή άμπελος ή αληθινή, και ό πατήρ μου ό γεω ργός έστι. ( Ίω. 15, 1)
32. συνελθόντω ν ούν αυτών ένθάδε αναβολήν μηδεμίαν ποιησάμενος (Πράξ. 25, 17)
33. ηύχόμην γόρ αυτός έγώ  ανάθεμα είναι άπό τού Χριστού υπέρ των αδελφώ ν μου, (Ρωμ. 9, 3)
34. έχοντες δε χαρίσματα κατά τήν χάριν τήν δοθεΤσαν ήμΤν διάφορα, είτε προφητείαν, κατά τήν 

ά ν α λ ο γ ία ν  τής πίστεως, (Ρωμ. 1 2, 6)
35. έγώ  γόρ ήδη σπένδομαι, και ό καιρός τής έμής άναλύσεω ς έφέστηκε. (ΒΖ Τιμ. 4, 6)
36. τούτο ποιείτε ε ίς  τήν έμήν άνάμνησ ιν. (Λκ. 22, 19)
37. υπέρ των ίδιων αμαρτιών θυσίας ά να φ έρ ε ιν , (Έβρ. 7, 27)
38. άνήρ αμαρτωλός ειμι, Κύριε. (Λκ. 5, 8)
39. πάσα δόξα άνθρώπου ώς ά νθ ο ς  χόρτου έξηράνθη ό χόρτος, και τό ά νθ ο ς  αύτοΰ έξέπεσε·

(Α' Πέ.1, 24)
40. τούτο γόρ ποιων ά νθ ρ α κα ς  πυράς σωρεύσεις έπ'ι τήν κεφαλήν αύτοΰ. (Ρωμ. 1 2, 20)
41. 6 δε άποκριθεις είπε- γέγραπται, ούκ έπ' άρτω μόνω ζήσεται άνθρωπος, (Μτ. 4, 4)



42. Πας ό ποιων την αμαρτίαν και την ανομ ίαν ποιεί, και h αμαρτία έστ'ιν h ανομία. (Α Ίω . 3, 4)
43. άνθρωποι μέν γάρ κατά τού με ίζονος όμνύουσι, καί πόσης αύτοΤς α ν τ ιλ ο γ ία ς  πέρας εις 

βεβαίωσιν ό όρκος· (Έβρ. ό, 16)
44. ο άντίτυπ ον νΰν και ημάς σώζει βάπτισμα, (Α' Πέ. 3 ,2 1 )
45. Παιδία, έσχατη ώρα έστί, και καθώς ήκούσατε ότι ό α ν τ ίχ ρ ισ το ς  έρχεται, καί νΰν α ν τ ίχ ρ ισ το ι 

πολλοί γ εγ ό ν α σ ιν  όθεν γινώ σκομεν ότι έσχατη ώρα έστίν. (Α' Ιω. 2, 18)
46. ά ξ ιο ς  γάρ έστιν ό έργάτης τής τροφής αύτοΰ. (Μτ. 10, 10)
47. καί ό λό γος  μου καί το κήρυγμά μου ούκ έν πειθοΤς άνθρωπίνης σοφ ίας λόγο ις, ά λλ ' εν 

αποδείξει Πνεύματος καί δυνάμεως, (Α' Κορ. 2, 4)
48. τόν δε σίτον συναγάγετε εις την αποθήκην μου. (Μτ. 1 3, 30)
49. Τί οΰν έστιν, άδελφ ο ί; όταν συνέρχησθε, έκαστος υμών ψαλμόν έχει, διδαχήν έχει, γλώσσαν 

έχει, αποκάλυψην έχει, ερμηνείαν έχει· πάντα πρός οικοδομήν γινέσθω. (Α' Κορ. 14, 26)
50. έν φ είσι πάντες οί θησαυροί τής σοφ ίας καί τής γνώσεως απόκρυφοι. (Κολ. 2,3)
51. Ή έμή απολογία  τοίς έμέ άνακρίνουσιν αϋτη έστί. (Α' Κορ. 9, 3)
52. Καί έσται σημεία έν ήλίω καί σελήνη καί άστροις, καί έπί τής γής συνοχή εθνώ ν έν άπορίρ 

ήχούσης θαλάσσης (Λκ. 21, 25)
53. μή τις υμάς έξαπατήση κατά μηδένα τρόπον ότι έάν μή έλθη ή αποστασία πρώτον καί 

άποκαλυφθή ό άνθρωπος τής άμαρτίας, ό υιός τής άπωλείας, (Β' Θεσ. 2, 2-3)
54. έγώ κήρυξ καί απόστολος, άλήθειαν λέγω  έν Χριστώ, ού ψεύδομαι, (Α' Τιμ. 2, 7)
55. είπε δε Πέτρος- άρ γύρ ιον  καί χρυσίον οΰχ υπάρχει μοτ (Πράξ. 3, ό) 

ό χρυσός υμών καί ό άργυρος (Ίακ. 5, 3)
56. καί ό λό γος  τού Θεού ηΰξανε, καί έπληθύνετο ό αρ ιθμός τών μαθητών έν Ιερουσαλήμ 

σφόδρα, (Πράξ. 6, 7)
57. είπε δε αύτοίς ό Ιησούς- έγώ είμι ό άρτος τής ζωής· (Ίω. 6, 35)
58. ό δε Μ ιχαήλ ό α ρ χ ά γγελο ς , (Ίούδ. 1, 9)
59. καί έβλήθη ό δράκων, ό όφ ις ό μέγας ό άρχα ίος, ό καλούμενος Δ ιάβολος (Άποκ. 1 2, 9)



60. και αύτός έστιν η κεφαλή του σώματος, τής εκκλησίας· ος έστιν άρχή, πρωτότοκος εκ των 
νεκρών, ι'να γένηται έν πόσιν αύτός πρωτεύων, (Κολ. 1, 1 8)

61. Κατά την χάριν τού Θεού την δοθεϊσάν μοι ώς σοφ ός ά ρ χ ιτέκ τω ν  θεμέλ ιον  τέθεικα, ά λλος 
δε έποικοδομε? έκαστος δε Βλεπέτω πώς έποικοδομε? (Α' Κορ. 3, 10)

62. ύποστρέψασαι δε ήτοίμασαν αρώματα και μύρα. (Λκ. 23, 56)
63. ε ις  τό πυρ τό ασΒεστον, (Μκ. 9, 43)
64. αϋτη h α σ θ ένε ια  ούκ έστι προς θάνατον, ( Ίω. 1 1, 4)
65. έν τούτω δε και αύτός άσκώ άπρόσκοπον συνείδησιν έχε ιν  ηρός τον Θ εόν και τούς 

ανθρώπους διό παντός. (Πράξ. 24, 16)
66. άλλη δόξα ή λ ίου, και άλλη δόξα σελήνης, και άλλη δόξα ασ τέρω ν άστηρ γόρ άστέρος 

δ ιαφέρει έν δόξη. (Α' Κορ. 15, 41)
67. γυναικι δε δ ιδάσκειν ούκ έπιτρέπω, ούδέ α ύ θ εν τε ϊν  άνδρός, ά λλ ' είναι έν ησυχία.

(Α' Τιμ. 2, 1 2)
68. ούχ ότι καθ' ύστέρησιν λέγω  εγώ γόρ έμαθον έν ο ίς είμι αυτάρκης είναι. (Φιλ. 4, 1 1)
69. αύτομάτη γόρ ή γή καρποφορεί, (Μκ. 4, 28)
70. και αύτός λέγε ι α ύ το ϊς  υμείς δε τίνα με λέγετε είνα ι; άποκριθεις δε ό Πέτρος λέγε ι αύτώ où 

ε ί ό Χριστός. (Μκ. 8, 29)
71. ώσπερ ό ποιμήν άφ ορ ίζε ι τό πρόβατα άπό τών έρίφων, (Μτ. 25, 32)





B

72. βαπτίζειν
βάπτισμα
βαπτισμός

baptize
baptism

baptiser
baptême

öariTHC-

βαπτιστής baptist baptiste Baptist
Βαπτιστές Baptists Baptistes Baptisten ôanTHCTbi
βαπτιστήριο baptist(e)ry baptistère Baptisterium banTHCTepnH
αναβαπτιστής anabaptist anabaptiste Anabaptist anabanTHCT

73. βάρβαρος barbarian barbare Barbar Bapaap

74. βάρος bar(o)- bar(o)- bar(o)- 6ap(o)-

βαρογράφος barograph barographe Barograph 6aporpac|)



β α ρ ό μ ετρ ο b a rom e te r
β α ρ ο σ κό π ιο ν
βαρύς

baroscope

β α ρ ύ το νο ς b a riton e

7 5 . βασιλεία
Βασιλεύς

basil-

β α σ ιλ ικ ή B a s ilic a
β α σ ιλ ικ ό ς bas il

7 6 . βάσις basis

7 7 . β ιβλίον biblio-

β ιβ λ ιο γ ρ α φ ία b ib lio g ra p h y
β ιβ λ ιο θ ή κ η b ib lio th e c
β ιβ λ ιο λ ο γ ία b ib lio lo g y
β ιβ λ ιο μ α ν ία b ib lio m a n ia
β ιβ λ ιό φ ιλ ο ς b ib lio p h ile

7 8 . βίβλος Bible

7 9 . βίος bio­

β ιο γένεσ η b iogenes is
β ιο γ εω γ ρ α φ ία b io g e o g ra p h y
β ιο γ ρ α φ ία b io g ra p h y
β ιο η θ ικ ή b io e th ics
β ιο λ ο γ ία b io lo g y
β ιοσ ύ νθ εσ η b io syn th e s is
β ιό σ φ α ιρ α b iosphere
β ιο τε χ ν ο λ ο γ ία
β ιότοπ ος

b io te c h n o lo g y

β ιο φ υ σ ικ ή b io p h y s ic s
β ιο χ η μ ε ία b io c h e m is try

8 0 . βλασφημία blasphemy

baromètre
baroscope

baryton
basil-

Basilique
basilic
base

biblio-

bibliographie
bibliothèque
bibliologie
bibliomanie
bibliophile
Bible

bio­

biogenèse
biogéographie
biographie
bioéthique
biologie
biosynthèse
biosphère
biotechnologie
biotope
biophysique
biochimie
blasphème

Barometer

Bariton
basil-

Basilika
B a s ilik u m

Basis

biblio-

Bibliographie
Bibliothek

Bibliomanie
bibliophil
Bibel

bio-

Biogenese
Biogeographie

Bioethik
Biologie
Biosynthese
Biosphäre
Biotechnologie
Biotop
Biophysik
Biochemie
Blasphemie

öapoMexp
öapocKon

ÖapHTOH
Bacrrn-
6a3Hji-
6a3HJiHKa
6a3HJlHK
6a3nc
öaaa
6 h 6 jtho-

6n6jmorpa(|)H%
ÖHÖxmoTeKa
ÖHÖjIHOJTOrHH
ÖHÖJlHOMaHHa
6 h 0J1H0(|)HJ1

B h 6 j1H51

6uo-

önorenea
6noreorpa(|)H%
6norpa$u%
ÖHOOTHKa
önojiorna
GnocHHTea
6nocc|)epa
ÖHOTeXHOJIOniH
önoTon
0ΗθφΗ3ΗΚ3
ÔMOXHMHfl



g 1 βοτάνη

βοτανική

botan-

botanics

botan-

botanique

botan-

Botanik

ôoTan-

ôoTaHHKa

72. ά λλ ' ό πέμψας με βαπτίζειν έν ϋδατι, (Ίω. 1, 33)
δύνασθε πιεΤν τό ποτήριον δ έγώ  πίνω, και τό βάπτισμα ο εγώ βαπτίζομαι βαπτισθήναι;

Έν δε ταϊς ήμέραις έκείνα ις παραγίνεται Ιω άννης ό βαπτιστής (Μτ. 3, 1)
73. εσομαι τω λαλοΰντι βάρβαρος και ό λάλω ν έν έμοι βάρβαρος. (Α' Κορ. 14,1 1)
74. ε ις υπερβολήν α ιώ νιον βάρος δόξης κατεργάζεται ήμϊν, (Β' Κορ. 4, 17)

άφήκατε τά βαρύτερα τοΰ νόμου, την κρίσιν και τον ελεο ν  και την πίστιν (Μτ. 23, 23),
75. μετανοείτε· ηγγικε γάρ η βασιλεία τών οΰρανών. (Μτ. 3, 2)
76. παραχρήμα δε έστερεώθησαν αυτού αι Βάσεις (Πράξ. 3, 7)
77. καί βιβλία ήνο ίχθησαν και άλλο  βιβλίον ήνοίχθη, ö έστι τής ζωής· (Άποκ. 20, 1 2)
78. Βίβλος γενέσ εω ς Ίησοϋ Χριστού, υιού Δαυίδ υιού Αβραάμ. (Μτ. 1, 1)
79. ό καταφαγών σου τόν βίον μετά πορνών, (Λκ. 15, 30)
80. Δ ιά τούτο λέγω  ύμϊν, πάσα άμαρτία και βλασφημία άφεθήσεται τοΤς άνθρώποις, ή δε τοΰ 

Πνεύματος βλασφημία ούκ άφεθήσεται (Μτ. 12, 31)
8 1. γή γάρ ή .... τίκτουσα βοτάνην εύθετον ....μεταλαμβάνει ευλογίας άπό τού θ εο ύ  (Έβρ. 6, 7)

(Μκ. 1 0 ,3 8 )





Γ

82. γάμος -gam- -gam- -gam- -Γ3Μ-

μονογαμία monogamy monogamie Monogamie MOHOraMHfl
πολυγαμία polygamy polygamie Polygamie nojinraMHa

83. ψαστήρ gastr- gastr- gastr- racap-

γαστραλγία gastralgia gastralgie Gastralgie racTpajibrna
γαστρικός gastric gastrique Gastronomie racTpHuecKHir
γαστρίτιδα gastritis gastrite Gastritis racTpnT
γαστρονομία gastronomy gastronomie raCTpOHOMHH

84. γενεά genea- genea- genea- renea-

γενεαλογία genealogy généalogie Genealogie reneajiorHa



85. γένεσις
γέννησης 
γένος
γ ε ν ε τ ικ ή

γ ε ν ιά

γ ε ν ν ή τρ ια
γ ε ν ο κ το ν ία
γ ο ν ίδ ιο ν
γο νότυπ ος

8(5. Γερουσία

87. γέρων 
γήρας
γ ε ρ ο ν το λ ο γ ία
γ η ρ ια τρ ικ ή

8 8 . Υ"
γεω γ ν ω σ ία
γ εω γ ρ α φ ία
γ εω δ α ισ ία
γ εω θ ερ μ ικ ή

γ ε ω κ εν τρ ικ ό ς
γ ε ω λ ο γ ία
γ ε ω μ ε τρ ία
γ εω μ ο ρ φ ο λ ο γ ία
γ εω π ο λ ιτ ικ ή

γεω τρ ο π ισ μ ός
γ εω φ υ σ ικ ή
γ εω χ η μ ε ία

89. γλώσσα
γ λ ω σ σ ά ρ ιο

γ λ ω σ σ ο λ α λ ία

genesis

genetics
g en e ra tio n
g enera to r

genoc ide
gene

geno type

gerusia

ger(o)-

g e ro n to lo g y
g e ria tr ic s

geo-

geognosy
g eo g rap hy
geodesy
g e o th e rm ic
g e o ce n tr ic
g e o lo g y
g eo m e try

g e o m o rp h o lo g y
g e o p o lit ic s
g e o tro p ism

g eo ph ys ics
g e o ch e m is try

gloss(o)-

g lossa ry

g lo s s o la lia

genèse Genesis re n e s -
- re n -

g éné tique G e n e tik reneTHKa

g én é ra tio n G e n e ra tio n re n e p a u n a
g é n é ra trice G e n e ra to r re n e p a xo p

g én oc ide G e n o z id τοΗομημ
gène G en re u

gén o typ e G e n o ty p re n o T u n

- Gerusia repycHH

gér(o)- ger(o)- re p (o )-

g é ro n to lo g ie G e ro n to lo g ie re p o H T o n o n ia

g é ria tr iq u e G e ria tr ie

géo­ geo- re o -

géognose re o m o s H «

g éo g rap h ie G e o g ra p h ie reorpa(])HH

géodésie G eodes ic reoAeann

g é o th e rm ie G e o th e rm ik reoxepM un

g é o ce n tr iq u e g e o ze n tr isch reoueuTpH3M

g é o lo g ie G e o lo g ie re o n o rn n

g é o m é trie G e o m e trie reoM erpH «

g é o m o rp h o lo g ie G e o m o rp h o lo g ie ΓεοΜορφοποΓΗΗ
g é o p o lit iq u e reonojiH TH Ka

g é o tro p ism e G e o tro p is m u s Γ60Τρ0ΠΗ3Μ
g éo ph ys iq u e G e o p h y s ik Γ6θφΗ3ΜΚ3
g é o c h im ie G e och em ie reOXHMH«

gloss- gloss(o)- ra o c c (o )-

g lo ssa ire G lo ssa r n ro cca p u H

G lo s s o la lie r jio c c o jia n H fl



90. γ ν ώ σ ις gnosis gnose
r t io c /3 -

G n o s is

γνωσιολογία G n o s e o lo g ie rH o c e o jio rn a

Γνωστικισμός G n o s t ic is m g n o s tic is m e G n o s tiz is m u s rHOCTHUM3M

αγνωσία a g n o s tic s a g n o s ie A g n o s ie a rn o 3 H 9

Αγνωστικισμός a g n o s tic is m a g n o s tic is m e A g n o s t iz is m u s arHO CTHUH3M

αυτογνωσία a u to g n o s ie

πρόγνωσις p ro g n o s is p ro g n o s tiq u e P ro g n o s e ηρθΓΗ03

91. γ ρ ά μ μ α
γ ρ α μ μ α τ ε ύ ς

-gram(m)- -gramm- -gramm- -rp a M M -

γ ρ ά φ ω -graph -graph -Γρ3φ-
γραμματική g ra m m a r g ra m m a ir e G r a m m a t ik rp aM M aT H K a

γραμματικός g r a m m a t ic (a l ) g ra m m a t ic a l G ra m m a t ik a l is c h rpaM M aTH H eC K H H

τηλεγράφημα te le g ra m té lé g ra m m e T e le g r a m m T e jre rp a M M a

τηλέγραφος 
Α Γ ΙΑ  ΓΡΑΦΗ

té lé g ra p h e T e le g ra p h Tejrerpat))

92. γ υ μ ν ά ζ ε ι ν gymnas- gymnas- gymnas- rH M H a 3 -,rH M H a C -

Γ υμνάσιον g y m n a s iu m g y m n a s e G y m n a s iu m Γ11ΜΗ33ΗΗ
γυμναστική g y m n a s tic s g y m n a s t iq u e G y m n a s t ik n iM u a c T H K a

93. γ υ ν ή gynec(o)- gynéc(o)- gynäk(o)- ΓΗΗεκ(θ)-

γυναικολογία g y n e c o lo g y g y n é c o lo g ie G y n ä k o lo g ie rH H eK O Jiorna

82. Και τη ημέρα τη τρίτη γάμος έγένετο  έν Κανά της Γαλιλαίος, και ήν h μήτηρ του Ιησού έκεΓ 
(Ίω . 2, 1)

83. ιδού η παρθένος έν γαστρ'ι εξει καί τέξεται υιόν, και καλέσουσι το όνομα αύτοΰΕμμανουήλ, ο 
έστι μεθερμηνεύομενον μεθ ' ημών ό Θ εός. (Μτ. 1, 23)

84. τί ή γ ενεά  αϋτη σημεϊον επιζητεί; άμην λέγω  ύμΤν, εί δοθήσεται τη γενεά  τούτη σημεΤον.
(Μκ. 8,12)



μωράς δε ζητήσεις και γ εν εα λ ο γ ία ς  και ερεις  και μάχας νομικός περιΐστασο- εισι γάρ 
α νω φ ελε ίς  και μάταιοι. (Τίτ. 3, 9)

85. Του δέΊησ οϋ Χριστού ή γ έννη σ ις  ούτως ήν. (Μτ. 1, 18)
h γυνή όταν τίκτη, λύπην έχει, ότι ήλθεν ή ώρα αΰτής- όταν δε γέννηση το παιδίον, ούκέτι 
μνημονεύει τής θλίψ εω ς διά την χαράν οτι έγεννή θ η  άνθρωπος εις  τόν κόσμον.
( Ίω. 16, 2 1)
έν αύτώ γάρ ζώμεν και κινούμεθα και έσμέν, ώς καί τινες των καθ' υμάς ποιητών είρήκαστ τού 
γάρ και γ έν ο ς  έσμέν. (Πράξ. 17, 28)

86. συνεκάλεσαν τό συνέδριον και πάσαν τήν γερουσ ίαν (Πράξ. 5 ,2 1 )
87. λ έγε ι προς αύτόν ό Νικόδημος· πώς δύναται άνθρωπος γεννηθήναι γέρων ών; (Ίω . 3, 4) 

και ιδού Ελισάβετ ή συγγενής σου καί αύτή συνειληφυΐα υιόν έν γήρει αύτής, (Λκ. 1, 36)
88. ό ούρανός και ή γη παρελεύσονται, οί δε λόγο ι μου ού μή παρέλθωσι. (Μτ. 24, 35)
89. και πάσα γλώσσα έξομολογήσηται οτι Κύριος Ιησούς Χριστός ε ις  δόξαν θ εο ύ  πατρός.

(Φιλ. 2, 11)
90. ότι έν παντι έπλουτίσθητε έν αύτώ, έν παντι λόγω  και πόση γνώσει, (Α'Κορ. 1, 5)
91. τό γάρ γράμμα άποκτέννει, τό δε πνεύμα ζωοποιεί. (Β' Κορ. 3, 6)

Ούαι ύμΤν, γραμματε ίς  και Φαρισαίοι ύποκριταί, (Μτ. 23, 15)
πού σοφός; πού γραμματεύς; πού συζητητής τού αίώνος τούτου; (A' Κορ. 1, 20) 
πάσα γραφή θεόπνευστος (Β' Τιμ. 3, 16)
ό πιστεύων εις έμέ, καθώς είπεν ή γραφή, ποταμοί έκ τής κο ιλ ίας αύτοΰ ρεύσουσιν ϋδατος 
ζώντος. (Ίω. 7, 38)

92. γύμναζε δε σεαυτόν πρός εύσ έβειαν (Α' Τιμ. 4, 7)
ή γάρ σωματική γυμνασ ία πρός ο λ ίγον  έστιν ω φέλιμος, (Α' Τιμ. 4, 8)

93. ή δε γυνή ήνΈλληνίς, (Μκ. 7, 26)



δαίμων demon démon Dämon ZteMOH
δαιμονικός demonic démoniaque d äm on isch JteMOHMHeCKHH
δαιμονισμένος demoniac démoniaque
δαιμονισμός d e m o n ism D ä m o n ism u s JteMOHH3M
δαιμονολατρία demonolatry démonolâtrie
δαιμονολογία demonology démonologie Dämonologie jteMOHonornn
δαιμονιώδης démoniaque dämonenhaft JteMOHHnecKHH
ευδαιμονία eudaimonia Eudämonie 3B^eMOHH3M
δάκτυλος dactyl(o)- dactyl(o)- daktyl(o)- flaKTHJi(o)-

dactyl dactyle Daktylus jtaKTHJib
δακτυλογραφία dactylography dactylographie Daktylographie aaKTnaorpa$HM



δακτυλολογία dactylology dactylologie Daktylologie ^aKTHJIOJlOrHH
δακτυλοσκοπία dactyloscopy dactyloscopie Daktyloskopie AaKTHJiocKonna

96. δείγμα -digm- -digm- -digm- -.qurMa

παράδειγμα paradigm paradigme Paradigma napaaurMa

97. δέκα deco- deco- deko- Aei<a-

δεκάγραμμο decagram decagramme Dekagramm aeKarpaMM
δεκάγωνο decagon décagone Dekagon
δεκάδα decade décade Dekade Aexatta
δέκαθλον decathlon décathlon
Δεκάλογος Decalogue Décalogue Dekalog

98. δένδρον dendr(o)- dendr- dendr(o)- ACHAp(o)-

δενδρίτης dendrite dendrite Dendrit aeHitpHT
δενδρολογία dendrology Dendrologie acHApoJiorua

99. δέρμα derm(a)- derm(o)- derm(o)- aepw(a)-

δερματίτις dermatitis dermatite Dermatitis flepMaTHT
δερματολογία dermatology dermatologie Dermatologie AepMaTOJiorna
δερμάτωσις dermatose aepMaxoa
επιδερμίδα epidermis épiderme Epidermis onH/tepMHC

100. δεσπότης despot despote Despot aecnoT

101. Δημιουργός Demiurge Démiurge Dimiurg ^HMnypr

102. δήμος dem(o/o)- dem(o/o)- dem(o/o)- JteMoc

δημαγωγία demagogy démagogie Demagogie aeMarorna
δημογραφία demography démographie Demographie aeMorpacjma
δημοκρατία democracy démocratie Demokratie fleMOKpaTiia

103. δηνάριον Dinar - Dinar flHHapHH

104. διάβολος devil diable itriaBOJi
diabol- diabol- diabol-

διαβολικός diabolic(al) diabolique diabolisch ZtHaBOJIbCKHH



διαβολικότητα d ia b o lic a ln e s s

105. διάγνωσις diagnosis

106. διάδημα diadem

107. διάδοχος -

108. διακονία diaconia
διάκονος deacon
διακονικός
διακόνισσα d e a c o n e s s

109. διάλεκτος dialect
διαλεκτολογία d ia le c to lo g y

1 10. διαστολή

-3> d ia s to le

1 1 1. διαστρέφει ν 
διαστροφή
-> d ia s tro p h is m

1 12. διδακτική 
διδακτικός,-ή,-ον

didactic

Διδαχή Didache
αυτοδίδακτος

113. δικαστής
δικαστήριον dicastery

1 14. δόγμα dogma

δογματίζω
Δογματική

d o g m a t iz e

δογματικός d o g m a tic

D ia b o l ie

diagnose Diagnose ΑΗ3ΓΗ03

diadème Diadem anaaeM a

Diadoche Ahbaoxh

diaconat Diakonie
diacre Diakon AMaKOH

d ia c o n a t d ia k o n is c h AHaKOHCKHH

d ia c o n e s s e D ia k o n is s e AnaKOHM ca

dialecte Dialekt AnajieKT

d ia le c to lo g ie D ia le k to lo g ie A n ajieK T O Jiorna

d ia s to le D ia s to le AnacTOJia

_

didactique Didaktik
didaktisch
Didache

AHflaKTHKa
AHAaKTHHeCKHH

autodidacte Autodidakt aBTOAHAUKT

dicastère Dikasterium
dogme Dogma Α0ΓΜ3

ΑΟΓΜ3Τ
dogmatiser dogmatisieren ΑΟΓΜ3ΤΗ3ΗρθΒ3ΤΒ
Dogmatique Dogmatik ΑΟΓΜ3ΤΗΚ3
dogmatique dogmatisch AOrMaTHHeCKHH



δογματισμός dogmatism

1 15. δόξα
-dox(o)-

δοξολογία doxology
Ορθοδοξία Orthodoxy
Ορθόδοξος Orthodox

1 16. δουλεία
δούλη
δούλος

dulia

1 17. δράκων Dragon

1 18. δραχμή Drachme

1 19. δρόμος -drom-

δρομικός dromic
ιππόδρομος
κοσμοδρόμιο

hippodrome

σύνδρομο syndrome

120. δύναμις
δυνατός

dynam(o)-

δυναμική dynamics
δυναμικός dynamic
δυναμισμός dynamism
δυναμίτης
δυναμογράφος

dynamite

δυναμόμετρο dynamometer
δυναμομηχανή dynamo

121. δυνάστης dynast

dogmatisme Dogmatismus
Doxa

flOFMaTlBM

-dox(o)- -flOKC-

doxologie Doxologie
Orthodoxie Orthodoxie OpTOAOKCHfl

Orthodoxe Orthodox OpTOAOKC

dragon Drache itpaKOH

drachme Drachme apaxwa

-drom- -drom -μροΜ

hippodrome Hippodrom ΗΠΠΟΑρΟΜ
Kosmodrom KOCMOÄPOM

syndrome Syndrom CHH/tpOM
dynam(o)- dynam(o)- AHHaM(o)-

dynamique Dynamik XtimaMHKa
dynamique dynamisch ZWHaMHHHblH
dynamisme Dynamismus ΑΜΗ3ΜΗ3Μ
dynamite Dynamit AHHaMHT
dynamographe μηηηΜΟΓρηφ
dynamomètre Dynamometer AHHaMOMerp
dynamo Dynamo

(-maschine)
ZtHHaMO-ManiHHa

dynaste Dynast AHuacT



94. oi δε δα ίμ ονες  παρεκάλουν αυτόν λ έγο ντες  (Μτ. 8, 3 1)
οι δε Φαρισαίοι ε λ ε γ ο ν  εν τώ άρχοντι τών δα ιμόν ιω ν εκβάλλει τά δα ιμόν ια . (Μτ. 9, 34)

95. ειτα λέγε ι τώ Θωμά' φ έρε τον δ ά κτυλό ν  σου ώδε (Ίω. 20, 27)
96. πρόκεινται δείγμα, πυρός αιωνίου δίκην ύπέχουσαι. (Ίούδ. 1, 7)
97. και έξετε θλΤψιν ημέρας δέκα. ( Άποκ. 2, 10)
98. οϋτω παν δένδρον άγαθόν καρπούς καλούς ποιεί, το δε σαπρόν δένδρον καρπούς πονηρούς 

ποιεί. (Μτ. 7, 17)
99. έν α ιγε ίο ις  δέρμασιν, (Έβρ. 1 1, 37)

Αυτός δε ό Ιω άννης ε ίχε τά ένδυμα αυτού άπό τριχών καμήλου και ζώνην δερματίνην  περ'ι 
την όσφύν αύτοϋ, (Μτ. 3, 4)

100. έως πότε, ό δεσπότης ό άγ ιος και ό αληθινός, (Άποκ. 6, 10)
101. έξεδέχετο  γάρ την τούς θεμελ ίους έχουσαν πάλιν, ής τεχνίτης και δημ ιουργός ό Θ εός.

(Έβρ. 11, 10)
102. ό δε δήμος έπεφώνετ Θεού φωνή και ούκ άνθρώπου. (Πράξ. 12, 22)
1 03. δείξατέ μοι δη νόρ ιον  (Λκ. 20, 24)
104. είτα έρχεται ό δ ιά β ο λο ς  και αίρει τον λόγον  άπό τής καρδίας αυτών, (Λκ. 8, 12)
105. του δε Παύλου έπκαλεσαμένου τηρηθήναι αύτόν ε ίς  την τού Σεβαστού δ ιάγνω σ ιν ,

(Πράξ. 2 5 ,2 1
ώς μέλλοντας δ ια γ ιν ώ σ κ ε ιν  άκριβέστερον τά περί αύτοϋ’ (Πράξ. 23, 1 5)

106. οί δε οφθαλμοί αύτοϋ ώς φ λό ξ πυρός, καί επί την κεφαλήν αύτοϋ διαδήματα πολλά,
(Άποκ. 19, 12)

1 07. Δ ιετίας δε πληρωθείσης έλαβε δ ιά δ ο χο ν  ό Φ ήλιξ (Πράξ. 24, 27)
1 08. ή δ ια κο ν ία  τής λειτουργίας τούτης (Β' Κορ. 9,1 2)

ός έάν θέλη έν ύμΐν μέγας γενέσθα ι, έσται υμών δ ιά κονος , (Μτ. 20, 26)
109. ήκουον ε ίς έκαστος τή ιδία δ ια λέκ τω  λαλούντω ν αύτών. (Πράξ. 2, 6)
110. ού γάρ έστι δ ια σ τολή  Ιουδαίου τε καί "Ελληνας· (Ρωμ. 10, 12)



1 1 1. ήρξαντο δέ κατηγορειν αύτου λέγοντες  τοΰτον εϋρομεν δ ια σ τρ έφ ο ντα  τό έθνος και 
κωλύοντα Καίσαρι (Λκ. 23, 2)

1 12. δ ε ι ούν τόν έπίσκοπον άνεπίληπτον είνα ι ... κόσμιον, φ ιλόξενον, δ ιδ α κτ ικό ν , (Α' Τιμ. 3, 2) 
ε ις  ο ετέθην εγώ κήρυξ και απόστολος και δ ιδά σ κα λος (Β' Τιμ. 1, 11) 
και έδ ίδασκεν αυτούς έν παραΒολαϊς πολλά, και ελ εγ εν  αύτοϊς έν τη δ ιδαχρ αυτού"
(Μκ. 4  2)

1 13. τις σε κατέστησεν άρχοντα και δ ικασ τήν  έφ ' ημών; (Πράξ. 7, 27)
1 14. Έγένετο δε έν ταΤς ήμέραις έκείνα ις έξήλθε δόγμα παρά Καίσαρος Αύγουστου (Λκ. 2, 1)
1 15. δόξα έν ύψίστοις Θεώ και έπΊ γης ειρήνη, έν άνθρώποις ευδοκία. (Λκ. 2, 14)
1 16. Ούκ εστι μαθητής υπέρ τόν δ ιδάσκαλον ουδέ δούλος υπέρ τόν κύριον αύτου. (Μτ. 10, 24)
1 17. Και έγένετο  πόλεμος έν τώ ούρανώ" ό Μ ιχαήλ και οι άγγελο ι αύτου τού πολεμήσαι μετά τού 

δρ ά κοντας και ό δράκων έπολέμησε και οΐ ά γγελο ι αύτου, (Άποκ. 1 2, 7)
1 1 8. ότι εύρον την δραχμήν ήν άπώλεσα. (Λκ. 1 5, 9)
1 19. τόν άγώνα τόν καλόν ήγώνισμαι, τόν δρόμον τετέλεκα, την πιστιν τετήρηκα' (Β' Τιμ. 4, 7)
120. Πνεύμα "Άγιον έπελεύσεται έπι σέ και δύναμ ις ύψίστου έπισκιάσει σοτ (Λκ. 1, 35)
121. ήν καιροΤς ίδ ίο ις  δείξει ό μακάριος και μόνος δυνάστης, ό Βασιλεύς τών Βασιλευόντων και 

κύριος τών κυριευόντων, (Λ' Τιμ. 6, 15)



Ε

122. εθνάρχης ethnarch ethnorque - -

123. εθνικός, -ή, -όν ethnic ethnique ethnisch OTHHHeCKHH
εθνογραφία ethnography ethnographie Ethnographie OTHorpacjiriH
εθνολογία ethnology ethnologie Ethnologie OTHOJioma

3THOC
124. είδωλο(ν)

ειδωλολατρία,
ειδωλολάτρης

idolon
idololatry
idolater

idole 
idolâtrie 

' idolâtre

Idol
Idololotrie

Ĥ OJI

125. είκών icon icône Ikone HKona
εικονογραφία iconography iconographie Ikonographie ΗΚΟΗΟΓραφΗΑ



εικονοκλάστης ic o n o c la s t ic o n o c la s te Ik o n o k la s t

εικονολάτρης ic o n o la te r ic o n o lâ tre

εικονολογία ic o n o lo g y ic o n o lo g ie Ik o n o lo g ie HKOHOJlOrilH

εικονοσκόπιο ic o n o s c o p e ic o n o s c o p e Ik o n o s k o p HKOHOCKOn

εικονοστάσιον ic o n o s ta s io n ic o n o s ta s e Ik o n o s ta s e HKOHOCTaC

126. ειρήνη iren - iré n - -

ειρηνικόν ire n ic o n

ειρηνικός ire n ic iré n iq u e

127. εκκλησία e c c le s ia e c c lé s ia E c c le s ia OKKJiecna

Εκκλησιαστής E c c le s ia s te s E k k le s ia s te s E K K JiecnacT

εκκλησιαστικός e c c le s ia s tic e c c lé s ia s tiq u e

εκκλησιολογία e c c le s io lo g y e c c lé s io lo g ie E k k le s io lo g ie 3KKJie3HOJiornfl

128. εκλεκτός e c le c t - é c le c t - e k le k t - 3KJICKT-

εκλεκτικός e c le c tic é c le c t iq u e e k le k t is c h 3KJieKTll4eCKHH

e c le c t ic is m é c le c t is m e E k le k t iz is m u s 3KJ1CKTH3M

129. έκστασις e c s ta s y e x ta s e E ks tase 3KCT33

130. ελαία e la i(o ) - - - e jie n

ελαίαν
ελαιόκαρπος e la io c a rp u s

131. ελέησαν e le is o n e le is o n e le is o n e jie n c o H

Κύριε ελέησον K y r ie  e le is o n K y r ie  e le is o n K y r ie  e le is o n K n p u e  e n e iic o H

132. ελλην ικός H e lle n ic h e llé n iq u e h e lle n is c h 3J1JIHHCKHH

133. εμπορία e m p o ria - - -

έμπόριον em p o riu m

134. ενέργεια e n e rg y é n e rg ie E n e rg ie 3H eprn%

ενεργητικός e n e rg e tic é n e rg é tiq u e e n e rg is c h SHC prHHH blH

135. ένότπς h e n o - - - 3HO-

ένωσις



ενοθεϊσμός M o n o th e ism O H O Tem M

ενωτικός h e n o tic

136. έξοδος exodus exode Exodus -

137. έξω exo­ exo- e x o - 3K 30 -

εξωγαμία e x o g a m y e x o g a m ie E x o g a m ie 3K 3 0 ra M H 3

εξωγενής e x o g e n e x o g è n e 3K 30reH H b IH

138. έπιγράφειν
επιγραφή epigraphy épigraphie Epigraphie 3Π Η Γρ αψ
επίγραμμα epigram épigramme Epigramm 3 m irp a M M a

139. έπισκοπεΐν
επισκοπή episcopate épiscopat Episkopat en n cK o n cT B O
επίσκοπος e n n c K o n

e p is c o p a l é p is c o p a l e p is c o p a l e n n cK o n cK U H

MO. επιστολή epistle épîtres Epistel anncTOJi-
επιστολικός e p is to la ry é p is to la ire a n n c T o n a p H b iH

επιστολογραφία e p is to lo g ra p h y é p is to lo g ra p h ie E p is to lo g ra p h ie 3nncTOJtorpa(|)M %

141. έπιτιμία - - - 3ΠΜΤΜΜΗΜ

142. επιφάνεια epiphany Epiphanie Epiphanie 3ΠΗφ3ΗΗλ

143. έπος

-> ep o s é p o p é e E p o s 3ΠΟΟ

144. έργον erg(o)- erg(o)- erg(o)- 3 p r ( o ) -

e rg o g ra p h e rg o g ra p h e E rg o g ra p h 3ρΓ0Γρωφ
εργομετρία e r g o m e te r e rg o m é tr ie E rg o m e tr ie 3ρΓΟΜ6Τρη%
εργονομία e rg o n o m ie E rg o n o m ie SprO HO M HKa

145. έσχατος
εσχατολογία eschatology eschatologie Eschatologie a c x a r a i t o m a

146. Εύαγγέλιον Evangelium Evangile Evangelium E ß a H re jm e
Ευαγγελιστής



ευαγγελίζομαι
ευαγγελισμός

147. ευλογία

148. εΰχαρις 
ευχαριστία

ευχαριστιακός

Evangelist
evangelize
evangelism
evangelization
eulogy

eucharis
Eucharist
eucharistie

Evangéliste 
évangéliser 
évangélisme 
évangélisation 
(les) eulogies

eucharistie
eucharistique

Evangelist

Evangelisierung
Evangelisation
Eulogie

Eucharistie
eucharistisch

E B anreJ iH C T

eBaHreJiH3auHfl

EBXapHCTHB
eBxapncTHnecKHH

1 22. έν Δαμασκφ ό εθνά ρ χ ης  Άρέτα τού Βασιλέως (B' Κορ. 1 1, 32)
1 23. έστω σοι ώσπερ ό ε θ ν ικ ό ς  και ό τελώνης. (Μτ. 18, 17)

έγερθήσεται γάρ έθ ν ο ς  έπι έθ ν ο ς  και βασ ιλεία επί βασ ιλείαν, (Μτ. 24, 7)
1 24. ε ιδω λο λα τρ ία , φαρμακεία, έχθραι, έρεις, ζήλοι, θυμοί, έρ ιθεϊα ι, διχοστασίαι, α ιρέσεις, 

(Γαλ. 5, 20)
Περί τής βρώσεως ούν των είδωλοθύτων, ο ίδαμεν δτι ούδεν ε ίδ ω λο ν  έν κόσμω, 
(Α 'Κ ορ . 8, 4)

1 25. δς έστιν ε ίκώ ν τοϋ Θ εού τοΰ αοράτου, πρωτότοκος πόσης κτίσεως (Κολ. 1, 1 5)
1 26. νΰν άπολύεις τον δούλάν σου, δέσποτα, κατά τό ρήμα σου έν ειρήνη, (Λκ. 2, 29)
1 27. ϊνα  ή εκκλησ ία  οικοδομήν λάβη. (Α' Κορ. 14, 5)
1 28. σωσάτω εαυτόν, εί ούτός έστιν ό Χριστός ό τοΰ Θ εού εκλεκ τό ς . (Λκ. 23, 35) 

ή δε εκλογή  έπέτυχεν (Ρωμ. 1 1, 7)
1 29. και έκσ τα σ ις  έλαβεν άπαντας και έδόξαζον τον Θ εόν, (Λκ. 5, 26)
1 30. πόσω μάλλον ούτοι οί κατά φύσιν έγκεντρισθήσονται τή ίδια ελα ία ; (Ρωμ. 1 1, 24) 

αί δε φρόνιμοι έλαδον έ λ α ιο ν  έν τοΐς ά γγε ίο ις  αυτών μετά των λαμπάδων αύτών. 
(Μτ. 25, 4)

131. έκραξαν λέγοντες  έλέησ ον ημάς, Κύριε, (Μτ. 20, 30)



1 32. Ή ν δε και έπιγραφή γεγραμμένη επ' αύτώ γράμμασιν Έ λ λ η ν ικ ο ΐς  καιΡωμαϊκοΤς και 
Έβραϊκοϊς- (Λκ. 23, 38)

1 33. ό δε ε ις  την εμπορίαν αυτού' (Μτ. 22, 5)
μη ποιείτε τον ο ίκον τού πατρός μου οίκον εμπορίου. (Ίω. 2, 16)

134. κατά την ε ν έρ γ ε ια ν  της δυνάμεως αύτοΰ. (Έφ 3, 7)
1 35. σπουδάζοντες τηρεΤν την ενό τη τα  του Πνεύματος έν τφ συνδέσμω της ειρήνης. (Έφ. 4, 3)
1 36. ελ εγο ν  την έξοδον αύτοΰ (Λκ. 9 ,3 1 )
137. έξω τής πόλεως (Μτ. 21, 17)
138. τίνος h είκών αϋτη και ή επ ιγραφή; (Μτ. 22, 20)
139. ε ί τις επισκοπής ορέγετα ι, καλού έργου επιθυμεί. (ΑΖ Τιμ. 3, 1)

δ ε ϊ γδρ τον επίσκοπον άνέγκλητον είναι ώς θ εο ύ  οίκονόμον, (Τίτ. 1, 7)
1 40. και όταν άναγνωσθρ παρ' ύμϊν ή επ ιστολή, (Κολ. 4, 16)
141. ή επ ιτίμ ια  αυτή (Β' Κορ. 2, 6)
1 42. φανερω θεϊσαν δε νϋν διά τής έπ ιφ α νείας  τοΰ σωτήρος ίτμών Ίησοϋ Χριστού, (Β' Τιμ. 1, 10)
1 43. και ώς έπος είπεϊν, (Έβρ. 7, 9)
144. έργον  γδρ καλόν είργάσατο ε ις  εμέ. (Μτ.26, 10)
1 45. ε ί τις θέλε ι πρώτος είνα ι, έσται πάντων έσ χα τος και πάντων διάκονος. (Μκ. 9, 35)
146. και ε ις πάντα τά έθνη δ ε ϊ πρώτον κηρυχθήναι τό εύ α γγέλ ιο ν . (Μκ. 13, 10)

και αυτός εδωκε τούς μεν αποστόλους, τούς δε προφήτας, τούς δε εύα γγελ ισ τά ς , τούς δε 
ποιμένας και δ ιδασκάλους, (Έφ. 4, 1 1)

147. άμήν h ευ λ ο γ ία  και ή δόξα και ή σοφία και ή ευχαριστία και ή τιμή και π δύναμις και ή ισχύς 
τώ Θ εώ  ημών ε ις  τούς αιώ νας τών α ιώ νω ν άμήν. (Άποκ. 7, 1 2)

148. έπεϊ εάν εύλογήσης τώ πνεύματι, ό άναπληρών τόν τόπον τοΰ ιδιώτου πώς έρεΤ τό άμήν έπΊ τή 
σή εύχα ρ ισ τίρ ; (A' Κορ. 1 4,1 6)
σύ μέν γάρ καλώ ς ευ χ α ρ ισ τε ίς , ά λλ ' ό έτερος ούκ οίκοδομεΐται. (Α ' Κορ. 14, 17) 
ευχαρ ιστώ  τώ Θ εώ  (Α' Κορ. 14, 18)





Z

149.

150.

ζήλος

ζηλωτής
ζφον

ζωογεωγραφία
ζωογραφία
ζωολατρία
ζωολογία
ζωολογικός
κήπος
ζώον πολιτικόν 
ζωομορφισμός

z e a l

zoo-

zoogeography

zoolatry
zoology
zoo

zoomorphisme

z è le

Zélotes

zoo­

zoogéographie
zoographie
zoolâtrie
zoologie
zoo

zoomorphisme

Zeloten

zoo-

Zoogeographie
Zoographie
Zoolatrie
Zoologie
Zoo

Zoon politikon

3MJI-

3HJ10T

3 0 0 -

30oreorpa(f)Hfl
3 0 0 Γ ρ 3 φ ΐΐπ

300J iaTpH H

300JI0r% H

30onapK

3 0 0 Μ 0 ρ φ ΐ1 3 Μ



ζωοταξία
ζωοτεχνία
ζωοτομία
ζωοφάγα
ζωόφυτο

zootaxy
zootechny
zootomy
zoophagus
zoophyte

zootax ie
zootechnie
zootomie
zoophage
zoophyte

Zootechnik
Zootomie
Zoophage

3000T6XH H 5I

300T 0M H H

3 0 θ φ 3 Γ

30θφΗΤΒΙ

149. ό ζή λο ς  τοΰ οίκου σου κατοφάγετα ί με. (Ίω . 2, 17)
1 50. και τό ζώον τό πρώτον δμο ιον λέοντι, και τό δεύτερον ζωον ομοιον μόσχω, και τό τρίτον 

ζώον εχον τό πρόσωπον ώς ανθρώπου, και τό τέταρτον ζώον ομοιον άετώ πετωμένω 
(Άποκ. 4, 7)



151. ήγεμών hegemon- hegemon- hegemon- rereMOH
ηγεμονία hegemony hégémonie Hegemonie rerCMOHHfl

152 . ηγούμενος - higoumène - nryMeu

153. ηδονή hedon- hedon- hedon- reloue
ηδονισμός hedonism hédonisme Hedonismus reflOHHSM
ηδονιστής hedonist hédoniste Hedonist reflOHHCT

154. ήθος ethos ethos Ethos 3TOC
Ηθική ethics éthique Ethik 3THKU
ηθολογία ethology éthologie Ethologie 3ΤΟΛΟΓΗΗ

155.
ηθολόγος
ήλεκτρον

ethologist éthologue Ethologe 3ΤΟΛΟΓ



electron
ηλεκτρικός electric
ηλεκτρισμός electricity

156. ήλιος helio­
ηλίαση heliosis
ηλιογράφος heliograph
ηλιοθεραπεία heliotherapy
ηλιοκεντρικός heliocentric

ηλιοσκόπιο helioscope
ηλιοστάτης heliostat
ηλιοτροπισμός heliotropism

157. ημέρα -hemera-
ημεραλωπία hemeralopia
εφήμερος ephemeral

158. ήπαρ hepar/t-
ηπαρίνη heparin
ηπατίτιδα hepatitis
ηπατολογία hepatology

159. ησυχία hesych-
ησυχασμός Hesychasm
ησυχαστής Hesychast

160. ήχος -echo-

ηχολαλία echolalia
ηχόμετρο echometer
ηχώ echo
οκτώηχος octoechos

electron Elektron ojiCKTpon
électrique elektrisch ojieKTpimecKHH
électricité Elektrizität 3JieKTpHHCCTBO
hélio­ helio-

Heliosis

renHO-

héliographe Heliograph rejinorpacji
héliothérapie Heliotherapie rejinoTepanna
héliocentrique heliozentrisch rejinoueHTpH-

HeCKHH

hélioscope Helioskop reiiHOCKon
Heliostat reniiocTax

héliotrope Heliotropismus Γ6Π Η Ο ΤρθΠ Η 3Μ

héméra- hemera- rcMepa-

héméralopie Hemeralopie reMepanonna
ο φ ε Μ ε ρ Η Μ Η

hépar/t- Hepar renap/τ-

héparine Heparin renapuH
hépatite Hepatitis renaTHT
hépatologie Hepatologie renaTOJiorua
- hesych- HCHX-

Hesychasmus HCHXa3M
Hesychast HCHXaCT

écho- echo- 3X0-
-HX

écholalie Echolalie 3XOJiaJlHH
échomètre 3XOMexpM%
écho Echo 3X0

OKTOHX



Κριτής σοφ ός παιδεύσει τον λαόν αυτού, και ηγεμον ία  συνετού τεταγμένη έσται. 
(Σοφ. Σειρ. 10, 1)
Ό  δε Ιησούς εστη έμπροσθεν τού ήγεμόνος και έπηρώτησεν αυτόν ό ήγεμών λ έ γ ω ν  où 
εί ό Βασιλεύς των Ιουδαίω ν; ό δε Ιησούς εφη αύτω- où λέγεις . (Μτ. 27, 1 1)

1 52. έκάλουν τε τον μεν Βαρνάβαν Δία, τον δε Παύλον Έρμην, επειδή αύτός ήν ό ηγούμενος 
τού λόγου. (Πράξ. 14, 12)

1 53. ήδονήν ηγούμενοι την εν ημέρα τρυφήν, (Β' Πέ. 2, 13)
154. μη πλανάσθε’ φθείρουσιν ήθη χρηστό όμιλία ι κακοί. (Α' Κορ. 15, 33)
1 55. και είδαν ώς οψιν ήλεκτρου άπό όράσεως όσφύος (Ίεζ. 1, 27)
156. και μετεμορφώθη έμπροσθεν αύτών, και ελαμψε τό πρόσωπον αύτοΰ ώς ό ήλ ιος , τό δε 

ιμάτια αύτοΰ έγενετο  λευκό ώς τό φώς. (Μτ. 17, 2)
1 57. καί έκάλεσεν ό Θ εός τό φώς ημέραν και τό σκότος έκάλεσεν νύκτα, καί έγένετο  εσπέρα 

και έγένετο  πρωί, ήμερα μία. (Γέν. 1, 5)
158. και είπεν αύτω ό ά γγελο ς  Άνάτεμε τόν ίχθύν και λαβών την καρδίαν και τό ήπαρ και την 

χολήν θές ασφαλώς. (ΤωΒ. 6, 4)
159. τοΤς δε τοιούτοις παραγγέλλομεν και παρακαλοΰμεν διό τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, 

ϊνα  μετά ήσυχ ίας εργαζόμενοι τόν εαυτών άρτον έσθίωσιν. (Β' Θεσ. 3, 1 2)
1 60. και έγένετο  άφνω έκ τού ούρανοΰ ήχος ώσπερ φερομένης πνοής βιαίας, και έπλήρωσεν 

όλον τόν οίκον où ήσαν καθήμενοτ (Πράξ. 2, 2)





Θ

161. θάλασσα thalass(o)- thalass(o)- thalass(o)- Tajiacco-
θαλασσινός thalassic thalassique
θαλασσογενής thalassogen
θαλασσοθεραπεία thalassotherapy thalassothérapie Thalassotherapie TajiaccoTepamiH

162. θάνατος -thanat(o)/s- -thanat/s- -thanat(o)/s- Tanaro-
-xaim -

αθανασία athanasia athanasie Athanasie
ευθανασία euthanasia euthanasie Euthanasie 3BTanar3Ha

thanatology Thanatologie TanaTOJioriM
163. θέατρον theatre/ theater théâtre Theater xeaxp

θεατρικός theatrical théâtral TeaTpajit>HbiH



θεατρολογία

165.

166.

αμφιθέατρο
Θεός
θεαρχία
Θεϊσμός
θεογονία
θεοδικία
θεοκρατία
θεολογία
θεομαχία
θεομορφισμός
Θεοπασχίτης
θεοσοφία
θεοφάνεια
Θεο-
φιλανθρωπισμός
θέωσις
αθεϊσμός
πάνθεον
θεραπεία
θεραπευτής
θεραπευτική
θεραπευτικός
θερμοθεραπεία
λογοθεραπεία
υδροθεραπεία
ψυχοθεραπεία
θέρμη
"Θ
θερμογράφος

amphitheater
-theo-
thearchy
theism
theogony
theodicy
theocracy
theology
theomachy
theomorphism
Theopaschite
theosophy
theophany
theophilan th ropi sm

theosis
atheism
pantheon
therapy
therapist
therapeutics
therapeutic
thermotherapy

hydrotherapy
psychotherapy
thermo­

thermograph

Theater­ TearpoBeflenne

amphithéâtre
wissenschaft
Amphitheater aMcfmreaTp

-théo­ -theo- -T60-

théisme Theismus T6H3M
théogonie Théogonie TeoroHHfl
théodicée Theodizee TeoAHite«
théocratie Theokratie reoKpaTHH
théologie Theologie Teojiorna

théomorphisme Theomorphi smus
TeoMaxH»
τεοΜορφη3Μ

Théopaschite
théosophie Theosophie τεοεοφηη
théophanie Théophanie Τ6θφ3ΗΗπ
Théophilanthropie Theo­

philanthropismus
Theosis reocHC

athéisme Atheismus arensM
Panthéon Pantheon naHTeoH
thérapie Therapie Tepanna
thérapeute Therapeut TepaneBT
thérapeutique Therapeutik TepaneßTHKa
thérapeutique therapeutisch TepaneBTHHecKiiH
thermothérapie Thermotherapie TepMOTepanna
logothérapie Logotherapie jioroTepamra
hydrothérapie Hydrotherapie rHApoTepanriH
psychothérapie Psychotherapie ncuxoTepanna

therme Therme TepMbi
thermographe Thermograph τερΜ0Γρ3φ



θερμοδυναμική thermodynamics thermodynamique Thermodynamik TepMOAHHaMHKa
thermoelement Thermoelement TepMOOJieMCHT

θερμοθεραπεία thermotherapy thermothérapie xepMOxepanna
θερμόμετρο thermometer thermomètre Thermometer TCpMOMCTp
θερμοπηγές sources thermales Thermalquellen TepMimecKne

HCTOHHHKH
θερμοπυρηνικός thermonuclear thermonucléaire thermonuklear TepMOHAepHblH
θερμοσκόπιο thermoscope thermoscope TepMOCKon
θερμοστάτης thermostat thermostat Thermostat TepMOcrax

thermosphere TepMocißepa
θερμοχημεία thermochemistry thermochimie Thermochemie TepMOXHMH«

1 67. θεωρία
theory théorie Theorie xeopna

θεώρημα theorem théorème Theorem xeopeiwa
θεωρητικός theoretical théorique theoretisch TeopeTHHecKHÎi

168. θήκη -thee- -thèque -thek -TCKa
βιβλιοθήκη bibliotheca bibliothèque Bibliothek ÖHÖJinoTeKa
γλυπτοθήκη glyptotheca glyptothèque Glyptothek rnnnTOTCKa
δισκοθήκη discotheque discothèque Diskothek jtHCKOTeKa
πινακοθήκη pinacotheca pinacothèque Pinakothek iiHHaKOTCKa
υποθήκη hypothec hypothèque Hypothek imoreKa

169. θησαυρός
thesaurus thesaurus Thesaurus xeaaypyc

170. θρίαμβος triumph triomphe Triumph TpHyMcj)
θριαμβευτικός triumphal triomphal triumphal Τρΐ^Μφ3.ΠυΗΙ,ΙΗ

171. θρόμβος thrombus thrombus Thrombus TpOMÖ
θρομβίνη thrombin thrombine TpOMÖHH
θρόμβωση thrombosis thrombose Thrombose xpoMÖos

172. θρόνος throne throne/ trône Thron XpOH
173. θυμίαμα - - - φΗΜΗΧΜ



174.

161.

162.

163.

164.

165.
166. 
167.

168.
169.
170.
171.

θώραξ
θωρακοπλαστική
θωρακοσκοπία

thorax
thoracoplasty
thoracoscopy

thorax
thoracoplastie
thoracoscopie

Thorax
Thorakoplastik

TopaKO-
TopaKoruiacTHKa
TopaKOCKoriMfl

και έκάλεσεν ό Θ εός την ξηρόν γην και τα συστήματα των ύδάτων έκάλεσεν θαλάσσας. 
και ε ίδεν ό Θ εός ότι καλόν. (Γεν. 1, 10)
οι δε άνθρωποι έθαύμασαν λέγοντες  ποταπός έστιν οΰτος, ότι και οι άνεμοι και ή 
θάλασσα ΰπακούουσιν αύτφ; (Μτ. 8, 27)
είδότες ότι Χριστός έγερ θε ις  έκ νεκρών ούκέτι αποθνήσκει, θ ά ν α το ς  αυτού ούκέτι 
κυριεύει. (Ρωμ. 6, 9)
δοκώ γόρ ότι ό Θ εός ημάς τούς αποστόλους εσχάτους άπέδειξεν ως έπιθανατίους, ότι 
θ έα τρ ον  έγενήθημεν τω κόσμω, καί ά γγέλο ις  και άνθρώποις. (Α' Κορ. 4, 9)
Έν άρχή έποίησεν ό Θ εό ς  τόν ουρανόν καί την γην. (Γεν. 1, 1)
τό όνομα αύτοΰΕμμανουήλ, ο έστι μεθερμηνεύομενον μεθ' ημών ό Θ εός. (Μτ. 1, 23)
καί τούς χρείαν έχοντας θεραπ είας ίάσατο. (Λκ. 9, 11)
εχ ιδνα άπό τής θέρμης έξελθοΰσα καθήψε τής χειρός αύτοΰ. (Πράξ. 28, 3)
και πάντες οΐ συμπαραγενόμενοι όχλο ι έπι την θεω ρ ίαν τούτην, θ εω ροϋντες  τό
γενόμενα, τύπτοντες εαυτών τό στήθη ύπέστρεφον. (Λκ. 23, 48)
Σταθείς δε ό Παύλος έν μέσω τού Άρείου Πάγου έφη· όνδρες Αθηναίοι, κατά πάντα ώς 
δεισ ιδα ιμονεότερους υμάς θεωρώ. (Πράξ. 17, 22) 
βάλε την μάχαιραν ε ις την θήκην ( Ίω. 18, 11)
όπου γάρ έστιν ό θησαυρός υμών, έκεΤ έσται και ή καρδια υμών. (Μτ. 6 ,2 1 )
Τώ δε Θεώ χάρις τω πάντοτε θρ ιαμβεύοντι ημάς έν τω Χριστώ (Β' Κορ. 2,1 4)
και γενόμενος έν άγωνία έκτενέστερον προσηύχετο. έγένετο  δε ό ίδρώς αύτοΰ ώσει
θρόμβοι αϊματος καταβαίνοντες έπι την γήν. (Λκ. 22, 44)



172. και ιδού θ ρ ό νο ς  εκειτο έν τώ ούρανφ, και έπι τόν θ ρ ό νο ν  καθήμενος, (Άποκ. 4, 2) 
και ίρις κυκλόθεν τοϋ θρόνου, ομοίως ορασις σμαραγδίνων. (Άποκ. 4, 3)
και κυκλόθεν του θρόνου θρ όνο ι είκοσι τέσσαρας, (Άποκ. 4, 4)

173. καί θυμιάσει επ' αυτού Άαρών θυμίαμα σύνθετον λεπτόν τό πρωί πρωί, όταν έπισκευάζη 
τούς λύχνους, θυμ ιάσει επ' αύτοϋ, ( ΊΕξ. 30, 7)
και άνέβη ό καπνός των θυμιαμάτω ν ταϊς προχευχαϊς των αγίων έκ χειρός τοϋ 
αγγέλου ενώπιον τοϋ θεού . (Άποκ. 8, 4)

174. και ένδυσάμενοι τόν θώρακα της δικαιοσύνης,
(Έφεσ. 6, 14)





I

175. ιατρός -iah- -iatr-
παιδίατρος pediatrician pédiatre
ψυχιατρικός psychiatric psychiatrique
ψυχίατρος psychiatrist psychiatre

176. ιδέα idea idée
ιδεαλισμός idealism idéalisme
ιδεόγραμμα ideogram idéogramme
ιδεολογία ideology idéologie

177.
ιδεώδης
ιδιώτης

ideal idéal

-> idiot idiot

-iatr-
Pädiater
psychiatrisch
Psychiater
Idee
Idealismus
Ideogramm
Ideologie
ideal

-aap-
n e a u a T p

nCHXM aTpHHeCKHH

ncuxuaxp
HACfl
HAeaJiH3M
HfleorpaMMa
HACOBOrH«
HAeajibHbiH

Idiot HAHOT



idiotism idiotisme Idiotismus MAMOTH3M

178. ίερεύς - - - nepeü

179. ιερός, -ά, -όν hiero- hiéro- hiero- Hepo-
ιεράρχης hierarch hiérarque Hierarch nepapx
ιεραρχία hierarchy hiérarchie uepapxHM
ιερογλυφικά hiéroglyphes hiéroglyphes Hieroglyphen ΗερΟΓΤΤΗφΜ
ιερομόναχος hieromonach Hieromonachos nepoMonax
ιεροφάντης hierophant hiérophante Hierophant

180. ίππος hippo- hippo­ hippo- -ΗΠΠΟ-
Π1ΠΠΟ-

ιππασία hippisme
ιππόδρομος hippodrome hippodrome Hippodrom unnoapoM
ιππόκαμπος hippocampus hippocampe Hippocampus
ιπποπόταμος hippopotamus hippopotame Hippopotamus runnonoTaM

181. ΐστορεΐν histor- histor- histor- HCTOp-
ιστορία hi story histoire Historie HCTopna
ιστορικός historian historien Historiker HCTOpilK
ιστορικός historic historique historisch HCTopimecKiiH
ιστορικότητα historicity historicité Historizität HCTOpilMHOCTL·
ιστοριογραφία historiography historiographie Historiographie HCTopnorpac|)H%
προϊστορικός prehistoric préhistorique prähistorisch

182. ιχθύς ichthy(o)- ichthy(o)- ichthy(o)- HXTHO-
ιχθυολογία ichthyology ichthyologie Ichthyologie ΗΧΤΗΟΤΙΟΓΗΗ
ιχθυόσαυρος ichthyosaur ichthyosaure Ichthyosaurus HXTH033BP
ιχθυοφάγος ichthyophagist Ichthyophage Ichthyophage ΗΧΤΗθφ3Γ

175. άσπάζεται ύμας Λουκάς ό ια τρ ός  ό αγαπητός και Δημός. (Κολ. 4,14)
176. ήν δε όρώντα την τού άρχιερέω ς ιδέαν (Β' Μακκ. 3, 16)



177. εί δε και ιδ ιώ της τώ λόγω, άλλ ' οΰ τη γνώσει, ά λλ ' έν π αντί φανερω θέντες εν πάσιν ε ις  
υμάς. (B' Κορ. 1 1, 6)

178. σύ ίερεύς εις τον αιώνα κατά την τάξιν Μ ελχ ισ εδέκ. (Έβρ. 5, ό)
179. και ταΰτα εϊπών ό ιερός άνήρ εύγενώ ς ταϊς βασάνοις έναπέθανεν (Δ' Μακκ. 6, 30)
1 80. και είδαν, και ιδού ίππος λευκός, (Άποκ. ό, 2)

ό βασιλεύς σίιν τοϊς θηρίοις και παντι τώ της δυνάμεως φρυάγματι κατά τόν ιππόδρομον 
παρήγεν. (Γ' Μακκ. ό, Ιό )

181. εΰηθες γόρ τό μεν προ της ισ τορ ία ς  πλεονάζειν, την δε ισ το ρ ία ν  έπιτεμεϊν.
(Β' Μακκ. 2, 32)

1 82. και άναπηδήσας ιχ θ ύ ς  μέγας εκ τοϋ ϋδατος έβούλετο καταπιεΤν τόν πόδα του παιδαρίου, 
(Ιωβ. 6, 2)
τίνα δε έξ υμών τόν πατέρα αιτήσει ό υιός άρτον, μη λ ίθον  έπιδώσει αύτώ; ή και ίχθ ύν , 
μη άντι ιχθ ύ ος  όφ ιν έπιδώσει αύτώ; (Λκ. 1 1,1 1)





K

183. καθαρός
κάθαρσις catharsis catharsis Katharsis KaTapcric
Καθαροί Cathars Cathares Katharer KaTapbi

184. καθέδρα
cathedra cathèdre Katheder Kacjieztpa

καθεδρικός ναός cathedral église cathédrale Kathedrale Κ 3φ εμ ρ 3Π Β Η Ι,ΙΗ

185. καθόλου cathol- cathol- kathol-
coôop
KaTOJi-

Καθολικισμός Catholicism catholicisme Katholizismus KaTOJlHU,H3M
καθολικός catholic catholique katholisch KaTOJIHHeCKHH
καθολικότητα catholicity catholicité Katholizität



186. καινός,-ή, -όν ceno- kéno- käno- Kanno-

-cen- -zän -uen

καινοζωϊκός Cenozoic kénozoïque känozoisch KaHH030tiCKHH
ολιγόκαινο Oligocène Oligozän ojinrouen

187. καιρός - - Kairos

188. κακός, -ή, -όν caco- coco- kako- Kai<o-

κακογραφία cacography cacographie Kai<orpac|)H%
κακοήθης cacoëthes
κακοσμία cacosmie Kakosmie
κακοφωνία cacophony cacophonie Kakophonie Κ3ΚθφθΗΙΙ5Ι

189. καλός, -ή, -όν calo- calo- kalo- Kajio-

καλοκαγαθία Kalokagathie KajiOKaraTim
καλομέλας calomel calomel KajiOMeJib

190. κάλυμμα
καλυπτειν -calypt/s- -calypt/s- -kalypt/s- -KajinnT-

-Kajinnc-

Αποκάλυψις Apocalypse Apocalypse Apokalypse AnoKajinncnc
ευκάλυπτος eucalypt eucalyptus Eukalyptus OBKanunT

191. καμήλας camel chameau Kamel -

καμηλιέρης cameleer chamelier
καμηλότριχα camel hair Kamelhaar

192. κανών canon canon Kanon Kanon

canonization canonisation Kanonisation Kanon ivsanna
κανονικό δίκαιο canon law droit canonique Kanonisches KanonnnecKoe

Recht npaßo

193. καρδία -cardi(o)- -cardi(o)- -kardi(o)- Kapan(o)-

καρδιαλγία cardialgy cardi algie Kardialgie KapÄHajirna
καρδιογράφημα cardiogram cardiogramme Kardiogramm Kap/tnorpaMMa
καρδιογράφος cardiograph cardiographe Kardiograph Kapanorpa(|i
καρδιολογία cardiology cardiologie Kardiologie Kapztnojiorna



καρδιοπάθεια cardiopathy cardiopathie {Cardiopathie KapAuonaTHfl
μυοκάρδιο myocardium myocarde Myokard MHOKapA

194. καρπός
καρπογονία

carpo-
carpogonia
carpology

karpo-

Karpologie

Kapno-

Kapnojiorufl
195. κατακλυσμός cataclysm cataclysme Kataklysmus KaTaKJiH3M
196.
197.

καταστροφή
κατηγορεϊν
κατηγορία
κατήγορος

catastrophe/-y catastrophe Katastrophe KaTacTpocjia

category catégorie Kategorie KaTeropun
198. κατηχεΐν catechize catéchiser katechisieren KaTexiBupoBaTB

κατήχησης catechism catéchisme Katechese KaTexH3auHH
199.
200.

κέδρος
κέντρον

cedar cèdre Zeder KC,ip

center/centre centre Zentrum ueHTp
κεντρομόλος
δύναμη

centripetal force force centripète Zentripetalkraft peHTpocTpeMii- 
TCJibHafl CHJia

κεντρόφυγος
δύναμη

centrifugal force force centrifuge Zentrifugalkraft peHTpo6e>KHaH
cujia

ανθρωποκεντρικός anthropocentric anthropocentrique anthropozentrisch ΒΗτροπορεητρΗ-
necKHH

γεωκεντρικός
εγωκεντρικός
θεοκεντρικός

geocentric
egocentric
theocentric

géocentrique
égocentrique

geozentrisch
egozentrisch
theozentrisch

reoueHTpHuecKHÜ
OrOlteHTpHHeCKHH
TeoueHTpimecKHH

201. κενώ ceno- céno- keno- KCHO-
κενοτάφιο
κένωσις
μετακένωσις

cenotaph cénotaphe
kénose

Kenotaph
Kenosis
Metakenosis

KeHOTacji
KCHOCHC



202. κεραμικός, -ή, -όν ceramic

κεραμική ceramics
203. κεφαλή -cephal(o)-

κεφαλικός cephalic
κεφαλομετρία cephalometry
κεφαλόποδα Cephalopoda
αυτοκέφαλος autocephalous
εγκέφαλος encephalon

204. κιθάρα cithara
205. κινώ ein-/ kin-

κιναισθησία kinesthesia
cinematic

κινηματογράφος
κινησιοθεραπεία

cinematograph

κινητική kinetics
206. κλάσ ις

class
207. κλήρος clergy
208. κλίμα

climate
κλιματολογία climatology

209. κλΐμαξ
climax

210. κλίνη cl in­
κλινική clinic
πολυκλινική polyclinic

21 1. κοίμησις cemet-

céramique keramisch KepaMHHecKHii, - 
aa,-oe

céramique Keramik KepaMHKa
-céphal(o)- -zephal(o)- -κεφ3ΐιο-

-kephal- -μεφ3.ηο-

céphalique μεφ3ΙΙΗΗ60ΚΗΗ
cephalometric Zephalometrie κεφ3ποΜετρη>ι
céphalopodes Zephalopoden μεφ3ποηομ
autocéphale
encéphale

autokephal 3ΒΤΟΚεφαηΒΗΜΗ

cithare Kithara -
ein-/ kin- kin- ΚΗΗ-
kinesthésie Kinästhesie KMHecreana

Kinematik KHueMaTHKa
cinématographe Kinematograph ΚΗΗ6Μ3ΤΟΓρ3φ
kinésithéraphie Kinesiotherapie KHHe3HOTepami5i
cinétique Kinetik KHHeTHKa

classe Klasse KJiacc
clergé Klerus Kjmp

climat Klima KJ1MM3T
climatologie Klimatologie KJiHMaTOJionin

climax Klimax KJIHMaKC
clin- klin- -KJ1HH-

clinique Klin ik KJlHHHKa
polyclinique Polyklinik nOJIHKJIHHHKa
cimet- - -



κοιμητήριο cemetery cimetière
212. κοινός, -ή, -όν Koino- céno- koino- KOHH-

coeno-
Κοινή Koine Koinè Koine KOHHe
κοινόβιο coenobium cénobie Koinobium

213. κοινωνία coinonia - Koinonia -

214. κοσμεΐν
κόσμιος
κόσμος cosmos cosmos Kosmos KOCMOC
κοσμητική cosmetic cosmétique Kosmetik KOCMCTHKa
κοσμικός cosmic cosmique kosmisch KOCMimecKHH
κοσμογονία cosmogony cosmogonie Kosmogonie KOCMOrOHMa
κοσμογραφία cosmography cosmographie Kosmographie KOCMorpa^ma
κοσμοδρόμιο Kosmodrom KOCMOApOM
κοσμολογία cosmology cosmologie Kosmologie KOCMonorna
κοσμοναύτης cosmonaut cosmonaute Kosmonaut KOCMonaßT
κοσμοπολίτης cosmopolitan cosmopolite Kosmopolit KOCMOnOJIHT

215. κρατεϊν
κράτος

-crot- -crot- -krot- -KpaT-

αριστοκρατία aristocracy aristocratie Aristokratie apncTOKpaTHfl
Αυτοκράτορας autocrat autocrate Autokrat aBTOKparop
γραφειοκρατία bureaucracy bureaucratie Bürokratie διοροκρΒΤΗΒ

Oligokratie ojmroKpaTHH
Παντοκράτορας Pantocrator Pantocrator Pantokrator llaHTOKpaaop

216. κρέας creot- créat- kreot- Kpear-
κρεατίνη creatine créatine Kreatin KpeaTHH

217. κρίσ ις
-> crisis crise Krise KPM3HC

218. κριτήριον criterion critère Kriterium κρητερηπ
219. κρύητειν



κρύπτη crypt crypte Krypta Kpmrra
κρυπτός, -ή, -όν

κρυπτογραφία cryptography cryptographie Kryptographie ΚρΗΠΤΟΓρ3φΗ5Ι
κρυπτοχριστιανός Kryptochrist

220. κρύσταλλος crystal cristal Kristall KpHCTajui

κρυστάλλινος crystalline cristallin kristallin KpHCTajlJlbHblH
κρυσταλλογραφία crystallography cristallographie Kristallographie Kpncrajuiorpa(|)Ha
κρυσταλλοειδής crystalloid cristalloïde KpHCTajinOHtt
κρυστάλλωση crystallization cristallisation Kristallisation KpHCTajlJlH3aU.H»

221. κυΒέρνπσις cybernet- cybernet- kybernet- KHÖepneT-

κυβερνητική cybernetics cybemétique Kybernetik KHÖepneTHKa

222. κύκλος cycle cycle Zyklus UHKJI-

κυκλικός cyclic cyclique zyklisch UHKJTHHeCKHH
κυκλοειδής cycloid cycloïde UHKJIOHA
κυκλοθυμία cyclothymia cyclothymie Zyklothymie UMKJIOTHMHfl
κυκλόμετρο cyclometer cyclomètre UHKJIOMCTp
κυκλώνας cyclone cyclone Zyklon UHKJTOH
κύκλωπας Cyclops cyclope Zyklop η,ΗΚΠΟΠ
δίκυκλο bicycle bicyclette
εγκυκλοπαίδεια encyclopedia encyclopédie Enzyklopädie OHUHKjionettna

223. κύμβαλον cymbal cymbale Zimbel UHMÖaJIbl

224. κυνικός, -ή, -όν cynical cynique zynisch UHHHHeCKHH

225. κυπάρισσος cypress cyprès Zypresse Kunapnc

226. Κύριος Kyrios Kyrios Kyrios
Κύριε ελέησον Kyrie eleison Kyrie eleison Kyrie eleison Kupiie enencoH

183. λέγε ι αΰτφ ό Ιησούς- ό λελουμένος ου χρείαν έχει η τούς πόδας νίψασθαι, ά λλ ' έστι 
καθα ρός ολος καί ύμεϊς κα θ α ρ ο ί έστε, ά λλ ' ούχι πάντες. (Ίω . 13, 10)

1 84. επί τής Μωϋσέως καθέδρας έκάθισαν οι γραμματείς καί οί Φαρισαίοι. (Μτ. 23, 2)



185.

186.
187.
188.

189.

190.

191.
192.
193.
194.
195.
196.
197.

198.

199.
200 .

201 .

202 .

και καλέσαντες αύτούς παρήγγειλαν αύτοΤς το καθόλου μη φ θέγγεσ θα ι μηδέ δ ιδάσκειν 
έπ'ι τώ όνόματι τού Ιησού. (Πράξ. 4, 18)
Και ε ίδον ουρανόν καινόν και γην καινήν (Άποκ. 2 1, 1)
ιδού νΰν καιρός εΰπρόσδεκτος, ιδού νυν ήμερα σωτηρίας· (Β' Κορ. 6, 2)
εάν δέ είπη ό κακός δούλος εκε ίνος έν τή καρδία αύτοΰ, χρονίζει 6 κύριός μου έλθε ϊν
(Μτ. 24, 48)
εγώ  εϊμι ό ηοιμήν ό καλός. (Ίω . 10, 11)
άπεκρίθη αύτω ό Ιησούς- εϊ κακώς έλάλησα, μαρτύρησαν περί τού κακού εί δέ καλώς, τί 
με δέρε ις ; (Ίω . 1 8, 23)

αχρι γάρ τής σήμερον τό αύτό κάλυμμα έπ'ι τρ άναγνώ σει τής παλαιός διαθήκης μένει, μή 
άνακαλυπτόμενον ότι έν Χριστώ καταργεΤται, (Β' Κορ. 3, 14)
όδηγοι τυφλοί, οι δ ιύλ ιζοντες τδν κώνωπα, την δέ κάμηλον καταπίνοντες! (Μτ. 23, 24) 
και όσοι τώ κανόνι τούτω στοιχήσουσιν, ειρήνη έπ' αύτούς και έλεος, (Γαλ. 6, 16) 
όπου γάρ έστιν ό θησαυρός υμών, έκεΤ έσται και ή καρδία υμών. (Μτ. 6 ,2 1 )  
ό δέ καρπός τού Πνεύματός έστιν άγάπη, χαρά, ειρήνη, μακροθυμία, (Γαλ. 5, 22) 
και ούκ έγνω σαν έως ήλθεν ό κατακλυσμός (Μτ. 24, 39) 
επί καταστροφή τών άκουόντων. (Β' Τιμ. 2, 14) 
μή έν κατηγορίρ άσωτίας ή άνυπότακτα. (Τιτ. 1, 6)
διακούσομαι σου, έφη, όταν καί οι κατήγοροί σου παραγένωντατ (Πράξ. 23, 35) 

ϊνα  καί άλλους κατηχήσω, (Α' Κορ. 14, 19)
Κοινωνειτω  δέ ό κατηχούμενος τόν λόγον  τώ κατηχοΰντι έν πάσιν άγαθοΤς. (Γαλ. 6, ό) 

δ ίκα ιος ώς φοΤνιξ άνθήσει, ώσεί κέδρος ή έν τώ Λιβάνω πληθυνθήσεται. (Ψαλ. 91, 13) 
πού σου, θάνατε, το κέντρον; πού σου, αδη, τό νϊκος; (Α' Κορ. 15, 55)
Σαούλ Σαούλ, τι με δ ιώ κεις; σκληρόν σοι πρός κέντρα λακτίζειν. (Πράξ. 26, 14) 

καλόν γάρ μοι μάλλον  άποθανεΤν ή τό καύχημά μου ϊνα  τις κενώσρ. (Α' Κορ. 9, 1 5) 
και ποιμανεϊ αύτούς έν ράΒδω σιδηρά, ώς τά σκεύη τό κεραμικό συντριβήσεται,
(Άποκ. 2, 27)



203. και αύτός έστιν η κεφαλή του σώματος, τής εκκλησίας· (Κολ. 1, 18)
204. όμως τα άψυχα φωνήν διδόντα, ει'τε αυλός είτε κιθάρα, εάν διαστολήν τοίς φ θ ό γγο ις  μή

δώ, πώς γνωσθήσεται τό αύλούμενον ή τό κιθαριζόμενον; (Α' Κορ. 14, 7)
205. έρχομαι σοι ταχύ και κινήσω τήν λυχνίαν σου έκ τού τόπου αυτής, εάν μή μετανοπσης. 

(Αποκ. 2, 5)
206. Ή σαν δε προσκαρτεροΰντες τή διδαχή τών αποστόλων και τή κοινωνία και τη κλάσει τού 

άρτου και ταϊς προσευχαϊς. (Πράξ. 2, 42)
και ήραν κλασμάτων δώδεκα κοφ ίνους πλήρεις, (Μκ. 6, 43)

207. και έδωκαν κλήρους αυτών, και έπεσεν ό κλήρος επί Ματθίαν, και συγκατεψηφίσθη μετά 
τών ένδεκα άποστόλων. (Πράξ. 1, 26)

208. έπειτα ήλθον εις τά κλίματα τής Συρίας και τής Κιλικίας. (Γαλ. 1, 21)
209. και ένυπνιάσθη, και ιδού κλίμαξ έστηριγμένη εν τή γή, (Γεν. 28,1 2)
210. Και ιδού προσέφερον αύτώ παραλυτικόν έπι κλίνης βεΒ λημένον (Μτ. 9, 2)
21 1. είρήκει δε ό Ιησούς περί τού θανάτου αυτού' εκείνο ι δε έδοξαν ότι περί τής Κοιμήσεως

του ϋπνου λέγει. (Ίω. 11, 13)
2 1 2. πάντες δε οι πιστεύοντες ήσαν έπ'ι τό αυτό και ε ίχον άπαντα κοινά, (Πράξ. 2, 44)
213. τό ποτήριον τής ευλογίας δ εύλογοΰμεν, ούχ'ι κοινωνία τοΰ αίματος τοΰ Χριστού έστι; τόν 

άρτον όν κλώμεν, ούχ'ι κοινωνία τοΰ σώματος τοΰ Χριστού έστι; (Α' Κορ. 10, 16)
Ή χάρις τού Κυρίου Ιησού Χριστού και ή άγάπη τού θ εο ύ  και ή κοινωνία τοΰ Αγίου 
Πνεύματος μετά πάντων υμώ ν (Β' Κορ. 13, 13)

214. ώσαύτως και τάς γυναίκας εν καταστολή κοσμίω, μετά αϊδοΰς και σωφροσύνης κοσμεϊν 
έαυτάς, (Α' Τιμ. 2, 9)
δεϊ οΰν τόν επίσκοπον άνεπίληπτον είναι, μιας γυναίκας άνδρα, νηφάλιον, σώφρονα, 
κόσμιον, φ ιλόξενον, διδακτικόν, (Α' Τιμ. 3, 2)
εν τώ κόσμιρ ήν, και ό κόσμος δΓ αύτοΰ έγένετο, και ό κόσμος αύτόν ούκ έγνω.
(Ίω. 1, 10)
πρός τούς κοσμοκράτορας τοΰ σκότους (Έφ. 6, 1 2)



2 1 5. και άλλα  πολλά έστιν ά παρέλαΒον κρατεΐν, (Μκ. 7, 4)
ινα έν πάσι δοξάζηται ό Θ εάς διά Ιησού Χριστού, φ έστιν h δόξα και το κράτος είς  τους 
αιώ νας των α ιώ νω ν αμήν. (Α' Πέ. 4, 11)

2 1 6. καλόν τό μη φαγεΤν κρέα μηδέ πιεΤν ο ίνον (Ρωμ. 14, 21)
2 17. καθώς ακούω κρίνω, και ή κρίσις ή έμ'η δίκαια έσ τ ιν  (Ίω. 5, 30)
2 1 8. Βιωτικά μέν οΰν κριτήρια έάν έχητε, (Α' Κορ. 6, 4)
219. έν ημέρα οτε κρ ίνει ό Θ εός τό κρυπτά τών ανθρώπων κατά τό εύα γγέλ ιόν  μου διά Ιησού 

Χριστού. (Ρωμ. 2, 1 6)
Ούδε'ις δε λύχνον άψας εις κρυπτήν τίθησιν (Λκ. 1 1, 33) 
ό κρυπτός τής καρδίας άνθρωπος (Α' Πέ. 3, 4)

220. Και έδειξε  μοι ποταμόν ϋδατος ζωής λαμπρόν ώς κρύσταλλον, ( Άποκ. 22, 1)
221. ο ις μή υπάρχει κυβέρνησις πίπτουσιν ώσπερ φύλλα σωτηρία δε υπάρχει έν πολλή Βουλή

(Παρ. 11, 14)
και πας κυβερνήτης και πας ό έπι τόπον πλέων, ( Άποκ. 18, 17)

222. ά λλ ' ή πϋρ ή πνεύμα ή ταχινόν άέρα ή κύκλον άστρων ... θεούς ένόμισαν.
(Σοφ. Σολ. 1 3, 2)

223. Εάν ταϊς γλώ σσαις τών άνθρώπων λαλώ  και τών άγγέλω ν, άγάπην δε μή έχω, γέγονα  
χαλκός ήχών ή κύμβαλον άλαλάζον. (Α' Κορ. 13, 1)

224. άνθρωπος κυνικός. (Α' Βασ. 25, 3)
225. ώς κέδρος άνυψώθην έν τώ ΛιΒάνω καί ώς κυπάρισσος έν ορεσιν Ά ερμ ώ ν 

(Σοφ. Σειρ. 24, 1 3)
226. είπεν ό Κύριος τώ Κυρίω μου, (Μτ. 22, 44)

και πάσα γλώσσα έξομολογήσηται ότι Κύριος Ιησούς Χριστός ε ίς  δόξαν Θεού πατρός. 
(Φ,λ. 2, 11)
και ε ίδ εν  ότι έν γαστρι έχει, και ήτιμάσθη ή κυρία έναντίον αύτής. (Γέν. 16, 4)





Λ

227. λ α λ ε ΐ ν -ΙαΙ(ο)- -lal- -lal(o)- - j ia j i -

λαλοπάθεια lalopathy L a lo p a th ie

ηχολαλία echolalia écholalie Echolalie OXOJiajIHH

228. λ α μ π ά ς lamp- lamp- lamp- n a M n a tta

λάμπα lamp lampe Lampe JiaM na

Lampenfieber
229. Χ ά ρ υ γ ξ larynx larynx Larynx j ia p n a r o -

λαρυγγικός laryngeal laryngien laryngeal
λαρυγγίτιδα laryngitis laryngite Laryngitis JiapH H rH T

λαρυγγολογία laryngology laryngologie Laryngologie JiapHHrOJIOFHM

λαρυγγοσκόπιο laryngoscope laryngoscope Laryngoskop JiapHHrOCKOn



λαρυγγοτομία laryngotomy laryngotomie Laryngotomie napuHroTOMHa

230. λατρεία -latr- -lâtr- -latr- -jiaTpufl
ειδωλολατρία idololatry i do latrie Idololatrie
ζωολατρία zoolatry zoolâtrie Zoolatrie SOOJiaTpHfl

231. λέγειν -leg- -lég- -leg- -jier-
Legasthenie

προλεγόμενα prolegomena prolégomènes Prolegomena npoJieroMeHH
232. λειτουργία liturgy liturgie Liturgie jiHTyprna

λειτουργικός,-ή, liturgical liturgique liturgisch jiMTyprunecKHM
-όν liturgist liturge Liturg
λειτουργός
Λειτουργική Liturgies Liturgik jiHTypriiKa

233. λέξις lex- lex- lex- jieKC-
λέξημα lexeme Lexem jieKceMa
λεξικό lexicon lexique Lexikon JieKCH KOH
λεξικογραφία lexicography lexicographie Lexikographie jieKCHKorpacJma
λεξικολογία lexicology lexicologie Lexikologie jieKCHKOJiormi

234. λέπρα leprosy lèpre Lepra jrenpa

235. λευκός, -ή, -όν leuco- leuco- leuko- jieiiKO-
leuko-

λευκοδερμία leucodermia leucoderme JieHKOÆepMHH
λευκοκύτταρο leukocyte leucocyte Leukozyte JieHKOUHT
λευκοπενία leukopenia leucopénie jiCHKonemia
λευχαιμία leukemia/leukosis leucémie Leukämie JICHKCMHH

236. λέων Leo jieß
lion lion Löwe

λεοντίαση leontiasis léontiasis Leontiasis
237. λίθος -litho- -litho- -litho- j ih t ( o ) -

λιθικός lithic lithique
λιθογραφία lithography lithographie Lithographie Π Η ΤΟ Γρηφ Η Η



227.
228.
229.
230.

231.
232.

λιθολογία lithology lithologie Lithologie jiHTOJioraa
λιθόσφαιρα lithosphere lithosphère Lithosphäre jiHTOCcjiepa
Παλαιολιθική Paleolithic paléolithique Paläolithikum najieojiHT
Λόγος Logos Logos Logos Jloroc
λόγος

λογάριθμος logarithm logarithme Logarithmus jiorapHTM
λογική logic logique Logik JIOFHKa
λογικός logical logique logisch JlOrHHHblH
λόγιον
λογισμός
λογιστική

Logion

logistics logistique
Logismus
Logistik

ΠΟΓΗ3Μ
jiorncTHKa

λογογράφος logographer logographe jiororpat))
λογομαχία logomachy logomachie JioroMaxna
λογότυπος logotype logotype Logotype ΠΟΓΟΤΗΠ
διαλογισμός dialogism dialogisme Dialogismus AHajiorH3M
διάλογος dialogue dialogue Dialog ÄHajior
μονόλογος monologue monologue Monolog MOHOJIOr
παραλογισμός paralogism paralogisme Paralogismus napajiorn3M
συλλογισμός syllogism syllogisme Syllogismus CHJlJTOrH3M

και τούς κωφούς ποιεί άκούειν και τούς αλάλους λαλεϊν. (Μκ. 7, 37)
και επεσεν εκ τοϋ ουρανού άστηρ μέγας κα ιόμενος ώς λαμπάς, ( Άποκ. 8, 10)
τάφος άνεω γμένος ό λάρυγξ αυτών, (Ρωμ. 3, 1 3)
ο ϊτινές είσ ιν  Ίσραηλϊται, ών η υιοθεσία και η δόξα και ai διαθηκαι και ή νομοθεσία και η 
λατρεία (Ρωμ. 9, 4)
και μη δόξητε λέγειν  εν εαυτοϊς, πατέρα εχομεν τον Αβραάμ· λέγω γάρ ΰμϊν (Μτ. 3, 9) 
Ά λ λ ' εί και σπένδομαι επί τη θυσία και λειτουργίρ της πίστεως υμών, χαίρω καί 
συγχαίρω πάσιν ύμ ϊν  (Φιλ. 2, 17)



ούχ'ι πάντες είσ'ι λειτουργικά πνεύματα εις  διακονίαν άποστελλόμενα διά τούς 
μέλλοντας κληρονομεΤν σωτηρίαν; (Έβρ. 1, 14) 
των αγίω ν λειτουργός (Έβρ. 8, 2)

233. ΜεΤνόν με μικρόν ετι, ϊνα  διδάξω σ ε■ έτι γάρ έν έμο ί έστιν λέξις . (Ίώ β 36, 2)
234. καί ευθέως έκαθαρίσθη αύτοΰ η λέπρα. (Μτ. 8, 3) Καί ιδού λεπρός έλθώ ν προσεκύνει 

αύτω (Μτ. 8, 2)
235. και ό ιματισμός αύτοΰ λευκός έξαστράπτων. (Λκ. 9, 29)
236. ό άντίδ ικος υμών δ ιάβολος ως λέων ωρυόμενος περιπατεΤ ζητών τίνα καταπίη.

(Α' Πέ. 5, 8)
237. ού μη άφεθη ώδε λ ίθ ο ς  έπΊ λίθον, (Μτ. 24, 2)
238. ος έδέξατο λόγια ζώντα (Πράξ. 7, 38)

άλλά και δ ι' ημάς ο ίς μ έλλει λογίζεσθαι, (Ρωμ. 4, 23) 
την λογικήν λατρείαν υμών, (Ρωμ. 12, 1)·
Ιουδα ίος δέ τις Άπολλώς όνόματι, Άλεξανδρεύς τώ γένει, άνηρ λόγιος, (Πράξ. 18, 24) 
Ήκούσθη δέ ό λόγος εις  τά ώτα τής εκκλησίας (Πράξ. 1 1, 22)
Ό  δε λόγος τού Θεοϋ ηΰξανε και έπληθύνετο. (Πράξ. 1 2, 24)
εί έστι λόγος έν ύμΤν παρακλήσεως πρδς τον λαόν λέγετε. (Πράξ. 13, 15)
Ό  λόγος γάρ ό τού σταυρού τοϊς μεν άπολλυμένοις μωρία έστί, τοϊς δέ σω ζομένοις 
ίτμϊν δύναμις θ εο ϋ  έστι. (A' Κορ. 1, 18)
καί κέκληται τδ όνομα αύτοΰ, ό λόγος τού θ εοϋ . (Άποκ. 19, 13)



Μ

239. μαγεία magic magie Magie Marna
μάγος magician magicien Magier Mar

240. μακρός, -ά, -όν macro- macro- mak.ro- Μ3κρο-
μακροδιακονία macrodiaconia M a k ro d ia k o n ia
μακροκέφαλος macrocephalous macrocéphale Μ3κροηεφ3ϋ
μακρόκοσμος macrocosm macrocosme Makrokosmos M3KpOKOCM
μακρομόριο macromolecule macromolécule MaKpoMOjreKyjia
μακροοικονομία macroeconomics macro-économie Makroökonomie Μ3Κρ03Κ0Η0ΜΙΙΚ3
μακροσκοπικός macroscopic macroscopique makroskopisch MaKpocKonnue-

CKHH
241. μανία mania manie Manie Manna



κλεπτομανία kleptomania kleptomanie Kleptomanie KJienTOMaHHB
μονομανία monomania monomanie Monomanie MOHOMaHHU
νυμφομανία nymphomania nymphomanie Nymphomanie HHM(})OMäHHH

242. μάρμαρος marble marbre Marmor MpaMop

243. μαρτυρία martyria Martyria
μαρτύριαν martyrdom martyre Martyrium
μάρτυς martyr martyr Märtyrer MapTHp-

μαρτυρολογίο martyrologe martyrologe Martyrologium MapTiipojior
μαρτυρικός mort de martyr Märtyrertod
θάνατος

244, μέγος,-όλη, -α mega- méga- mega- Mera-
megalo- mégalo- megalo- Merano-

μεγαθήριον megatherium mégathérium Megatherium MeraTepiin
μεγάκυκλος megacycle megacycle MerauHKji
μεγαλιθικός megalithic mégalithique megalithisch MeraJIHTHHeCKHH
μεγαλομανία megalomania mégalomanie Megalomanie MerajioManna
μεγαλόσαυρος megalosaur mégalosaure McrajioaaBp
μεγαλούπολη megalopolis mégalopolis Megalopolis Marajionojnic
μεγάτονος megaton mégatonne Megatonne
μεγάφωνο megaphone mégaphone Megaphon Meraißou

245. μέθοδος method méthode Methode ΜετοΛ

Μεθοδισμός methodism méthodisme Methodismus
μεθοδολογία methodology méthodologie Methodologie

246. μέλισσα meliss- méliss- meliss- MCJIHCC-

μελισσοβότανο melissa mélisse Melisse MCJlHCCa

247. Μεσαίας Messias Messie Messias Meccua

μεσσιανικός Messianic messianique messianisch MeCCHHeCKHH
μεσσιανισμός messianisme Messianismus MeccuancTBO

248. μεταμόρφωσις metamorphosis métamorphose Metamorphose ΜετηΜθρφθ33

249. μετάνοια metanoia Metanoia



251.

252.

253.

254.

μετεωρίζεσθαι meteor-
Μετέωρα Meteora
μετεωρισμός meteorism
μετεωρίτης meteorite
μετεωρολογία meteorology
μετεωροσκόπιο meteoroscope
μέτρον meter
μετρική metrics
μετρολογία metrology
μετρονόμος metronome
διάμετρος diameter
εξάμετρο hexameter
θερμόμετρο thermometer
παράμετρος parameter
συμμετρία symmetry
υγρόμετρο hygrometer
χιλιόμετρο kilometer
χρονόμετρο chronometer
μήτηρ metro-

μητρόπολις metropolis
Μητροπολίτης metropolitan
μητροπολιτικός metro
(μετρό)
μηχανή mechan(o)-
μηχανική mechanics
μηχανικός mechanic
μηχανισμός mechanism
μηχανοθεραπεία mechanotherapy
μικρός, -ά, -όν micro-

météor- meteor-
météore Meteora
météorisme Meteorismus
météorite Meteorit
météorologie Meteorologie
météoroscope
mètre Meter
métrique Metrik
métrologie Metrologie
métronome Metronom
diamètre Diameter
hexamètre Hexameter
thermomètre Thermometer
paramètre Parameter
symétrie Symmetrie
hygromètre Hygrometer
kilomètre Kilometer
chronomètre Chronometer
métro- metro-

métropole Metropole
métropolite Metropolit
métro(politain) Metro

mécan(o)- mechon(o)-
mécanique Mechanik
mécanicien Mechaniker
mécanisme Mechanismus
mécanothérapie Mechanotherapie
micro- mikro-

Mexeop-
Mexeopa
MaxeopHSM
Mexeopwx
Mexeopojiorufl

M e x p

M e xp H K a

MexpojiorHa
M expO HO M

a w a M e x p

reK33Mexp
x e p M O M e x p

napaiwexp
C H M M expH fl

T H ^p O M e xp

KHJIOMexp
X pO H O M exp

M e x p -

M H X p-

MexponOJlHR
M HXponO JIHX

MexponOJlHXCH

Mexan(o)-
M C xaH H K a

M exaH H K

M exaH H S M

Mexanoxepannfl
M H K pO -



255.

256.

257.

μικρόβιο
μικροβιολογία
μικροδιακονία
μακρόκοσμος
μικρόμετρο
μικροοικονομία
μικροοργανισμός
μικροσκόπιο
μικρόφωνο
μικροχημεία
μιμεϊσθαι

μίμησις
μιμική
μιμόδραμα
μίμος
παντομίμα
μνήμη
μνημοτεχνική
(μνημονική)
αμνησία
αμνηστία
μόνος, -η,-ον
μονάρχης
μοναστήρι
μοναχός
μονογαμία
μονόγραμμα
μονογραφία
μονοθεϊσμός
Μονοθελητισμός

microbe
microbiology
microdiaconia
microcosm
micrometer
microeconomics
microorganism
microscope
microphone
microchemistry
mim-
mimesis
mimicry

mime
pantomime
mnem-
mnemonics

amnesia
amnesty

mono­
monarch
monastery
monk
monogamy
monogram
monograph
monotheism
Monothelitism

microbe
microbiologie

microcosme
micromètre
microeconomic
micro-organisme
microscope
microphone
microchimie
mim-
mimèse
mimique
mimodrame
mime
pantomime
mném-
mnémotechnique

amnésie
amnistie

mono­
monarque
monastère
moine
monogamie
monogramme
monographie
monothéisme
Monothélisme

Mikrobe
Mikrobiologie
Mikrodiakonia
Mikrokosmos
Mikrometer
Mikroökonomie
Mikroorganismus
Mikroskop
Mikrophon
Mikrochemie
mim-
Mimesis
M im ik
Mimodrama
Mime
Pantomime
mnem-
Mnemotechnik

Amnesie
Amnestie

mono-
Monarch
Monasterium
Mönch
Monogamie
Monogramm
Monographie
Monotheismus
Monotheletismus

MHKpOÖ

M HKpOÖHOJIOrH»

MHKpOKOCM

M H K pO M exp

MHKpOOKOHOMHKa

MHKpOOpraHH3M
ΜΗΚρΟΟΚΟΠ

Μ Η Κ ρ θ φ θ Η

M HKpOXM M Hn

M H M -

MHMeCHC

MMMHK3

MHM

nauT O M H M a

MHCMO-

MHeMOTexHHKa
(MHeMOHHKa)
aMH63HH

aMHHCTHH

MOHO-

Mouapx
MonacTbipb
Monax
M O HO raM HH

M o n o rp a M M a

Μ Ο ΗΟ ΓραφΗΠ

MOHOT6H3M

Μ Ο Η ο φ επ π το τΒ Ο



μονοκαλλιέργεια m o n o c u ltu re m o n o c u ltu re M o n o k u ltu r M O H O K yjibT yp a

μονόλιθος m o n o li th m o n o lith e M o n o l i t h MOHOJ1HT

μονόλογος m o n o lo g u e m o n o lo g u e M o n o lo g MOHOJIOr

μονομανία m o n o m a n ia m o n o m a n ie M o n o m a n ie MOHOMaHMfl

μονοξείδιο m o n o x id e m o n o x y d e M o n o x id

μονοπώλιο m o n o p o ly m o n o p o le M o n o p o l MOHOnOJlHH

μονότονος m o n o to n o u s m o n o to n e m o n o to n MOHOTOHHMH

Μονοφυσιτισμός M o n o p h y s it is m m o n o p h y s it is m e M o n o p h y s it is m u s ΜΟΗθφΗ3ΗΤεΤΒΟ
μονόχορδος m o n o c h o rd m o n o c o rd e M o n o c h o rd MOHOXOpA

μονόχρωμος m o n o c h ro m e m o n o c h ro m e m o n o c h ro m MOHOXpOMHblH

μονόέλος m o n o c le m o n o c le M o n o k e l MOHOHOKJlb

258. μ ο ρ φ ή -morph(o)- -morph(o)- -morph(o)- -Μθρφ(θ)-
μόρφημα m o rp h e m e m o rp h è m e M o r p h e m ΜορφεΜ3
μορφολογία m o rp h o lo g y m o rp h o lo g ie M o r p h o lo g ie ΜΟρφΟΒΟΓΗΑ
άμορφος a m o rp h a m o rp h e a m o rp h 3Μ0ρφΗΜΜ

259. μ ο υ σ ικ ή music musique Musik M ysbiK a
μ ο υ σ ικ ό ς musician musicien Musiker M ysbiK aH T

μουσικολογία m u s ic o lo g y m u s ic o lo g ie M u s ik o lo g ie M ysbiKO BC Aenne

μουσικότητα m u s ic a l ity m u s ic a lité M u s ik a l i t ä t M y3biKajibHO CTb

260. μ ύ θ ο ς

m y th m y th e M y th o s Μ Ιΐφ

μυθολογία m y th o lo g y m y th o lo g ie M y th o lo g ie Μΐιφοποπιπ
μυθομανία m y th o m a n ia m y th o m a n ie

261. μ ύ ρ ο ν myrrh myrrhe Myrrhe M lip o

262. μ υ σ τ ή ρ ιο ν mystery mystère Mysterium MHCTCp-

μυστήρια M y s te r ie n M H C TepilH

μυστήριος m y s te r io u s m y s té r ie u x m y s te r iö s MHCTHHeCKHH

μυστήριο m y s te ry  p la y jeu  d e  m y s tè re M y s te r ie n s p ie l M H C Tepna

239. προσειχον δε αύτω διά τό ΐκανω χρόνω ταΤς μαγε ία ις  έξεστακέναι αυτούς. (Πράξ. 8, 1 1)



μ α γ ι κ ή ς  δε έμπαίγματα κατέκειτο τέχνης, (Σοφ. Σολ. 17, 7) 
άνθίστατο δε  αύτοϊς Έλύμας ό μ ά γ ο ς  (Πράξ. 1 3, 8)

240. Ό  δετός ό μέγας ό μεγαλοπτέρυγος ό μ α κ ρ ό ς  τη έκτάσει (Ίεζ. 17, 3)
241. τα πολλά σε γράμματα ε ις  μ α ν ί α ν  περιτρέπει. (Πράξ. 26, 24)
242. και πάν σκεύος εκ   μ α ρ μ ά ρ ο υ  (Άποκ. 18, 12)
243. Έάν έγώ μαρτυρώ περί έμαυτοΰ, ή μ α ρ τ υ ρ ί α  μου ούκ εστιν άληθής. (Ίω . 5 ,3 1 )

καί μεγάλη δυνάμει άηεδίδουν τό μ α ρ τ ύ ρ ι α ν  οΐ άπόστολοι τής άναστάσεως τού Κυρίου 
Ιησού, (Πράξ. 4, 33)
Θ εό ς  μ ά ρ τ υ ς ,  (Α' Θεσ. 2, 5)
μ ά ρ τ υ ς  των τοΰ Χριστού παθημάτων, (Α' Πέ. 5, 1)

τοσοΰτον έχοντες περικείμενον ήμΤν νέφ ος μ α ρ τ ύ ρ ω ν ,  (ΈΒρ. 12, 1)

244. ό γάρ μικρότερος εν πάσιν ύμϊν υπάρχων, ούτός έστι μ έ γ α ς .  (Λκ. 9, 48)
245. πρός τάς μ ε θ ο δ ε ί α ς  του δ ιαβόλου (Έφ. 6, 1 1)

πολυπλόκοις μ ε θ ό δ ω ν  παραλογισμοίς αίτησάμενος εις άπ ώ λειαν (Έσθ. 8, 1 2)
246. μικρά έν πετεινοΐς μ έ λ ι σ σ α ,  και άρχή γλυκασμάτων ό καρπός αυτής. (Σοφ. Σειρ. 1 1, 3)
247. λ έγε ι αύτω ή γυνή· οίδα ότι Μ ε σ α ί α ς  έρχεται ό λ εγόμ ενο ς  Χριστός· ( Ίω. 4, 25)
248. μ ε τ α μ ο ρ φ ο ύ μ ε θ α  άπό δόξης ε ις  δόξαν, (Β' Κορ. 3, 18)
249. ούκ έλήλυθα καλέσαι δικαίους, άλλα άμαρτωλούς ε ις μ ε τ ά ν ο ι α ν  (Λκ. 5, 32)
250. καί ε ίσήλθον ε ις  την αιχμαλω σίαν μ ε τ έ ω ρ ο ς  ( Ίεζ. 3, 15)

πορεύσονται γάρ ά γγελο ι κουφοί πρός έθνος μ ε τ έ ω ρ ο ν  και ξένον λαόν και χαλεπόν, 
τίς αυτού έπέκεινα; έθνος άνέλπιστον και καταπεπατημένον. (Ήσα. 18, 2) 
και τό άλλαγμα αύτής σκεύη χρυσά μ ε τ έ ω ρ α  ( ΊώΒ 28, 17-18) 
οϊ οφθαλμοί οι μ ε τ έ ω ρ ο ι  ταπεινωθήσοντατ (Ήσα. 5, 15)

251. και τό Θ εέ τής πύλης Θ εέ κατέναντι τρεΤς ένθεν  και τρεΤς ένθεν, και μ έ τ ρ ο ν  εν τοΐς 
τρισιν και μ έ τ ρ ο ν  έν τοΤς αιλάμ ένθεν και ένθεν. ( Ίεζ. 40, 10)
και ε ίσήγαγέν με ε ις  την πύλην την πρός Βορράν και δ ιεμέτρησεν κατά τά μ έ τ ρ α  ταΰτα 
(Ίεζ. 40, 35)



252. δ ιαμερισθήσονται πατήρ έπ'ι υίώ και υιός έπ'ι πατρί, μ ή τ η ρ  έπ'ι θυγατρ'ι και θυγάτηρ έπ'ι 
μητρί, (Λκ. 12, 53)

253. οί δε περί τον Ιούδαν έπικαλεσάμενοι τον μέγαν του κόσμου δυνάστην τον ατερ κριών 
και μ η χ α ν ώ ν  οργανικώ ν κατακρημνίσαντα την Ιερ ιχώ  (Β' Μακκ. 12, 15)
και έποιησεν έν Ιερουσαλήμ μ η χ α ν ά ς  μ ε μ η χ α ν ε υ μ έ ν α ς  λογιστοΰ τού είναι έπ'ι τών 
πύργων (Β' Παραλ. 26, 15)

254. ότι τη ηλικία μ ι κ ρ ό ς  ήν. (Λκ. 19, 3)
Μη φοΒοΰ τό μ ι κ ρ ό ν  ποίμνιον (Λκ. 1 2, 32)
Άνδρι μ ι κ ρ ο λ ό γ ω  ού καλός ό πλούτος, (Σοφ. Σειρ. 14, 3)

255. αύτοΊ γόρ οί'δατε πώς δεϊ μ ι μ ε ΐ σ θ α ι  ημάς, (Β' Θεσ. 3, 7)
256. μ ν ή μ η  δικαίων μετ' έγκωμίων, όνομα δε ασεβούς σβέννυται. (Παρ. 10, 7) 

σπουδάσω δε και έκάστοτε έχειν  ύμάς μετά την έμήν έξοδον την τούτων μ ν ή μ η ν  

ποιεϊσθαι. (Β' Πέ. 1, 15)
257. συ μ ό ν ο ς  παροικείς έν Ιερουσαλήμ (Λκ. 24, 18)

Κύριε, ού μέλει σοι άτι η αδελφή μου μ ό ν η ν  με κατέλιπε δ ιακονεΐν; (Λκ. 10, 40) 
καί πράς αύτόν έλευσόμεθα καί μ ο ν ή ν  παρ' αύτώ ποιήσομεν. (Ίω. 14, 23) 
καί έόν άσπάσησθε τούς φ ίλους υμών μ ό ν ο ν ,  τί περισσόν ποιείτε; (Μτ. 5, 47)

258. άς έν μ ο ρ φ ή  Θ εού υπάρχων ούχ άρπαγμόν ήγήσατο τό είναι ίσα Θεώ, (Φιλ. 2, 6)
259. μ ο υ σ ι κ ά  έν πενθεί ακαιρος διήγησις, μάστιγες δε καί παιδεία έν παντί καιρώ σοφίας. 

(Σοφ. Σειρ. 22, 6)
και φωνή κιθαρωδών καί μ ο υ σ ικ ώ ν  καί αΰλητών καί σαλπιστών ού μη άκουσθη 
(Άποκ. 18, 22)

260. μη προσέχοντες Ίουδα ϊκο ϊς μ ύ θ ο ι ς  καί έντολα ϊς άνθρώπων άποστρεφομένων την 
αλήθειαν. (Τίτ. 1, 14)

261. Βαλοΰσα γόρ αϋτη τό μ ύ ρ ο ν  τούτο έπί τού σώματός μου, πράς τό ένταφιάσαι με 
έποιησεν. (Μτ. 26, 1 2)

262. καί έ λ εγ εν  αύτοϊς ύμϊν δέδοται γνώναι τό μ υ σ τ ή ρ ι α  τής Βασιλείας τού Θεού" (Μκ. 4, 11)





N

263. νάρδος nard nord Narde napa
264. νους

ναύτης
ναύκληρος

-naut/s- -naut/s- -naut/s- -naBT-

ναυτία nausea nausée Nausea
ναυτικό μίλι nautical mile mille nautiques nautische Meile
ναυτίλος nautilus nautile Nautilus
αστροναύτης astronaut astronaute Astronaut acTponaB T
κοσμοναύτης cosmonaut cosmonaute Kosmonaut KOCMOH3BT

265. νεκρός necro- nécro­ nekro- Ηεκρο-
νεκρολογία necrology nécrologie Nekrolog HCKpOJlOr



νεκρομαντεία n e c ro m a n c y n é c ro m a n c ie N e k r o m a n t ie H C K poM auTH n

νεκρόπολις n e c ro p o lis n é c ro p o le N e k r o p o le HCKpOnOJlb

νεκροφοβία n e c ro p h o b ia n é c ro p h o b ie N e k r o p h o b ie η εκ ρ ο φ ο ό Η Η

νεκροψία n e c ro p s y n é c ro p s ie N e k r o p s ie

ν έ κ ρ ω σ η n e c ro s is n écro s e N e k ro s e η ε κ ρ ο 3

266. νέος,-α,-ον neo- neo- neo­ n e o -

new nouveau neu
Νεοδαρβινισμός N e o - D a r w in is m n é o -d a rw in is m e N e o d a r w in is m u s HCOAapBHHH3M

Νεοθετικισμός N e o p o s it iv is m u s H eon03H TH B H 3M

Νεοκλασικισμός N e o c la s s ic is m n é o c la s s ic is m e N e o k la s s iz is m u s HeOKJiaCCHUH3M

νεολιθική εποχή N e o li th ic N é o l i th iq u e N e o l i th ik u m neoJiH T

νεολογισμός n e o lo g is m n é o lo g is m e N e o lo g is m u s n eo J io rH 3M

νέον n eo n n éo n N e o n n e o n

Νεοπλατωνισμός N e o p la to n is m N é o -p la to n is m e N e u p la to n is m u s n eo n jiaT O H H 3M

νεόφυτος n e o p h y te n é o p h y te η ε ο φ ι ι τ

267. νόμος -nom- -nom- -nom- -H O M -

αστρονομία a s tro n o m y a s tro n o m ie A s tro n o m ie ac T p o n o M

αγρονόμος a g ro n o m is t a g ro n o m e A g ro n o m arpO H O M

νομογραφία n o m o g ra p h y n o m o g ra p h  ie N o m o g ra p h ic H O M o rp m ß n a

Νομοκάνων n o m o c a n o n n o m o c a n o n N o m o k a n o n HO M O Kanon

268. νόσος noso- -noso- noso- -

νοσολογία n o s o lo g y n o s o lo g ie N o s o lo g ie

ανοσία a n o s ie

269. νους nous -noi- -n o i- H yc

παράνοια p a ra n o ia p a ra n o ïa P a ra n o ia n a p a n o H fl

270. νύμφη
νυμφίος

n y m p h n y m p h e N y m p h e Η Η Μ φ α

271. νύξ n y c t(o ) - n y c t(o )- n y k t(o )- h h k t ( o ) -

νυκταλωπία n y c ta lo p ia N y c ta lo p ie N y k ta lo p ie H H K T a jio n n «



Nyktinastie HmmmacTmi
nyctophobia nyctophobie Nyktophobie Η Μ Κ τ ο φ ο δ η »

263  ήλθε γυνή εχουσα αλάβαστρον μύρου ν ά ρ δ ο υ  πιστικής πολυτελούς, (Μκ. 14, 3)
2 6 4  κατά μέσον τής νυκτός ύπενόουν οι ν α ΰ τ α ι  προσάγειν τι να αΰτοΤς χώραν. (Πράξ. 27, 27)
265. και άνεκάθ ισεν ό ν ε κ ρ ό ς  και ήρξατο λαλεΤν, (Λκ. 7, 15)
266. ρήξει ό ο ίνος ό ν έ ο ς  τούς ασκούς, (Λκ. 5, 37)

δεΤ ούν τον επίσκοπον ...είναι... μη ν ε ό φ υ τ ο ν ,  IVα μη τυφωθεις ε ις  κρίμα έμπέση τού 
διαβόλου. (Α' Τιμ. 3, 2-6)

267. όταν yàp έθνη τα μη νόμον έχοντα φύσει τα τού ν ό μ ο υ  ποιρ, ούτοι ν ό μ ο ν  μη έχοντες  
εαυτοϊς είσι ν ό μ ο ς ,  (Ρωμ. 2, 14)

268. εν πολλοΤς γδρ βρώμασιν έσται ν ό σ ο ς ,  και ή απληστία έ γ γ ιε ϊ έως χολέρας 
(Σοφ. Σειρ. 37, 30)

269. λογ ισ μός μεν δη τοίνυν έστιν ν ο υ ς  μετά όρθοΰ λόγου προτιμών τον σοφ ίας βίον.
(Δ' Μακκ. 1, 15)
Ώ δ ε  ό ν ο υ ς  ό έχων σοφίαν. (Άποκ. 17, 9)

270. πενθερά επί την ν ύ μ φ η ν  αύτής και ν ύ μ φ η  έπι την πενθεράν αύτής. (Λκ. 1 2, 53)
271. έρχεται ν ύ ξ  δτε ούδείς δύναται έργάζεσθαι. (Ίω. 9, 4)





272.

273.

ξένος,-η,-ον xeno- xéno­ xeno- K c e n o -

ξ ε ν ία  ( = φ ιλ ο ξ ε ν ία ) x e n ia

ξ ε ν ο μ α ν ία xenomania x é n o m a n ie

ξ έ ν ο ν x e n o n x é n o n X e n o n K cen oH

ξ ε ν ο φ ιλ ία x é n o p h il ie X e n o p h i l ie

ξ ε ν ο φ ο β ία x e n o p h o b ia x é n o p h o b ie X e n o p h o b ie KCeHOt|)OÔHH

ξηρός,-ά,-όν xero- x é r o - xero- K c ep o -

ξ η ρ ο γ ρ α φ ία x e ro g ra p h y x é ro g ra p h ie Xerographie K cep orpacß ria

ξ η ρ ο σ τ ο μ ία x e ro s to m ia x é ro s to m ie KCepOCTOMHfl

ξ η ρ ο φ θ α λ μ ία x e ro p h th a lm ia x é ro p h ta lm ie K c ep o ^ ixa jib M H fl



272.

273.
274.

ξύλον x y l(o ) - x y l (o ) - x y l(o ) - KCHJI(O)-

x y le m X y le m K c n jie M a

ξ ύ λ ιν η x y le n e /x y lo l x y lè n e

ξ υ λ ο γ ρ α φ ία x y lo g ra p h y x y lo g ra p h ie X y lo g r a p h ie ΚΟΗΠΟΓρ3φΗ>Ι
ξ υ λ ό λ ιθ ο ς x y lo l i th e X y lo l i t h KCHJTOJTHT

ξ υ λ ό μ ε τ ρ ο KCHJIOMeTp

ξ υ λ ό φ ω ν ο ν x y lo p h o n e x y lo p h o n e X y lo p h o n ΚΟΗΤΤΟφΟΗ

ξένο ς  ήμην, και συνηγάγετέ με, (Μτ. 25, 35)
ξέν ια  και δώρα άποτυφλοϊ οφθαλμούς σοφών (Σοφ. Σειρ. 20, 29)
κρείσσων ξεν ισ μός λαχάνω ν προς φ ιλ ία ν  και χάριν η παράθεσις μόσχων μετά
έχθρας. (Παρ. 15, 17)
και ό άρτος αυτών του έπισιτισμοϋ ξηρός (Ίησ. 9, 5)
και εΐπεν ό Θ εός  Βλαστησάτω h γη... ξύ λο ν  κάρπιμον ποιούν καρπόν... και ε ίδεν ό Θ εός 
ότι καλόν. (Γεν. 1, 1 1)
ό Θ εό ς  τών πατέρων ημών ήγειρεν Ίησοΰν, όν ύμεΐς δ ιεχειρ ίσασθε κρεμάσαντες έπ'ι
ξύλου (ΓΊράξ. 5, 30)



ο
275. άβολος obolus obole Obolus OÖOJ1
276. οδός ό C

L ο ό C
L ό C
L o_ -Ofl(o)-

Οδηγήτρια Hodegetria O f lH r u T p n a

οδόμετρο odometer odo mètre O/tOMCTp

άνοδος anode anode Anode anoA
ηλεκτρόδιο electrode électrode Elektrode OJieKTpoA
κάθοδος cathode cathode Kathode K3TOA
σύνοδος synod synode Synode CHHOA

277. οδούς -odont(o)- odont(o)- odont(o)- o a o h t ( o ) -

dent- dent- dent- AOHT-



οδοντίατρος d e n t is t

οδοντικός d e n ta l

οδοντοβλάστης o d o n to b la s t

οδοντολογία o d o n to lo g y

ορθοδοντικός o r th o d o n t ic

278. ο ι κ ο ν ο μ ία oikonomia
e c o n o m y

279. ο ί κ ο ς e c o -

Οικολογία e c o lo g y

οικονομετρία e c o n o m e t r y

οικονομία e c o n o m y

οικονομικά e c o n o m ic s

οικονομικός e c o n o m ic a l

οικονόμος e c o n o m is t

οικοσύστημα e c o s y s te m

280. ο ικ ο υ μ έ ν η oikoumene
οικουμενισμός e c u m e n is m

281. ο ί ν ο ς oeno-
οινολογία o e n o lo g y

οινοπνευματόμετρο o e n o m e te r

282. ό κ τ ώ okt-
οκτάβα o c ta v e

οκτάγωνο o c ta g o n

οκτάεδρο o c ta h e d ro n

οκταπόδιον o c to p u s

οκτασύλλαβος o c to s y l la b ic

Οκτώηχος o c to e c h o s

283. ο λ ί γ ο ς , - η , - ο ν oligo-
ολιγαρχία o l ig a r c h y

d e n t is te D e n t is t ÆOHTHCT

d e n ta l D e n ta l

O d o n to b la s t o flO H T o ß n a c T

o d o n to lo g ie D e n to lo g ie O flO H T O n o rn a

o p T o q o H T

Oikonomia 3KOHOMHH

é c o n o m ie Ö k o n o m ie

é c o - Ö k o - 3KO-

é c o lo g ie Ö k o lo g ie 3KOJior%%

e c o n o m e t r ic Ö k o n o m e t r ie 3KOHOMCTpH%

é c o n o m ie Ö k o n o m ie 3KOHOMMM

s c ie n c e s

é c o n o m iq u e s

Ö k o n o m ik 3KOHOMHKa

é c o n o m iq u e 3KOHOMHHeCKHH

é c o n o m e Ö k o n o m 3KOHOM

é c o s y s tè m e Ö k o s y s te m 3KOCHCTCMa

oecuméné Ökumene 3 K y M e n a

o e c u m é n is m e Ö k u m e n is m u s 3KyM C HH3M

oeno-
o e n o lo g ie

ö n o -

o e n o m è tre Ö n o m e te r

o c t - okt- OKT-

o c ta v e O k ta v e O K ra s a

o c to g o n e O k ta g o n O K T aroH

o c to è d re O k ta e d e r OKT33AP

o c to p o d e

o c to s y l la b e

O k to p u s

OKTOHX

oligo­ oligo- o n n r o -

o l ig a r c h ie O l ig a r c h ie o jm r a p x n a



ο λ ιγ ό κ ε ν ο O lig o c è n e O lig o z ä n o jin ro u e H

ο λ ιγ ο π ώ λ ιο o lig o p o ly O lig o p o l o j in r o n o j in a

ο λ ιγ ο φ ρ ε ν ία O lig o p h re n ie ΟΠΗΓΟφρεΗΗΜ
284. ο λ ο κ α ύ τ ω μ α

h o lo c a u s t h o lo c a u s te H o lo k a u s t XOJIOKOCT

285. ό λ ο ς , - η , - ο ν holo- holo- holo- rOJIO-

ο λ ο γ ρ α φ ία h o lo g ra p h y H o lo g ra p h ie ro j io rp a ^ m a

ο λ ό κ α ιν ο ς H o lo c e n e h o lo c è n e H o lo z ä n ro jio L te n

286. ο λ ύ μ π ιο ς Olympian olympique olympisch ΟΠΗΜΠΗΗΟΚΗΗ

287. ό μ ι λ ε ϊ ν homil- homil- homil- rO M HJI-
ο μ ι λ ί α homily homélie Homilie
Ο μ ιλ η τ ικ ή h o m ile t ic h o m ilé t iq u e H o m i le t ik ro M H jreTH K a

288. ό ν ο μ α name nom Name -OHHM

ο ν ο μ α τ ο λ ο γ ία o n o m a to lo g y o n o m a to lo g ie O n o m a to lo g ie o n o M aT O Jio rn a

α ν ώ ν υ μ ο ς a n o n y m o u s a n o n y m e a n o n y m a n o u M

ψ ε υ δ ώ ν υ μ ο p s e u d o n y m p s e u d o n y m e P s e u d o n y m nceBflO HHM

289. ö p y a v o v

o rg a n o rg a n e O rg a n o p ra n
ο ρ γ α ν ικ ό ς o rg a n ic o rg a n iq u e o rg a n is c h o p ra n n n e c K H M
ο ρ γ α ν ισ μ ό ς o rg a n is m o rg a n is m e O rg a n is m u s o p raH H 3M
ο ρ γ α ν ό γ ρ α μ μ α o rg a n o g ra m o rg a n o g ra m m e O rg a n o g ra m
ο ρ γ α ν ο γ ρ α φ ία o rg a n o g ra p h y o rg a n o g ra p h ie O rg a n o g ra p h ie o p r a n o r p a ijm a

290. ο ρ θ ό ς , - ή , - ό ν ortho­ ortho­ ortho- ο ρ τ ο -

ο ρ θ ο γ ρ α φ ία o r th o g ra p h y o rth o g ra p h e O r th o g ra p h ie ορτοΓρ3φη«
Ο ρ θ ο δ ο ξ ία O r th o d o x y O r th o d o x ie O r th o d o x ie

ο ρ θ ό δ ο ξ ο ς o r th o d o x o rth o d o x e o rth o d o x OpTOJtOKCajlbHblH



ορθοέπεια orthoepia orthoepie Orthoepie ΟρΤΟΟΠΗΗ

ορθοπεδία orthopedics orthopédie Orthopädie1 opToneflHa
ορθοπραξία orthopraxy orthopraxie Orthopraxie OpTOnpaKCHH
ορθόπτερα orthoptera orthoptères Orthoptere ορτοπτερ
ορθοφωνία orthophony orthophonie

291. ο ρ ίζω horiz- horiz- horiz- Γ 0 ρ Η 3-

ορίζοντας horizon horizon Horizont Γ 0 ρ Η 3 0 ΗΤ

292. ο ρ ν ις ornith(o)- ornith(o)- ornith(o)- Ο ρΗΗ ΤΟ -

Ορνιθολογία Ornithology ornithologie Ornithologie opHHTO Jiom a

ορνιθόρυγχος ornithorhynchous ornithorynque OpHHTOpHHXyC
293. ό ρ ο ς oro- oro­ oro- ορο-

ορογένεση orogeny orogénie Orogenese oporenes
ορογραφία orography orographie Orographie θ ρ θ Γ ρ 3 φ Η Η

294. ο ρ φ α ν ό ς orphan orphelin - -
ορφάνια orphanhood
ορφανοτροφείο orphanage orphelinat

295. ό ρ χ ε ΐσ θ α ι orch- orch- orch- ορκ-
-> ορχήστρα orchestra orchestre Orchester ορκεοτρ

296. οσμή osm(o)- osm(o)- osm(o)- o c m ( o ) -

οσμολογία osmology osmologie Osmologie Ο Ο Μ Ο Μ ετρ ίΙλ

οσμομετρία osmometry osmomètre
297. ό σ το ϋ ν oste(o)- osté(o)- oste(o)- ocre(o)-

οστεαλγία ostéalgie Ostealgie
οστεοαρθρίτιδα osteoarthritis ostéarthrite ocreoapipHT
οστεολογία osteology ostéologie Osteologie ocTeojTorna

οστεομαλάκυνση osteomalacia ostéomalacie Osteomalazie ocTeoMajiauHit
οστεομυελίτιδα osteomyelitis ostéomyélite Osteomyelitis o c T e o M H e jiH T

1 Η γερμανική γραφή, παραγόμενη όχι από το πεδώ, αλλά από το παιδί, είναι προφανώς εσφαλμένη. Die deutsche Schreibweise, 
abgeleitet von paidion -  ( Kind- ) und nicht von pedo (binden), ist offenkundig falsch.



οστεοπάθεια osteopathy ostéopathie ocTeonaTna
οστεοπλαστική osteoplasty ostéoplastie Osteoplastik ocTeonnacTHKa
οστεοπόρωση osteoporosis ostéoporose Osteoporose ocxeonopos
οστεοτομία osteotomy ostéotomie Osteotomie OCTeOTOMHfl

298. ό σ τ ρ ά κ ι ν ο ς ostrac - o s tra c - ostrak- ocxpaK-
οστρακισμός ostracism ostracisme Ostrazismus OCTpaKH3M

όστρακο Ostracion Ostrakon
οστρακόδερμο ostracoderm ostracé
εξοστρακίζω ostracize ostraciser

299. ο φ θ α λ μ ό ς ophthalm (o)- oph tha lm (o)- ophtha lm (o)- θ φ Τ 3ΤΙΒΜ(θ)-

οφθαλμία ophthalmia ophthalmie οφταχίΒΜΗπ

οφθαλμολογία ophthalmology ophthalmologic Ophthalmologie οφτππΒΜοποΓΗτι
οφθαλμοσκόπιο ophthalmoscope ophthalmoscope Ophthalmoskop οφτΒΓΙΒΜΟΟΚΟΠ

300. ό φ ι ς ophi(o )- ophi(o)- - -

οφιοειδής ophidian ophidien
οφιολατρεία ophiolatry ophiolâtrie
οφ ιολογία ophiology ophiologie
οφιόμορφος ophiomorphous ophiomorphe

301. ό χ λ ο ς o ch lo - o ch lo - o ch lo - OXJTO-

οχλοκρατία ochlocracy ochlocratie Ochlokratie OxJlOKpaTHH

275. τοΰ πιστού όλος ό κόσμος των χρημάτων, του δε άπιστου ούδέ ο β ο λ ό ς .  (Παρ. 17, 6)
276. λ έγε ι αύτω ό Ιησούς· εγώ είμι h ο δ ό ς  και η αλήθεια και ή ζωή (Ίω. 14, ό)
277. οφ θαλμόν αντί οφθαλμού, ό δ ό ν τ α  άντ'ι ό δ ό ν τ ο ς ,  χεΤρα άντ'ι χειρός, πόδα άντ'ι ποδός,

(Έξοδ. 2 1 ,2 4 )
278. και φωτίσαι πάντας τις ή ο ι κ ο ν ο μ ί α  τοΰ μυστηρίου τοΰ άποκεκρυμμένου από των αιώνων 

εν τώ Θεω, τώ τά πάντα κτίσαντι (Έφ. 3, 9)



πασα βασιλεία έφ ' έαυτήν διαμερισθεϊσα, έρημοΰται, και ο ί κ ο ς  έπΊ ο ί κ ο ν ,  πίπτει. 
(Λκ. 11, 17)

280. ην ολη ή Άσία και η ο ι κ ο υ μ έ ν η  σέβεται. (Πράξ. 19, 27)
281. ούδε βάλλουσιν ο ί ν ο ν  νέον ε ις  ασκούς παλαιούς· εί δε μήγε, ρήγνυνται οι ασκοί, καί ό 

ο ί ν ο ς  έκχεϊται και οι άσκοι άπολοΰνται· (Μτ. 9, 17)
282. Καί εζησεν Λάμεχ εκατόν ό γ δ ο ή κ ο ν τ α  ο κ τ ώ  έτη καί έγέννησεν υιόν (Γεν. 5, 28) 

ο κ τ ώ  ψυχαί, διεσώθησαν δΓ ϋδατος. (Α' Πέ. 3, 20)
283. Έγένετο δε κατά τόν καιρόν έκεΤνον τάραχος ούκ ο λ ί γ ο ς  περί της οδού. (Πράξ. 19, 23)
284. ο λ ο κ α ύ τ ω μ α  σαββάτων έν τοϊς σαββάτοις έπι τής ό λ ο κ α υ τ ώ σ ε ω ς  (Άριθ. 28, 10)
285. ό λ ο ς  ό νόμος κρέμαται και οΐ προφήται. ( Μτ. 22, 40)
286. Δ ιός  Ο λ υ μ π ί ο υ  (Β' Μακκ. 6, 2)
287. και έγένετο  έν τφ ό μ ι λ ε ΐ ν  αυτούς και συζητεΤν (Λκ. 24, 15) 

την ο μ ι λ ί α ν  αύτής ούκ άποστερήσει. ( "Εξοδ. 21, 10)
288. ιδού ή παρθένος έν γαστρι εξει καί τέξεται υιόν, καί καλέσουσι το ό ν ο μ α  αϊτού 

Εμμανουήλ, (Μτ. 1, 23)
289. Καν άφέλης τό τής φωνής ό ρ γ α ν ο ν ,  καί σιωπώντων άκούει ό θ ε ό ς  (Δ' Μακκ. 10, 13)
290. εΐπε μεγάλη τή φωνή· άνάστηθι έπί τούς πόδας σου ο ρ θ ό ς  καί ήλατο καί περιεπατει. 

(Πράξ. 14, 10)
291. πάλιν τι να ορ ίζει ημέραν, (Έβρ. 4, 7)
292. ον τρόπον έπισυνάγει ό ρ ν ι ς  τά νοσσία έαυτής υπό τός πτέρυγας, (Μτ. 23, 37)
293. άνέβη ε ις  τό ό ρ ο ς  κατ' ίδ ιαν προσεύξασθαι. (Μτ. 14, 23)
294. ούκ άφήσω ύμάς ο ρ φ α ν ο ύ ς - ( 1ω. 14, 18)
295. καιρός τού κλαΰσαι καί καιρός τού γελάσαι, καιρός τού κόψασθαι καί κα ιρός τού

ό ρ χ ή σ α σ θ α ι ,  (Έκκλ. 3, 4)
296. ο ϊς μεν ό σ μ η  θανάτου είς θάνατον, ο ίς δε ό σ μ η  ζωής εις ζωήν. (Β' Κορ. 2, 1 6)
297. Τούτο νΰν ό σ τ ο ΰ ν  έκ των ό σ τ έ ω ν  μου καί σαρξ έκ τής σαρκός μου· αϋτη κληθήσεται γ,ινή, 

ότι έκ τού άνδρός αύτής έλήμφθη αϋτη. (Γέν. 2, 23)



298, Εχομεν δέ τον θησαυρόν τούτον έν ό σ τ ρ α κ ί ν ο ι ς  σκεύεσιν, (Β' Κορ. 4, 7)
299 Ό  λύχνος τού σώματός έστιν ό ο φ θ α λ μ ό ς  (Μτ. ό, 22)

ο φ θ α λ μ ό ν  άντι ο φ θ α λ μ ο ύ ,  ( Έξοδ. 2 1, 24)
300  ό ό φ ι ς  ό μέγας ό αρχαίος, ό καλούμενος Δ ιάβολος (Άποκ. 1 2, 9)
301, ήκολούθησεν αύτω ό χ λ ο ς  πολύς. (Μτ. 20, 29)





π
302. πάθος path(o)- pathos Pathos naro-

παθογόνος pathogen pathogène pathogen naTorennbiH
παθολογία pathology pathologie Pathologie naTOJiornH
αντιπάθεια antipathy antipathie Antipathie 3ΗΤΗΠ3ΤΗ5Ι
απάθεια apathy apathie Apathie anarna
συμπάθεια sympathy sympathie Sympathie CHMnaTHH

303. παιδαγωγός pedagogue pédagogue Pädagoge neztaror
παιδαγωγική pedagogics pédagogie Pädagogik neflarornKa

304. παιδεία paideia -pédie Paideia -neana
εγκυκλοπαίδεια encyclopaedia encyclopédie Enzyklopädie OHUHKJioneflna
υπνοπαιδεία hypnopaedia Hypnopädie πιπΗοπεμηπ



305. παιδίον p(a)ed(o)- paid(o)- pdd(o)- UCA-
παιδίσκη péd-
παϊς
παιδεραστία pederasty pédérastie Päderastie ne/tepacTHa
παιδιατρική pédiatrie pédiatrie Pädiatrie neanaTpnH
παιδοβάπτισμα pedobaptism pédobaptisme
παιδολογία pedology paidologie Pädologie πεμοποπίΗ
παιδοφιλία paedophilia pédophilie Pädophilie π εμοφ ια ίΗ Λ

306. παλαιός,-ά,-όν pal(a)e(o)- palé(o)- palä(o)- najieo-
παλαιοανθρωπο­ paleoanthropo- paléanthropo- Paläanthropo- naneoaHTpono-
λογία logy logie logie jiorm
παλαιοβιολογία paleobiology paléobiologie Paläobiologie najieoÔHOJiormi
παλαιοβοτανική paleobotany paléobotanique Paläobotanik najieoöoTaHHKa
παλαιογεωγραφία paleogeography paléogéographie Paläogeographie naneoreorpaißmi
παλαιογραφία paleography paléographie Paläographie najieorpaißMa
παλαιοζωικός Paleozoic paléozoïque Paläozoikum najieo30H
παλαιοζωολογία paleozoology paléozoologie Paläozoologie najieo30ojiorna
παλαιοντολογία paleontology paléontologie Paleontologie najieoHTOJiorna
παλαιοχριστιανικός paléochrétien

307. παλιγγενεσία palingenesia paligénésie Palingenese
najiHHreHe3HC

308. πάλιν palin- palin- palin- najniH-
παλίνδρομος palindrome palindrome Palindrom HajIHHApOM
παλινωδία palinode palinodie Palinodie naJlHHOitHH

309. πάν pan- pan- pan- nan-
Παναγία Panagia Panagie nananiM
πανηγυρικός panegyric panégyrique Panegyrikus nanernpiiK
πανθεϊσμός pantheism panthéisme Pantheismus nauTeH3M
πάνθεον Pantheon panthéon Pantheon nauTeoH
πανόραμα panorama panorama Panorama nauopaMa

I os



310. π ά ν δ η μ ο ς , - η , - ο ν pandem- pandém - pandem- naHjteM-
πανδημία pandemy pandémie Pandemie naH^eMHa

31 1. π α ν θ ή ρ panther panthère Panther naHTepa
312. π α ν ο π λ ί α panoply panoplie - -
313. Π α ν τ ο κ ρ ά τ ω ρ - Pantocrator Pantokrator naHTO KpaTop
314. π α ρ α β ο λ ή parable

parabola
parabole Parabel napaöojia

315. π α ρ α δ ε ιγ μ α τ ί ζ ε ιν
π α ρ ά δ ε ι γ μ α paradigm paradigme Paradigma napaarirwa

316. π α ρ ά δ ε ι σ ο ς paradise paradis Paradies -
317. π α ρ ά δ ο ξ ο ς ,  - ο ν paradox paradoxal Paradoxon napaaoKC

paradoxe paradox
318. π α ρ ά κ λ η σ ι ς - - Parakiese -

319. Π α ρ ά κ λ η τ ο ς Paraclete Paraclet Paraklet napaKJiex
320. π α ρ α λ ο γ ί ζ ο μ α ι paralog- paralog- paralog- napaaor-

παραλογισμός paralogism paralogisme Paralogismus napajiorH3M
321. π α ρ α λ υ τ ι κ ό ς paralytic paralytique napaJlH30BaHHbIM

π α ρ ά λ υ σ ι ς paralysis paralysie Paralyse napajiHH
322. π ά ρ δ α λ ι ς -pard -pard -pard -napjt

λεοπάρδαλη leopard léopard Leopard Jieonapfl
323. π α ρ θ ε ν ί α parthen(o)- arthén(o)- parthen(o)- π3ρφεπ(ο)-

π α ρ θ έ ν ο ς napTen(o)-
παρθενογένεσις parthenogenesis parthénogénèse Parthenogenese napTenorenea
παρθενοκαρπία parthenocarpy Parthenokarpie napTeHOKapnna
Παρθενώνας Parthenon Parthenon Parthenon Π3ρφ6Η0Η

324. π α ρ ο υ σ ία

Δευτέρα
Παρουσία

parousie Parusie

325. π α τ ή ρ pater pater- Pater naxep-



ΓΙάτερ ημών
patr-
paternoster

πατερναλισμός paternalism
πατριαρχία patriarchy
πατρικός paternal
πατροκτονία patricide
Πατρολογία Patrology/

πατρότητα
Patristics
paternity

πάτρωνας patron
πατρωνυμικό patronymic

326. Πατριάρχης Patriarch
πατριαρχείο patriarchate

327. πατρίς patri-
πατρίδα
πατριώτης patriot
πατριωτικός patriotic
πατριωτισμός patriotism

328. πέδη -ped-
ορθοπεδία orthopedics

329. Πεντηκοστή Pentecost
πεντηκοστάριον pentecostarion
πεντηκοστιανός Pentecostal

330. πέτρα petr(o)-
πετρογραφία petrography
πετρολογία petrology
πετροχημεία petrochemistry
πετρώνω petrify

patr- patr- naxp-
patenôtre Paternoster
paternalisme naTepnajiH3M
patriarcat Patriarchat naxpnapxaT
paternel
parricide
Patrologie/ Patrologie/ naTpoJiorna/
Patristique Patristik narpncTHKa
paternité
patron Patron naxpon
patronymique Patronymikon

Patriarche Patriarch naxpnapx
patriarcat Patriarchat naxpnapxHH
patrie patr- naxpn-
patrie
patriote Patriot naxpnoT
patriotique patriotisch naxpnoxHuecKHH
patriotisme Patriotismus naxpnoxHSM

-péd- -ped- -nea-
orthopédie Orthopädie opxoneÄiia

Pentecôte pentekost­ -
Pentecostal re 

petr(o)-
pentekostal
petr(o)- nexp(o)-

pétrographie Petrographie nexporpac|)M%
pétrologie Petrologie nexpojiorna
pétrochimie Petrochemie nexpoxHMiia
pétrifier pétri fizieren



331. πλανήτης planet planète Planet njianeTa
πλανητάριο planetarium planetarium Planetarium njiaHeTapMH

332. πλάσμα
plasma plasma Plasma nnasMa

πλασμόλυση plasmolysis plasmolyse nna3MOJIH3
πλασμώδιο plasmodium plasmodium Plasmodium RJia3MOAHH
πλαστικός plastic plastique plastisch njiaCTHHeCKHH
ενδόπλασμα endoplasm endoplasme Endoplasma 3H^onna3Ma
κυτταρόπλασμα cytoplasm cytoplasme Zytoplasma UMTonjia3Ma

333. πλατεία
place place Platz

334. πλευρά pleur- pleur-
pleura njicapa

πλευραλγία pleuralgia pleuralgie
πλευρίτιδα pleuritis/ pleurisy pleurésie Pleuritis mieepHT
πνευμονο­ pleuropneumonia Pleuropneumonie njICBponneBMOHMfl
πλευρίτιδα

335. πλήθος pleth- pléth- - ruier-
πληθώρα plethora pléthore njieTopa

336. πλούτος pluto- plouto- pluto- njiyxo-
πλουτοκρατία plutocracy ploutocratie Plutokratie njiyTOKpaTHa

337. πνεύμα pneum- pneum- Pneuma nneBMa
Πνεύμα Pneuma
πνευματικός pneumatic pneumatique nueBMaTHuecKHii
πνευματικότητα pneumaticity
πνευματολογία pneumatology pneumatologie
πνευμονία pneumonia pneumonie Pneumonie nHCBMOHRM
πνευμονοθώρακας pneumothorax pneumothorax Pneumothorax lmeBMOTopaKC
πνευμονόκοκκος pneumococcus pneumocoque Pneumokokkus UHCBMOKOKK
πνευμονοκονίαση pneumoconiosis Pneumokoniose Π Η 6Β Μ 0Κ 0Η Η 03



339.

340.

341.

ποίημα
ποίησις
ποιητής

poem
poesy

-> poet
ποιητικός poetic

poetic justice
poet laureate

πόλεμος polem-
πολεμική polemic
πολεμικός polemic
πόλις -poli-
Πολιτεία Politeia
πολιτική politics
ακρόπολη acropolis
πολύς poly-
πολυαιθυλένιο polyethylene
πολυανδρία polyandry
πολυαρχία polyarchy
πολυγαμία polygamy
πολύγλωσσος polyglot
πολύγωνο polygon
πολυδακτυλία polydactyly
πολυεστέρας polyester
πολυθεϊσμός polytheism
πολυμορφία polymorphism
πολυσύνδετο polysyndeton
πολυτεχνείο polytechnic
πολυφωνία polyphony

poème
poésie Poesie
poète Poet
poétique poetisch

Poeta laureatus
polém- polem-

Polemik
polémique polemisch
-poli- -pol i-

Politeia
politique Politik
Acropole Akropolis
poly- poly-
polyéthylène Polyethylen
polyandrie Polyandrie
polyarchie
polygamie Polygamie
polyglotte polyglott
polygone Polygon
polydactylie Polydaktylie
polyester Polyester
polythéisme Polytheismus
polymorphisme Polymorphie
polysyndète
polytechnique Polytechnikum
polyphonie Polyphonie

Π 03Μ 3

Π033Η5Ι

Π 03Τ

n03TH H eC K H H

riOJICM-
nOJICM HKa

nO JIC M M H eC K H H

nOJIHC
H o jiH T H K a

nO JIHTHKa

a K p o r io j ib

n O J lH -

ITO JlH 3TH JieH

Π Ο Π Η 3 Η /ΐρ Η 5 ΐ

n o jin a p x H a

nO JIH raM H R

nOJIHrjIOT
IIOJIHrOH
nO JIH aaK TH Ü H fl

nO J!H3CTep

nO JlH T 6H 3M

Π Ο Π Η Μ Ο ρ φ Η λ

IIO nH C H H fleTO H

nOJIHTeXHHKyM
nO JlH (|)O H H H



πολυχρωμία polychrome
342. π ο ρ ν ε ία

π ο ρ ν ε ύ ε ιν
π όρνη
π ό ρ ν ο ς

porn(o)-

πορνογραφία pornography
343. π ο ρ φ ύρ α

π ο ρ φ υ ρ ο ύ ς
purple

344. π ο τή ρ ιο ν

Poterium
345. πούς -pod-

-pus
αντίποδας antipode
οκτάπους octopus

346. π ρ ά γμα pragmat-
πραγματικός pragmatical
πραγματισμός pragmatism

347. π ρ ά ξ ις

πρακτική
pract-

πρακτικός practical
348. π ρ ε σ β ύ τε ρ ο ς presbyter

πρεσβυτεριανός presbyterian
349. π ρ ό γ ν ω σ ις prognosis

προγιγνώσκω prognosticate
προγνωστικός prognostic

350. π ρ ο σ ή λ υ το ς proselyte
προσηλυτισμός proselytism

351. π ρ ο σ φ ο ρ ά

πρόσφορο

p o ly c h r o m ie P o ly c h r o m ie nOJIHXpOM HH

porn(o)- porn(o)- n o p n o -

p o m o g r a p h ie P o r n o g r a p h ie ΠΟρΗΟΓραφΗΗ
pourpre Purpur πορφυρά

purpurn n y p n y p i iM H

- - ποτηρ

- p o d - - p o d - -ΠΟΑ
-pus

a n t ip o d e s A n t ip o d e aUTHHOA

o c to p o d e O k to p u s

pragmat- pragmat- n p a r w a -

p r a g m a t iq u e p r a g m a t is c h r ip a rM a T H H e cK H H

p r a g m a t is m e P ra g m a t is m u s n p a rM a x n 3 M

prat- Praxis n p a K T -

p r a t iq u e P r a k t ik u m np aK T H K a

p r a t iq u e p r a k t is c h npaKTH H eC KH H

presbytie Presbyter n p e c B H T e p

p r e s b y té r ie n P r e s b y te r ia n e r n p e c B H T e p n a m iH

pronostic Prognose ΠρΟΓΗΟΒ
p r o n o s t iq u e r p r o g n o s t iz ie r e n ΠρθΓΗ03ΗρθΒ3ΤΒ
p r o n o s t ic npO rH O C TH HeC KHH

prosélyte Proselyt n p o s e jiH T

p r o s é ly t is m e P r o s e ly t is m u s np03eJ!H T H 3M

π ρ ο ο φ ο ρ β



352.

353.

354.

355.

356.

πρόσωπον prosop- prosopo- - n p o c o n o -

προσω ποληψ ία p r o s o p o le p s y

π ρ ο σ ω π ο π ο ιία p ro s o p o p o e ia p ro s o p o p é e n p o c o n o n e a

προφητεία prophesy prophétie Prophezeiung -
προφητεύειν prophetize prophétiser
προφήτης prophet prophète Prophet
π ρ ο φ η τ ικ ό ς p r o p h e t ic p r o p h é t iq u e p r o p h e t is c h

πρώτος,-η,-ον proto­ proto­ proto- προτο-
π ρ ω θ ιε ρ έ α ς n p o T o n e p e H

π ρ ω τ α γ ω ν ισ τ ή ς p r o ta g o n is t p r o ta g o n is te P r o ta g o n is t n p o ra ro H H C x

π ρ ω τ ε ΐν ε ς p r o te in p r o té in e s P r o te in iip o T e n H

π ρ ω τ ε υ α γ γ έ λ ιο ν p r o te v a n g e l io n p r o té v a n g i le n p o T o e B a n re j in c T

π ρ ω τ ο κ α ν ο ν ικ ό ς p r o to c a n o n ic a l p r o to c a n o n iq u e

π ρ ω τ ό κ ο λ λ ο p r o to c o l p r o to c o le P r o t o k o l l npoTO KO Ji

π ρ ω τ ό ν ιο p r o to n p r o to n P r o to n ripoT O H

π ρ ω τ ό π λ α σ μ α p r o to p la s m p r o to p la s m e n p o T o n jia 3 M a

π ρ ω τ ό π λ α σ τ ο ς p r o to p la s t p r o to p la s te n p o T o n jia c T

π ρ ω το π ρ ε σ β ύ τε ρ ο ς n p o T o n p e a B H T e p

π ρ ω τ ό τ υ π ο p r o to ty p e p r o to t y p e P r o to ty p προτοτππ
πόθων

p y th o n p y th o n P y th o n ΠΗΤΟΗ
π υ θ ικ ό ς p y th ie p y th ie n p y th is c h

nùp pyr(o)- pyr(o)- pyr(o)- n n p ( o ) -

π υ ρ ά p y r e

π υ ρ ο γ ρ α φ ία p y r o g r a p h y p y r o g r a v u r e

π υ ρ ο λ α τ ρ ία p y r o la t r y p y r o lâ t r ie n n p o jia T p w a

π υ ρ ο μ α ν ή ς p y r o m a n ia c p y r o m a n e P y ro m a n e n n p o M a n

π υ ρ ο τ ε χ ν ίτ η ς p y r o te c h n is t p y r o te c h n ic ie n P y r o te c h n ik e r πηροτεχΗΗΚ
π υ ρ φ ό ρ ο ς p y r o p h o r u s p y r o p h o r e P y r o p h o r πηροφορ



302. Νεκρώσατε οΰν... ακαθαρσίαν, πάθος, έπιθυμίαν κακήν, (Κολ. 3, 5)
303. ώστε ό νόμος παιδαγωγός ημών γέγο νεν  ε ις  Χριστόν, (Γαλ. 3, 24)
304. πόσα δε παιδεία ... καρπόν... άποδίδωσι δικαιοσύνης. (Έβρ. 12, 11)
305. και έλθόντες ε ις  την οικίαν είδον τό παιδίον μετά Μ αρίας τής μητρός αύτοΰ, (Μτ. 2, 11) 

προσήλθεν αύτώ μία παιδίσκη (Μτ. 26, 69)
Κύριε, ό παϊς μου ΒέΒληται εν τη οικία παραλυτικός, (Μτ. 8, 6)

306. ό παλαιός χρηστότερος έστιν. (Λκ. 5, 39)
τούτο γινώσκοντες, ότι ό παλαιός ημών άνθρωπος συνεσταυρώθη (Ρωμ. 6, 6)

307. έ'σωσεν ημάς διό λουτρού παλιγγενεσίας και άνακαινώσεως Πνεύματος Άγιου, 
(Τιτ. 3, 5)

308. πάλιν δε λέγω  ύμΐν, (Μτ. 19, 24)
309. ότι ούκ αδυνατήσει παρά τώ Θ εω  παν ρήμα. (Λκ. 1, 37)

ώς ό πανάγιος εκείνος... πυρπολούμενος ένίκησεν τούς πολιορκοΰντας διά τόν 
ύπερασπίζοντα τής εύσεΒείας λογισμόν. (Δ' Μακκ. 7, 4)

310. έπι πάνδημον Ικετείαν (Β' Μακκ. 3, 18)
31 1. διότι έγώ  είμι ώς πανθηρ (Ώση. 5, 14)
3 1 2. ένδύσασθε τήν πανοπλίαν τού Θεού (Έφ. 6, 1 1)
3 1 3. Έγώ είμι ... ό ών και ό ήν και ό έρχόμενος, ό παντοκράτωρ. (Άποκ. 1, 8)
3 14. Έστι δε αϋτη ή παραβολή ό σπόρος έστιν ό λόγος  τού θ εο ύ  (Λκ. 8, 1 1)
315. και ποιήσεις μοι κατά πάντα, όσα έγώ σοι δεικνύω έν τώ άρει, τό παράδειγμα τής σκηνής 

και τό παράδειγμα πάντων τών σκευών αύτής- οϋτω ποιήσεις. ( ’Έξοδ. 25, 9) 
άνασταυροΰντας έαυτοΤς τόν υιόν τού θ εο ύ  και παραδειγματίζοντας. (Έβρ. ό, 6)

316. χάρις ώς παράδεισος έν εύλογία ις, και έλεημοσύνη εις  τόν αιώνα διαμενεϊ. 
(Σοφ. Σειρ. 40, 17)

317. ει'δομεν παράδοξα σήμερον. (Λκ. 5, 26)
3 1 8. ET τις ούν παράκλησις έν Χριστώ, (Φιλ. 2, 1)
319. ό δέ παράκλητος, τό Πνεύμα τ ό ‘Ά γ ιο ν  (Ίω. 14 ,26 )



320. Γίνεσθε δε ποιηται λόγου και μη μόνον άκροαταί, παραλογιζόμενοι εαυτούς. (Ίακ. 1, 22)
321. έτοιμη ε ίς παράλυσιν (Ίεζεκ. 21, 15)

τον κράΒαττον, εφ ' ώ ό παραλυτικός κατέκειτο. (Μκ. 2, 4)
322. ώς πάρδαλις λυμανεΤται αυτούς. (Σοφ. Σειρ. 28, 23)
323. ζήσασα έτη μετά άνδρός επτά άπό της παρθενίας αυτής, (Λκ. 2, 36)

Ιδού h παρθένος έν γαστρι έξει και τέξεται υιόν, και καλέσ εις  τό όνομα αύτοΰ 
Εμμανουήλ· (Ήσα. 7, 14)

324. ότι h παρουσία του Κυρίου ήγγικε. (Ίακ. 5, 8)
325. Έ σεσθε ούν ύμεϊς τέλειο ι, ώσπερ ό πατήρ υμών ό έν τοΤς ούρανοϊς τέλε ιός  έστιν. 

(Μτ. 5, 48)
326. έδω κεν έκ τών άκροθινίω ν ό πατριάρχης. (ΈΒρ. 7, 4)
327. άναστρέψωμεν πρός τον λαόν ημών εις την πατρίδα ημών άπό προσώπου μα:αίρας 

Ελληνικής. (Ίερ. 26, 16)
328. διό τό αύτόν πολλάκις πέδαις καί άλύσεσι δεδέσθαι, και διεσπάσθαι ύπ' αύτοΰ τός 

άλύσεις και τός πέδας συντετρΐφθαι, και ούδεις ίσχυεν αύτόν δαμάσου (Μκ. 5, 4)
329. Και έν τώ συμπληροΰσθαι την ημέραν τής πεντηκοστής ήσαν όπαντες όμοθυμαδόν έπι τό 

αύτό. (Πράξ. 2, 1)
330. έπιναν γόρ έκ πνευματικής άκολουθούσης πέτρας, ή δε πέτρα ήν ό Χριστός. 

(Α 'Κ ορ . 10 ,4)
331. αστέρες πλανήται, (Ίούδ. 1, 13)
332. μη έρε ϊ τό πλάσμα τώ πλάσαντι, τί με έποίησας ούτως; (Ρωμ. 9, 20)
333. έξελθε ταχέως εις  τός πλατείας και ρύμας τής πόλεως, (Λκ. 14, 21)
334. φ έρε την χεϊρά σου και Βάλε ε ις  την πλευράν μου, (Ίω . 20, 27)
335. Έγένετο δε... είσελθεϊν... και λαλήσαι ούτως ώστε πιστεΰσαι Ιουδα ίω ν τε και Έλχήνων 

πολύ πλήθος. (Πράξ. 14, 1)
336. ότι μια ώρα ήρημώθη ό τοσοΰτος πλούτος. (Άποκ 18, 17)
337. Πνεύμα Ά γ ιον  έπελεύσεται έπι σε (Λκ. 1, 35)



τό πνεύμα önou θέλει πνεΐ, ...ούτως έστ'ι πας ό γεγεννημένος εκ του Πνεύματος, 
βω. 3, 8)
και αύτοι ώς λίθοι ζώντες οίκοδομεΤσθε ο ίκος πνευματικός, ίεράτευμα άγιον, άνενέγκα ι 
πνευματικός θυσίας εύπροσδέκτους τφ Θ εφ  διά Ίησοϋ Χριστού' (Α' Πέ. 2, 5) 
ψυχικός δε ό άνθρωπος ού δέχετα ι τα τοΰ Πνεύματος του Θεού' μωρία γάρ αύτώ έστι, 
και ού δύναται γνώναι, δτι πνευματικώς άνακρίνεται. (Α' Κορ. 2, 14)

338. αύτοΰ γάρ έσμεν ποίημα, (Έφ. 2, 10)
339. Και έγένετο  πόλεμος εν τω ούρανω- (Άποκ. 1 2, 7)
340. ού δύναται πόλις κρυβήναι επάνω όρους κειμένη· (Μτ. 5, 14)
341. ό μ ισθός ύμων πολύς έν τοΤς ούρανοϊς· (Μτ. 5, 1 2) 

πολύ πλήθος (Μκ. 3, 7)
342. φανερά δέ έστι τα έργα τής σαρκός, άτινά έστι μοιχεία, πορνεία, άκαθαρσία, ασέλγεια , 

(Γαλ. 5, 19)
‘ΡααΒ π πόρνη (Ίακ. 2, 25)

343. έξέδυσαν αύτόν την πορφύραν (Μκ. 15, 20)
344. KOI λαβών ΤΟ ποτήριον καί εύχαριστήσας έδωκεν αύτοϊς λ έ γ ω ν  πίετε έξ αύτοΰ πάντες- 

(Μτ. 26, 27)
345. και έόν ό πούς σου σκανδαλίζει σε, άπόκοψον αύτόν (Μκ. 9, 45)
346. τί άτι έθου έν τη καρδία σου τό πράγμα τούτο; (Πράξ. 5, 4)
347. άποδώσει έκάστω κατά την πρόξιν αύτοΰ. (Μτ. 16, 27)
348. Ό πρεσβύτερος Γαΐω τω άγαπητω, ον εγώ άγαπώ έν άληθεία. (Γ'Ίω. 1, 1)
349. κατά πρόγνωση/ Θεού (Α' Πέ. 1, 2)
350. και Ν ικόλαον προσήλυτον Αντιοχέα. (Πράξ. 6, 5)
351. όπου δε αφεσ ις τούτων, ούκέτι προσφορά περί αμαρτίας. (Έβρ. 10, 18)
352. και μετεμορφώθη έμπροσθεν αύτών, και έλαμψε τό πρόσωπον αύτοΰ ώς ό ήλιος, 

(Μτ. 17, 2)



354.
355.

356.

ού γάρ θελήματι ανθρώπου ήνέχθη ποτέ προφητεία, ά λλ ' ύπό Πνεύματος Άγιου 
φερόμενο ι έλάλησαν άγιοι Θεού άνθρωποι. (Β' Πέ. 1, 21)
Ώ σ τε, αδελφ ο ί, ζηλοΰτε τό προφητεύειν, (Α' Κορ. 14, 39) 
άλλο ι δε έλεγο ν  δτι προφήτης έστιν ώς εις των προφητών. (Μκ. 6, 15) 
εΤ τις θ έλε ι πρώτος είναι, έσται πάντων έσχατος και πάντων διάκονος. (Μκ. 9, 35) 
Έγένετο δε πορευομένων ημών εις  προσευχήν παιδίσκην τι να έχουσαν πνεύμα πύθωνος 
άπαντήσαι ήμΐν, (Πράξ. 16, 16) 
και η γλώσσα πυρ, (Ίακ. 3, 6)



P

357. ρ ή μ α

rh e m e

ρηματικός th e m a t ic

358. ρ ή τω ρ rhetorician rhéteur
ρητορική rh e to r ic rh é to r iq u e

359. ο-Ο
- rh iz (o ) - rh iz (o )-

ριζοειδής rh iz o id a l

ριζόποδα rh iz o p o d rh iz o p o d e

ρίζωμα rh iz o m e rh iz o m e

rh iz o s p h e re rh iz o s p h e re

360. ρ ό δ α ν rhod(o)- rhod(o)-

Rhema p eM a

Rhetoriker p u T o p

Rhetorik p H T o p u K a

rhiz(o)- p u 3 (o ) -

r h iz o id pHSOHfl

R h iz o p o d e

Rhizom P H 30M

Rhisosphäre p u 3 0 c $ e p a

rhod(o)- ρομ(θ)-



357.
358.
359.
360.
361.

ρόδιο
ροδόδεντρο
ρ υ θ μ ό ς

rhodium
rhododendron
rhythm

rhodium
rhododendron
rythme

Rhodium
Rhododendron
Rhythmus

on ούκ αδυνατήσει παρά τώ θεώ παν ρήμα. (Λκ. 1, 37) 
μετά των πρεσβυτέρων και ρήτορας Τερτύλλου. (Πράξ. 24, 1) 
εί ή ρίζα αγία, και οί κλάδοι. (Ρωμ. 11, 16) 
ως ρόδαν φυόμενον έπι ρεύματος υγρού (Σοφ. Σειρ. 39, 1 3) 
ρυθμός ϋδατος πορευομένου βία (Σοφ. Σολ. 17, 17)

ρο^ΗΗ
pOAO^eHflpOH
ρ η τ Μ



Σ

362. σ α ν δ ά λ ι ο ν sandal sandale Sandale canaajiH %

363. σ ά π φ ( ε ) ι ρ ο ς sapphire saphir Saphir ο η π φ η ρ

364. σ α ρ ξ sarc(o)- s a rc (o )- sa rk (o )- c a p K (o )-

σαρκασμός sarcasm s a rc asm e S a rk a s m u s CapK33M

σαρκοφάγος s a rc o p h ag u s s a rc o p h a g e S a rk o p h a g ca p K o rj)a r

σάρκωμα s a rc o m a s a rc o m e S a rk o m capicoM a

365. σ α τ α ν ά ς satan satan Satan(as) c a ja n a

σατανικός S atan ic s a ta n iq u e sa tan isch CaTaHHCTHHeCKHH

σατανισμός S a ta n is m s a ta n is m e S a ta n is m u s CaTaHH3M

366. σ ε ι σ μ ό ς seism(o)- séism(o)-/ sism(o)- seism(o)- c e n c M (o ) -

σεισμικός s e is m ic s is m iq u e se ism isc h CeHCMHMeCKHH



σεισμογράφημα s e is m o g ra m s is m o g ra m m e S e is m o g r a m m c e n c M o rp a M M a

σεισμογράφος s e is m o g ra p h s is m o g ra p h e S e is m o g ra p h cencM orpacf)

σεισμολογία s e is m o lo g y s is m o lo g ie S e is m o lo g ie CeÜCMOJlOrHfl

σεισμόμετρο s e is m o m e te r s is m o m è tre S e is m o m e te r ce ircM O M exp

367. σ κ ά ν δ α λ ο ν

sc an d a l s c a n d a le S k a n d a l CKaHAan

σκανδαλίζω s c a n d a liz e s c a n d a lis e r

σκανδαλώδης s c a n d a lo u s s c a n d a le u x s k a n d a lö s CKaHAanbHi-m

s c an d a l sh eet S k a n d a lb la t t

368. σ κ η ν ή CKHHH5I

scene scène S z e n e c u e n a

σκηνικός sc en ic s c é n iq u e s ze n is c h ClteHHHeCKHH

369. σ κ ή π τ ρ ο ν scepter sceptre Szepter CKHHTp

370. σ κ λ η ρ ό ς , - ά ,  - ο ν scler(o)- sclér(o)- skler(o)- C K Jiep(o)-

s c le ra CKJiepa

σκληρέγχυμα s c le re n c h y m a s c lé re n c h y m e S k le re n c h y m CK JiepenxH M a

σκληροδερμία s c le ro d e rm ia s c lé ro d e rm e CKJiepoztepMH«

σκλήρωση s c le ro s is s c lé ro se S k le ro s e CKJiepoa

371. σ κ ο ρ π ίο ς scorpion scorpion Skorpion C K op n no H

372. σ μ ύ ρ ν α myrrh myrrhe Myrrhe C M u p na

373. σ ο φ ί α -soph- -soph- -soph- cocjtna

σ ο φ ό ς , - ή , - ο ν

σόφισμα s o p h is m s o p h is m e S o p h is m u s 0θ φ Η 3 Μ

σοφιστής so p h is t so p h is te S o p h is t ο ο φ π ο τ

ανθρωποσοφία a n th ro p o s o p h y a n th ro p o s o p h ie A n th ro p o s o p h ie 3Η φ ρ θΠ Ο Ο θφ Η Α

θεοσοφία th e o s o p h y th é o s o p h ie T h e o s o p h ie τεοοοφηπ
φιλοσοφία p h ilo s o p h y p h ilo s o p h ie P h ilo s o p h ie φηποοοφηπ

374. σ π ε ίρ ε ι ν

σ π έ ρ μ α sperm sperme Sperma c n e p M a
σ π ο ρ ά



σ π ό ρ ο ς

σπερματικός λόγος s p e rm a tic

σπερματογένεση s p e rm a to g e n e s is

σπερματοζωάριο s p e rm a to z o o n

σπερματόφυτα s p e rm a to p h y ta

πανσπερμία p a n s p e rm y

375. σ τ ά δ ι ο ν stadium

σταδιόμετρο s ta d io m e te r

376. σ τ α υ ρ ό ς stauro-
σταυροπηγιακό
μοναστήρι
σταυρότυπος s ta u ro ty p u s

377. σ τ ό μ α stoma
στοματίτιδα s to m a tit is

στοματολογία s to m a to lo g y

στοματοσκόπιο s to m a to s c o p e

378. σ τ ό μ α χ ο ς stomach
στομαχόπονος s to m a c h -a c h e

379. σ τ ρ α τ ε ί α

s to m a c h ic

strat-
σ τ ρ α τ η γ ό ς

στρατηγική s tra te g y

380. σ υ κ ο μ ο ρ έ α sycamore
381. σ υ κ ο φ ά ν τ η ς sycophant
382. σ υ μ β ά λ λ ε ι ν

σ ύ μ β ο λ ο ν symbol
σ υ μ β ο λ ικ ό ν symbolic
συμβολισμός s y m b o lis m

s p e rm a tiq u e

s p e rm a to g e n è s e S p e rm a to g e n e s e c n e p M a T o re n e a

s p e rm a to z o a ire S p e rm a to z o o n cnepM aTO S O H #

s p e rm a to p h y te s S p e rm a to p h y te n

p a n s p e rm ie n a u c n e p M H fl

stade CTaAH«

S ta d io n CTaAHOH

- - c x a e p o -

stomat(o)- Stoma

CTaßponnrnajiL·
- H b lH  MonacTbipb · 

C T O M ax(o )-

s to m a tite S to m a tit is CTOM3THT

s to m a to lo g ie S to m a to lo g ie c t o  M a ro  JiorH fl

s to m a to s c o p e CTOMaTOCKon

estomac stomach- -

strat-
S to m a c h ik u m

strat-

s tra té g ie S tra te g ie

C T p axer

c x p a x e rm i

sycomore Sykomore CMKOMOp

sycophante - CMKOißanx

symbole Symbol CHMBOJI

symbolique symbolisch CHMBOJIHHeCKHH

s y m b o lis m e S y m b o lis m u s CHMBOJIH3M



383. σ υ μ π α θ ε ΐ ν

σ υ μ π ά θ ε ι α sympathy
s y m p a th ie S y m p a th ie CMMUaTHfl

384, σ υ μ π ό σ ιο ν

s y m p o s iu m s y m p o s iu m S y m p o s iu m C H M n 03H yM

385. σ ύ μ π τω μ α symptom symptôme Symptom CHM IITOM

συμπτωματολογία s y m p to m a to lo g y s y m p to m a to lo g ie S y m p to m a to lo g ie C H M n T O M a T o n o ras

386. σ υ μ φ ω ν ί α

-> s y m p h o n y s y m p h o n ie S y m p h o n ie Ο ΗΜ φοΗΗΠ

387. σ υ ν α γ ω γ ή s y n a g o g (u e ) s y n a g o g u e S y n a g o g e C H H a ro ra

388. σ ύ ν δ ε σ μ ο ς syndesmo-
syndet-

syndesmo-
syndet-

CHHtteCMO-

συνδεσμολογία s y n d e s m o lo g y s y n d e s m o lo g ie C H H ttecM O Jiorna

συνδετικόν s y n d e tic S y n d e t ik o n

389. σ υ ν ε ρ γ ε ! ν

σ υ ν ε ρ γ ό ς
synerg- synerg- synerg- C H s e p r-

συνέργεια s y n e rg y s y n e rg ie S y n e rg ie C H H e p ru n

συνεργισμός s y n e rg is m s y n e rg iq u e S y n e rg is m u s C H H ep rH 3M

390. σ υ ν ο δ ε ύ ε ι ν

σ υ ν ο δ ε ί α
σ υ ν ο δ ι κ ό ς

σ ύ ν ο δ ο ς
synodical synodal

s y n o d sy n o d e S y n o d e CHHO/t

391. σ υ σ τ έ λ λ ε ι ν

σ υ σ τ ο λ ή

s y s to le sy s to le S y s to le CHCTOJia

392. σ ύ σ τ η μ α system système System CHCTCMa

393. σ χ ή μ α



s c h e m e s c h e m a S c h e m a c x e M a

CXHMa

σχηματικός s c h e m a tic s c h é m a tiq u e s c h e m a tis c h cxeM aTH H ecK H H

394. σχίσμα
"Ά s c h is m s c h is m e S c h is m a CXM3Ma

σχισματικός s c h is m a tic s c h is m a tiq u e S c h is m a t ik e r CXH3MaTHK

395. σχολή schol- scol- Schol- uiKOJia

school Schule
Σχολαστικισμός s c h o la s tic is m S c h o la s t ik cxo n a cT H K a

Σχολαστικός s c h o la s tic s c h o la s tiq u e sc h o las tis ch CXOJraCTHHeCKHH

σχόλιο s c h o liu m S c h o lio n

396. σώμα soma Soma c o M a -
σωματικός,-η,ον somatic somatique somatisch
σωματολογία s o m a to lo g y s o m a to lo g ie S o m a to lo g ie coM aTO JToriia

σωματομετρία s o m a to m é tr ie S o m a to m e tr ie COMaTOMCTpHfl

ψυχοσωματικός p s y c h o s o m a tic p s y c h o s o m a tiq u e p s y c h o s o m a tis c h n c u x o c o M a r a -

MeCKMH

397. Σωτήρ soter- sotér- Soter c o r e p -

σωτηριολογία s o te r io lo g y s o té r io lo g ie S o te r io lo g ie COTepHOJlOrHfl

362. ύπόδησαι τα σ ανδά λ ια  σου. (Πράξ. 12, 8)
363. ό δεύτερος σάπφειρος, (Άποκ. 21, 19)
364. ώστε ούκέτι εισ'ι δύο, άλλα  σαρξ μία. (Μτ. 19, 6)
365. πώς δύναται Σατανάς Σ ατα νάν έκΒάλλειν; (Μκ. 3, 23)
366. σεισμός έγένετο  μέγας, (Πράξ. 16, 26)
367. τό σ κά νδα λον  τού σταυρού. (Γαλ. 5, 11)
368. ιδού h σκηνή του Θεού μετά τών ανθρώπων, (Άποκ. 21, 3)



369. και προσήγαγεν Σαμουήλ πάντα τα σκήπτρα Ισραήλ, και κατακληροΰται σκήπτρον 
Βενιαμ ίν (Α' Βασ. 10, 20)

370. σκληρός έστιν αυτός ό λόγος· (Ίω. 6, 60)
371. ώς Βασανισμός σκορπίου, (Άποκ. 9, 5)
372. φέρων μϊγμα σμύρνης και αλόης (Ίω. 19, 39)
373. ϊνα γνωρισθή... διό τής έκκλησίας ή πολυποίκιλος σοφ ία  τού θ εο ύ , (Έφ. 3, 10)
374. ιδού έξήλθεν ό απείρων τού σπείρειν. (Μτ. 13, 3)

ώμοιώθη ή βασιλεία των ουρανών άνθρώπω σπ είραντι καλόν σπέρμα έν τω άγρω 
αυτού- (Μτ. 1 3, 24)
τί αν θέλο ι ό σπερμολόγος ούτος λέγε ιν ; (Πράξ. 17, 18) 
όναγεννημένοι ούκ εκ σποράς φθαρτής, (Α' Πέ. 1, 23)

375. ούκ οίδατε ότι οί έν σταδίω  τρέχοντες πάντες μεν τρέχουσιν, ε ις  δε λαμβάνει τό 
βραβεΐον; (Α' Κορ. 9, 24)

376. ούκ έν σοφία λόγου, ϊνα μή κενωθή ό σταυρός τοΰ Χριστού. (A' Κορ. 1, 17)
377. έλπίζω δε ευθέως ίδεΤν σε, και στόμα πρός στόμα λαλήσομεν. (Γ Ίω. 1, 14)
378. οι'νω όλίγω  χρώ διά τον σ τόμαχόν σου (Α' Τιμ. 5, 23)
379. ϊνα στρατεύη έν αύταϊς τήν καλήν σ τρατε ίαν , (Α' Τιμ. 1, 18)
380. άνέβη έπί συκομορέαν, (Λκ. 19, 4)
381. μηδένα συκοφαντήσητε μηδε διασείσητε, (Ακ. 3, 14)
382. συμβάλλει σε πρός ημάς, ( Ίερ. 50, 3)

ή δε Μαριόμ πάντα συνετήρει τό ρήματα ταΰτα συμβάλλουσα έν τη καρδία αύτής. 
(Λκ. 2, 19)
σύμβολον έχοντες σωτηρίας (Σοφ. Σολ. 16, ό)

383. μετεκίνησεν συμπάθεια τέκνων. (Δ' Μακκ. 14, 20)
384. και έπέταξεν αύταϊς άνακλϊναι πόντος συμπόσια (Μκ. 6, 39)
385. άλλό σύμπτωμα τούτο γέγο νεν  ήμϊν. (Α' Βασ. ό, 9)
386. ήκουσε συμφω νίας και χορών, (Λκ. 15, 25)



387. ήλθον εις Θεσσαλονίκην, οπού ήν ή συναγω γή των Ιουδαίω ν. (Πράξ. 17, 1)
388. έπι πάσι δέ τούτοις την αγάπην, ητις έστ'ι σύνδεσμος τής τελειότητας. (Κολ. 3, 14)
389. τοϊς άγαπώσι τον Θ εόν πάντα σ υνερ γε ί ε ις  άγαθόν, (Ρωμ. 8, 28)

Άσπάζονται υμάς Τ ιμόθεος ό σ υνεργός μου, και Λούκιος (Ρωμ. 16, 21)
390. οί δέ άνδρες οι σ υνοδεύοντες  αύτφ (Πράξ. 9, 7)

νομίσαντες δε αυτόν εν τη σ υνοδ ίρ  είναι ήλθον ημέρας οδόν (Λκ. 2, 44) 
καθώς έποίησεν σύνοδον εν τω άλσει (Τ' Βασ. 15, 13)

39 1. Παρακαλώ... μη σ υσ τέλλεσ θα ι διό τάς συμφοράς, (Β' Μακκ. 6, 1 2)
392. τό δέ σύστημα των άλλοφ ύλω ν (Β' Βασ. 23, 15)
393. κα'ι κύριος άποκαλύψει τό σχήμα αύτών (Ήσα. 3, 18)
394. σχίσμα οΰν εν τω όχλω  έγένετο  δ ι' αυτόν. (Ίω. 7, 43)
395. καθ' ημέραν δ ιαλεγόμενος  έν τη σ χολή  Τυράννου τινός. (Πράξ. 19, 9)
396  λάβετε φάγετε· τούτο έστι τό σώμα μου' (Μτ. 26, 26)

ότι έν αύτω κατοικεί παν τό πλήρωμα τής θεότητας σωματικώς, (Κολ. 2, 9)
397. ότι έτέχθη ύμΤν σήμερον σωτήρ, ός έστι Χριστός Κύριος, (Λκ. 2,1 1)





T

398. τ ά λ α ν τ ο ν talent talent Talent TajiaH T

399. τ ά φ ο ς -taph -taph- -taph -τ&φ-
Ta(|)OHOMH%

επιτάφιος epitaph épitaphe Epithaph 0ΠΗΤ3φΗλ
400. τ ά χ ο ς tach(o)- tach(o)- xax(o)-

τ α χ ύ

τ α χ ύ ς ,  - ε ΐ α ,  - ύ
tachy- tachy- tachy- T a x i i -

ταχόμετρο tachometer tachymètre Tachometer TaxoMexp
ταχυκαρδία tachycardia tachycardie Tachykardie xaxHKapAHa

401. τ έ κ τ ω ν -tect- -tect- -tekt- -xeK x -

τεκτονική tectonics tectonique Tektonik xeK xoH H K a



αρχιτέκτονας
γεωτεκτονική

a rc h i te c t

4 0 2 . τέλος tel ο-
τελεολογία t e le o lo g y

τελόφαση te lo p h a s e

4 0 3 . τόπος
->

Ιορο-

τοπογραφία t o p o g r a p h y

t o p o lo g y

βιότοπος b io to p e

ουτοπία u to p ia

4 0 4 . τράπεζα trapez-
τραπέζιον

τραπεζίτης

t r a p e z iu m / - o id

tra p e z e

4 0 5 . τραύμα trauma
τραυματίζω t r a u m a t i z e

τραυματικός t r a u m a t ic

τραυματολογία t r a u m a t o lo g y

4 0 6 . τροπή
τρόπος

b o p -

τρόπαιο t ro p h y

τροπάριον t ro p a r io n

τροπικός t ro p ic a l

τροπισμός t ro p is m

τροπόσφαιρα t ro p o s p h e re

εντροπία e n t ro p y

4 0 7 . τροφή -troph-

a rch ite c te A rc h ite k t apxHTeKTop
G e o te k to n ik reoTeKTOHHKa

telo- telo- Tejioc

téléologie T e le o lo g ie xe jie o jio rH ii

T e lophase T e jioc jm a

to p o ­

T o p o s

ΤΟΠΟ-

to p o g ra p h ie T o p o g ra p h ie TonorpacJiHM

to p o lo g ie T o p o lo g ie T o n o jio rn a

b io to p e B io to p 0ΜΟΤΟΠ

u to p ie U to p ie yTonna

tra p è z - trapez- xpanesa

trapèze T ra p e z xpaneiiHH

trapèze T ra p e z

T ra p e zm u ske l

traum- Trauma TpaBMa

tra u m a tise r tra u m a tis ie re n xpaBMiipoBaTb
tra u m a tiq u e tra u m a tis c h T paB M iipyrom n ii
tra u m a to lo g ie T ra u m a to lo g ie TpaBMaTOJioma

tro p - trop- τρ ο η -
τρ ο φ -

trop hé e T ro p h ä e τ ρ ο φ ε ί ί

tro p a r io n T ro p a r io n xponap t.

tro p ic a l tro p is c h rponnaecKH H

tro p is m e T ro p is m u s ΤΡΟΠΗ3Μ

trop osp h è re T ro p o sp h ä re τροπ οοφ ερΒ

e n tro p ie E n tro p ie ΟΗΤρΟΠΗΗ

-troph- -troph- -τρ ο φ -



ατροφία atrophy atrophie Atrophie 3τροφΐΜ
υπερτροφία hypertrophy hypertrophie Hypertrophie ΓΗΠερτροφΗΑ

408. τύπος
type type Typ ΤΗΠ

τυπικό typical typique typisch ΤΗΠΗΗΗΜΗ
Τυπικόν ΤΗΠΗΚΟΗ
τυπογραφία typography typographie Typograhie ΤΜΠΟΓρηφΗΜ
τυπολογία typology typologie Typologie ΤΗΠΟΤΙΟΓΗΗ
γονότυπος genotype génotype Genotyp ΓΒΗΟΤΗΠ
φαινότυπος phenotype phénotype Phänotyp φεποτηπ

409. τύραννος tyrant tyran Tyrann Tupan

τυραννία tyranny tyrannie Tyrannei TupauuM
τυραννοκτόνος tyrannicide tyrannicide Tyrannenmörder
τυραννόσαυρος tyrannosaur tyrannosaure Tyrannosaurus

410. τυφωνικός
τυφώνας typhoon typhon Typhon τηφοΗ

398. έκρυψα το τά λ α ν τό ν  σου έν τη γή" (Μτ. 25, 25)
399. τά φ ος  άνεω γμένος ό λάρυγξ αυτών, (Ρωμ. 3, 1 3
400. έρχομαι ταχύ (Άποκ. 3, 11)

έστω πας άνθρωπος ταχύς ε ις  τό άκοΰσαι, βραδύς ε ις  το λαλησαι, βραδύς ε ις  οργήν 
(Ίακ. 1, 19)

401. ούχ ούτός έστιν ό τέκτω ν, ό υιός τής Μαρίας...; (Μκ. 6, 3)
402. ό δε ύπομείνας ε ις  τέλο ς , οϋτος σωθήσεται. (Μκ. 13, 13)
403. Τδε ô τόπος οπού έθηκαν αυτόν. (Μκ. 16, ό)
404. σκηνή γάρ κατεσκευάσθη ή πρώτη, έν ή ή τε λυχνία και ή τράπεζα και ή πρόθεσις τών 

άρτων, (Έβρ. 9, 2)
405. τραύμα άντ'ι τραύματος (Έξοδ. 21, 25)



oi δόντες την ϊσχύν αύτου ε ις  τραύμα μαχαίρας· ούτοι μετά τραυματιώ ν έκοιμήθησαν, 
(Ίεζ. 32, 29)

40ό. και έγενήθη τροπή μεγάλη εν τώ λαω, (Α' Μακκ. 5 ,6 1 ) 
και ευλογητός ο τρόπος σου, (Α' Βασ. 25, 33)

407. ή δε τροφή αυτού ήν ακρίδες και μέλι άγριον. (Μτ. 3, 4)
408. Άδάμ, δς έστι τύπος του μέλλοντος. (Ρωμ. 5, 14)
409. Προκαθίσας γέ τοι μετά των συνέδρων ό τύρ α ννος  Ά ντίοχος επί τίνος υψηλού τόπου 

(Δ' Μακκ. 5, 1)
410. μετ' où πολύ δε έβαλε κατ' αυτής άνεμος τυφ ω ν ικός  ό καλούμενος Εύροκλύδων. 

(Πράξ. 27, 14)



Y

41 1. ϋαινα hyena hyène Hyäne mena
412. υάκινθος hyacinth hyacinthe Hyazinth niaitHHT
413. ύγ ια ίνειν

υγιής
ύγίεια

hygien- hygièn- hygien- ΓΗΓΗΟΗ-

υγιεινή hygiene hygiène Hygiene rumena
414. ϋδωρ hydro­ hydro­ hydro- ruapo-

hydrate hydrate THApaT
υδραυλική hydraulics hydraulique Hydraulik rMApaBJiHKa
υδροβιολογία hydrobiology hydrobiologie Hydrobiologie FHApOÔHOJlOrHfl
υδρογεωλογία hydrogeology hydrogéologie Hydrogeologie ΓΗΑρορεοποΓΗΗ



υδρογραφία h y d ro g ra p h y h y d ro g ra p h ie Π1ΑρθΓρ3φΗ51
υδροδυναμική h y d ro d y n a m ic s h y d ro d y n a m iq u e H y d ro d y n a m ik ΓΗΑρθμ,ΗΗ3ΜΗΚ3
υδροθεραπεία h y d ro th e ra p y h yd ro th é ra p ie H y d ro th e ra p ie rna po T ep an na

υδρολογία h y d ro lo g y h y d ro lo g ie H y d ro lo g ie rH A po J ion ia

υδρόλυση h y d ro ly s is h y d ro ly s e rHflpOJlH3

υδρομηχανική h y d ro m e ch a n ics h yd ro m é ca n iq u e H y d ro m e c h a n ik ruApoM exaHHKa

υδρόσφαιρα h yd rosp he re h yd rosp hè re H yd ro sp h ä re ruapoc(|)epa

υδροτροπισμός h y d ro tro p is m h y d ro tro p is m e ΓΗμρθΤρθΠΗ3Μ
415. ύ μ ν ο ς hymn hym ne Hymnus ΓΗΜΗ

υμνογράφος h y m n o g ra p h e r h ym n o g ra p h e H y m n o g ra p h ΓΗΜΗ0ρ3φ
Y μνολογία h y m n o lo g y h y m n o lo g ie H y m n o lo g ie rH M H O J io ru a

416. υ π ερ β ο λ ή hyperbole hyperbole Hyperbel rn n e p ô o jia

417. ύ π ν ο ς h yp n o - h y p n o - h yp n o - ΓΗ Π Η Ο -

υπνοθεραπεία h y p n o th e ra p y h yp n o th é ra p ie H y p n o th e ra p ie rnnHO Tepanna

υπνοπαιδεία h yp n o p a e d ia H y p n o p ä d ie ΓΗ Π Η Ο Π Ο μΗ λ

ύπνωση h yp n o s is hypnose H ypnose ΓΗΠΗ03
υπνωτίζω h y p n o tiz e h y p n o tis e r h y p n o tis ie re n ΓΗΠΗΟΤΗ3ΜρθΒ3Τυ
υπνωτικό h y p n o tic h y p n o tiq u e H y p n o t ik u m

υπνωτικός h y p n o tic h y p n o tiq u e h y p n o tis c h rnnnoTH H ecKH ii

418. ύ π ό θ ε σ ις

h ypo the s is hypo thèse H ypo th ese Γ Η Π Ο Τ633

419. υ π ο κ ρ ιτή ς hypocrite hypocrite Hypokrit -

420. ϋσ σ ω π ος hyssop hysope Y sop HCCOn

421. ϋ ψ ο ς h yp so - h y p s o - h yp so - rn n c o -

υψόμετρο h yp so m e te r hypso m è tre H y p s o m e te r rnncoM C Tp

41 1. τις ειρήνη ύαίνρ πρός κύνα; και τις ειρήνη πλουσίω προς πένητα; (Σοφ. Σειρ. 13, 18)
412. υάκινθον και πορφύραν ( Έξοδ. 25, 4)



413. Αγαπητέ, περί πάντων εΰχομαί σε εύοδοΰσθαι και ύ γ ια ίν ε ιν , καθώς εύοδοϋταί σου ή 
ψυχή. (Γ' Ίω. 1, 2)
ύ γ ίε ια  και ευεξία Βελτίων παντός χρυσίου, (Σοφ. Σειρ. 30, 15) 
και ευθέως έγένετο  υγ ιής  ό άνθρωπος, ( Ίω. 5, 9)

414. τό Πνεύμα και το ϋδωρ καί τό αιμα (Α' Ίω. 5, 8)
4 1 5. Σοι πρέπει ϋμνος, ό Θ εός, (Ταλ. 64, 2)
416. ϊνα  ή υπερβολή τής δυνάμεως η του Θεού (Β' Κορ. 4, 7)
417. συνέβη είς οράματα και ένύπνια έμπεσεΐν τον Βασιλέα και ταραχθήναι έν τώ ένυπνίψ  

αΰτοϋ, και ό ϋπνος αυτού έγένετο  άπ' αυτού. (Δαν. 2, 1)
418. αλλά και περί τούτου νυν αΰτίκα δη λ έγ ε ιν  έξέσται άρξαμένω τής ύποθέσεως, 

(Δ 'Μ ακκ. 1, 12)
419. Ούαί δε ύμΤν, γραμματείς και Φαρισαίοι ύποκριταί, (Μτ. 23, 13)
420. ραντιεϊς με ύσσώπψ, και καθαρισθήσομαί' (Ψαλ. 50, 9)
421. ϊνα  έξισχύσητε καταλαΒέσθαι συν πάσι τοϊς άγ ίο ις  τί τό πλάτος καί μήκος και Βάθος και 

ϋψος, (Έφ. 3, 1 8)





422. φαγεΐν -phag(o)- -phag(o)- -phag(o)- - φ 3 Γ ( θ ) -

φαγοκύτταρο phagocyte phagocyte Phagozyte (ß a ro iiH T

ανθρωποφάγος anthropophagus anthropophage αητροηοφ3Γ
βιβλιοφάγος bibliophage
εντομοφάγος entomophage
σαρκοφάγος sarcophagus sarcophage Sarkophag οαρκοφ&Γ
φυτοφάγα Phytophaga phytophage φ η Τ θ φ 3 Γ Ι Ι

423. φαίνεσθαι phenom- phénom- phänom- φεηοΜ-
φαινόμενο phenomenon phénomène Phänomen φΟΗΟΜ ΟΗ

φαινομενολογία phenomenology phénoménologie Phänomenologie φεηοΜεΗοποΓΗΉ
424. φαντασία



-> fantasy fantaisie Phantasie φ&ΗΤΒ3Η%

φάντασμα phantom fantôme Phantasma Φ&ΗΤΟΜ

φαντασμαγορία phantasmagoria fantasmagorie Phantasmagoric φ η η τΒ Ο Μ η Γ ο ρ η π

φανταστικός fantastic fantastique fantastisch φ 3 Η Τ 3 0 Τ Η Η 6 0 Κ Η Ϊί

425. φ ιλ α ν θ ρ ω π ία philanthropy philanthropie Philanthropie φ η π η Η τρ ο π Μ Μ

426. φ ιλ ία
φ ίλ ο ς

-phil- -phil- -phil­ φ π π -

αιμοφιλία
βιβλιόφιλος

hemophilia
bibliophile

hémophile
bibliophile bibliophil

ΓεΜ Ο φ Η Π Η Π

ό η δ η κ ο φ Η Λ

παιδοφιλία paedophilia pédophile Pädophilie Π εΛ ο φ Η ϋ Η Η

φιλαρμονική philharmonic philharmonique Philharmonie φ ΐυ ΐ3 ρ Μ Ο Η Η π

φιλελληνισμός philhellenism philhellénisme Philhellenismus φ ΐΚ 1 6 ΐυ ΐ6 Η Μ 3 Μ

φιλόλογος philologist philologue Philologe φΗΠΟΙΙΟΓ
427. φ ιλ ο σ ο φ ία philosophy philosophie Philosophie φΗΠΟ ΟΟ φΗΑ

φ ιλ ό σ ο φ ο ς philosopher philosophe Philosoph φ υ π ο ο ο φ υ ι

428. φ ό β ο ς -phob- -phob- -phob- - φ ο δ  -

φοβία phobia phobie Phobie φ ο δ π π

αγοραφοβία agoraphobia agoraphobie Agoraphobie 3 Γ ο ρ η φ ο 6 π π

κλειστοφοβία claustrophobia claustrophobie Klaustrophobie κ ι ^ ο τ ρ ο φ ο ό η λ

ξενοφοβία xenophobia xénophobie Xenophobie κ ο ε π ο φ ο ό π Η

υδροφοβία hydrophobia hydrophobie Hydrophobie Γ Η Λ ρ ο φ ο ό Η Μ

429. φ ρ έ ν ε ς phren- phrén- phren- - φ ρ ε κ

σχιζοφρένεια schizophrenia schizophrénie Schizophrenie Π ΙΗ 3 θ φ ρ εΗ Η 5 Ι

430. φ υ σ ικ ό ς ,  -ή , - ό ν

physical physique physisch φ Η 3Η Η ε0Κ Η Η

αστροφυσικός astrophysicist astrophysicien Astrophysiker 30Τρθφΐ13ΜΚ
431. φ ύ σ ις physi(o)- physi(o)- physi(o)- φ ΐ1 3 Η (θ ) -

φυσική physics physique Physik φ Η 3 Η Κ 3

φυσιογνωμία
φυσιοθεραπεία

physiognomy
physiotherapy

physiognomie
physiothérapie

Physiognomie
Physiotherapie φ Η 3Η Ο Τ ερ3Π Η Π



433.

434.

φυσιολατρία
φυσιολογία
Μονοφυσίτης
φ υ τ ε ύ ε ιν

φυτό
φυτοβιολογία
φυτολογία
φ ω ν ε ΐν

φώνημα
φωνητική
φωνιατρική
φωνόγραφος
φωνολογία
φωνομετρία
αντίφωναν
ξυλόφωνο
πολυφωνία
ραδιόφωνο
συμφωνία
τηλέφωνο
φως

φώσφορος
φωτογραφία
φωτοθεραπεία
φωτοκύτταρο
φωτολιθογραφία
φωτομετρία

physiolatry
physiology
Monophysite

p h y t o ­

phytobiology
phytology
- p h o n -

phone
phoneme
phonetics
phoniatrics
phonograph
phonology
phonometry
antiphon
xylophone
polyphony
radio( phone)
symphony
telephone
p h o s -

p h o t o -

phosphorus
photograph
phototherapy
photocell
photolithography
photometry

physiologie Physiologie φΗ3ΗΟΛΟΓΗ51

monophysite Monophysit Μ Ο Η θ φ Η 3 Η Τ

p h y t o - phyto- φ ι ι τ ο -

phytobiologie φ η τ ο ό Η ο π ο Γ Μ Β

phytologie Phytologie φ η τ ο π ο Γ Η Η

- p h o n - - p h o n - - φ ο Η -

Phon φ Ο Η

phonème Phonem (])ΟΗ6Μ 3

phonétique Phonetik φ θ Η 6 Τ Η Κ 3

phoniatrie φ ο Η Η α τ ρ η π

phonographe Phonograph φ ο Η ο τ ρ ω φ

phonologie Phonologie φ ο Η ο π ο Γ Η π

phonométrie Phonometrie φ ο Η Ο Μ ε τ ρ ιω

3 Η Τ Η φ θ Η

xylophone Xylophon Κ Ο Η ΙΙΟ φ οΗ

polyphonie
radiophone

Polyphonie Π Ο ϋ Η φ Ο Η Η λ

symphonie Symphonie Ο Μ Μ φ οΗ Η π

téléphone Telephon τ ε π ο φ ο η

p h o s - phos- φ ο ο -

photo- photo- φ ο τ ο -

phosphore Phosphor φ ο ο φ ο ρ

photographie Photographie φ θ Τ Ο Γ ρ 3 φ Η Η

photothérapie φ θ Τ Ο Τ ε ρ 3 Π Η «

photocellule Photozelle
photolithographic φ ο Τ Ο Λ  1 1 Τ Ο Γ ρ 3 φ ΐΙ»

photometric φ ο Τ Ο Μ ε τρ Η Ή



φωτομηχανικός
φωτοσύνθεση
φωτόσφαιρα
φωτοτροπισμός
φωτοφοβία
φωτοχημεία

photomechanical
photosynthesis
photosphere
phototropism
photophobia
photochemistry

photomécanique
photosynthèse
photosphère
phototropisme
photophobie
photochimie

photomechanisch
Photosynthese
Photosphäre
Phototropismus

Photochemie

(ßO TO M eX aH H H eC KH H

(ßOTOCHHTeS

c|)OTOC(j)epa
φθΤΟΤρθΠΗ3Μ

φοτοφοβ™
φΟΤΟΧΗΜΗΗ

422. ό δε Ίπσοϋς είπεν αΰτοϊς· ού χρείαν εχουσιν άπ ελθειν  δότε αύτοϊς ύμεΤς φ α γ ε ιν .  

(Μτ. 14, 16)
423. και τό φως εν τρ σκοτία φ α ίν ε ι ,  και h σκοτία αύτό ού κατέλαΒεν. (Ίω. 1, 5)

Τότε Ηρώδης λάθρα καλέσας τούς μάγους ήκρίΒωσε παρ' αύτών τον χρόνον τού 
φ α ιν ο μ έ ν ο υ  άστέρος, (Μτ. 2, 7)

424. Τρ ούν έπαύριον έλθόντος τού Άγρίππα καί τής Βερνίκης μετά πολλής φ α ν τ α σ ία ς  

(Πράξ. 25, 23)
οϊ δε ϊδόντες αύτόν περιπατοΰντα έπ! τής θαλάσσης εδοξαν φ ά ν τ α σ μ α  είναι, (Μκ. ό, 49)

425. δτε δέ ή χρηστότης και ή φ ιλ α ν θ ρ ω π ία  έπεφάνη τού σωτήρος ημών θεού , (Τίτ. 3, 4) 
φ ιλ α ν θ ρ ώ π ω ς  τε ό Ιο ύ λ ιο ς  τω Παύλω χρησάμενος (Πράξ. 27, 3)

426. ούκ οι'δατε ότι ή φ ι λ ί α  τού κόσμου εχθρα του Θεού έστιν; (Ίακ. 4, 4) 
φ ί λ ο ς  πιστός φάρμακον ζωής, (Σοφ. Σειρ. 6, 16)

427. ούδέ καταισχύνω σε, φ ιλ ό σ ο φ ε  λόγε, (Δ' Μακκ. 5, 35)
ου μοι δοκεΤς φ ι λ ο σ ο φ ε ϊ ν  τη Ιουδα ίω ν χρώ μενος θρησκεία. (Δ' Μακκ. 5, 7)
Βλέπετε μή τις υμάς εσται ό συλαγω γώ ν διά τής φ ιλ ο σ ο φ ία ς  και κενής απάτης, 
(Κολ. 2, 8)
ούκ έξυπνώσεις άπό τής φλυάρου φ ιλ ο σ ο φ ία ς  υμών και άποσκεδάσεις τών λογισμών 
σου τόν λήρον καί άξιον τής ηλικίας άναλαΒών νουν φ ιλ ο σ ο φ ή σ ε ις  την τού 
συμφέροντος άλήθειαν (Δ' Μακκ. 5, 1 1)

428. καί έγένετο  φ ό β ο ς  μέγας έφ ' όλην την έκκλησίαν (Πράξ. 5, 11)



429. Ό ς  έστιν αφρων, έκκλινάτω πρός με' και τοΤς ένδεέσ ι φ ρ έ ν ω ν  εΤπεν (Παρ. 9, 4)
430. μετάλλαξαν την φ υ σ ικ ή ν  χρήσιν ε ις  την παρά φύσιν, (Ρωμ. 1, 26)
43 1. πάσα γδρ φ ύ σ ις  θηρίων... δεδάμασται τη φύσει τη άνθρωπίνη, (Ίακ. 3, 7)
432. και άναστήσεται φ υ τ ο ν  έκ τής ρίζης αΰτού (Δαν. 1 1, 7)
433. φ ω ν ή  Βοώντος εν τη έρήμω, (Μτ. 3, 3)
434. και είπεν ό Θ εός Γενηθήτω φ ω ς  και έγένετο  φ ω ς . (Γεν. 1, 3) 

φ ώ σ φ ο ρ ο ς  άνατείλη εν ταΤς καρδία ις υμών, (Β' Πέ. 1, 19)





X

435. χαμαιλέων chameleon caméléon Chamäleon xaMejteoH
436. χάος chaos chaos Chaos xaoc
437. χαρακτήρ

-> character caractère Character xapaKxep
χαρακτηριστικός characteristic caractéristique charakteristisch xapaKTepubiH

438. χάρις
χάρισμα charisma charisme Charisma xapu3Ma
χαρισματικός charismatic charismatique charismatisch xapM3MaTimecKHH

439. χάρτης cart(o)- carte kart(o)- Kapxa
Χάρτα charta charte Charta xapTiifl
χαρτογραφία cartography cartographie Kartographie Κ3ρΤΓ0ρ3φΗλ



440.
χ α ρ τ ο θ ή κ η

χείρ c h iro -

χ ε ιρ ο μ α ν τ ε ία c h iro m a n c y

χ ε ιρ ο π ρ α κ τ ικ ή c h iro p ra c t ic

χ ε ιρ ό π τ ε ρ α c h iro p te ra n

χ ε ιρ ο τ ο ν ία c h iro to n y

441.
χ ε ιρ ο ύ ρ γ ο ς

χειρόγραφον c h iro g ra p h

442. χλωρός
c h iro g ra p h y

c h lo ro -

χ λ ω ρ ο φ ύ λ λ η c h lo r o p h y ll

χ λ ώ ρ ω σ η c h lo ro s is

443. χολή c h o le -

χ ο λ ο κ υ σ τ ίτ ιδ α c h o le c y s tit is

χ ο λ έ ρ α c h o le ra

χ ο λ η σ τ ε ρ ίν η c h o le s te ro l

444. χορός c h o r-

χ ο ρ ο γ ρ α φ ία c h o re o g ra p h y

-^ χ ο ρ ω δ ία c h o ir

445. χρίε ιν
c h o ra le

χρίσμα chrism

446. Χ ρισ τιανός C h ris tian

447. χρόνος ch ro n (o )-

χ ρ ο ν ικ ό c h ro n ic le

χ ρ ό ν ιο ς c h ro n ic

χ ρ ο ν ο γ ρ ά φ ο ς c h ro n o g ra p h

χ ρ ο ν ο λ ο γ ία c h ro n o lo g y

χ ρ ο ν ο λ ο γ ικ ό ς c h ro n o lo g ic a l

χ ρ ο ν ό μ ε τ ρ ο c h ro n o m e te r

c a rto th è q u e K aproTC K a

c h iro - c h iro - x n p ( o ) -

c h iro m a n c ie C h ir o m a n t ie xn p o M aH T H H

c h iro p r a x ie C h ir o p r a k t ik xn p o n p a K T H K a

c h iro p tè re s

C h iro to n ie xn p o T O H H a

c h iru rg ie n C h ir u r g x u p y p r

c h iro g ra p h e C h iro g ra p h -

c h iro g ra p h a ire

c h lo ro - c h lo ro - XJTOp

c h lo r o p h y lle C h lo r o p h y l l χ π ο ρ ο φ η ιυ ι

c h lo ro s e C h lo ro s e X JI0p03

c h o le - c h o le - x o j ie -

c h o lé c y s tite XOJieCUMCTHT

c h o lé ra C h o le ra x o jie p a

c h o le s té r in e C h o le s te r in x o n e c re p iiH

c h o r- c h o r- x o p -

C h o re o g ra p h ie x o p e o rp a (])n a

c h o e u r C h o r x o p

c h o ra l C h o ra l x o p a a

ch rêm e C h risa m -

C h ré tie n C hrist X p u c T H a n iiH

ch ro n (o )- c h ro n (o )- x p o n (o ) -

c h ro n iq u e C h r o n ik x p o H H K a

c h ro n iq u e c h ro n is c h XpOHHHeCKHH

c h ro n iq u e u r C h ro n o g ra p h x p o H o rp a tj)

c h ro n o lo g ie C h ro n o lo g ie x p o H O Jio rn a

c h ro n o lo g iq u e c h ro n o lo g is c h XpOHOJlOrnHeCKHH

c h ro n o m è tre XpOHOMCTp



χ ρ ο ν ο σ κ ό π ιο c h ro n o s c o p e x p o n o c K o n

σ υ γ χ ρ ο ν ισ μ ό ς s y n c h ro n is m s y n c h ro n is m e S y n c h ro n is m u s CHHXpOHM3M

σ ύ γ χ ρ ο ν ο ς s y n c h ro n a l s y n c h ro n e s y n c h ro n CHHXpOHHM H

χρυσός ch ry s (o )- ch ry s (o )- c h ry s (o )- -X p H 3 (0 ) -

χ ρ υ σ α λ ίδ α c h ry s a lis c h ry s a lid e XpH3aJIHT

(χ ρ υ σ α λ ίς )

χ ρ υ σ ά ν θ ε μ ο c h ry s a n th e m u m c h ry s a n th è m e C h ry s a n th e m e X p H 33H TeM a

C h ry so p ras e C h ry so p ras e C h ry s o p ra s X p H 3 0 n p a 3

c h ry s o lite C h ry s o lith e XpH30JTHT

χρώμα c h ro m a t- c h ro m a t- c h ro m a t- x p o M a T -

ch ro m (o )- c h ro m (o )- c h ro m (o )- X p O M (o )-

χ ρ ω μ α τ ικ ό ς c h ro m a tic c h ro m a tiq u e c h ro m a tis c h XpOM aTHHeCKHH

χ ρ ω μ α τ ο γ ό ν ο ς c h ro m a to g e n o u s c h ro m o g e n C h ro m a to g e n

χ ρ ω μ α τ ο γ ρ α φ ία c h ro m a to g ra p h y c h ro m a to g ra p h ie C h ro m a to g ra p h ie XpOM 3TO rpa(|)H5l

χ ρ ω μ α τ ό σ ω μ α c h ro m o s o m e c h ro m o s o m e C h ro m o s o m XpOMOCOMa

χ ρ ω μ ό σ φ α ιρ α c h ro m o s p h e re c h ro m o s p h e re C h ro m o s p h ä re x p o M O d jre p a

435. μυγαλή και χαμαί λέω ν (Λευϊτ. 1 1, 30)
436. καί κατασπάσω ε ϊς  χ ά ο ς  τους λίθους αυτής και τα θεμέλ ια  αύτής άποκαλύψω· (Mix. 1Ζ 6)
437. δς ών άπαύγασμα της δόξης και χαρακτηρ  της ύποστάσεως αυτού, (ΈΒρ. 1, 3)
438. δτι ό νόμος διά Μωϋσέως έδόθη, ή χ ά ρ ις  και ίτ αλήθεια διά Ιησού Χριστού έγένετο . 

(Ίω. 1, 17)
έκαστος ίδ ιον χάρισμα έχει έκ θ εο ύ , δς μέν οϋ'τως, δς δε ούτως. (Α' Κορ. 7, 7)

439. έξέλιπεν πας ό χ ά ρ τη ς  εις τδ πΰρ ( Ίερ. 43, 23)
440. έκτεινον την χ ε ϊρ ά  σου. και έξέτεινε, και άποκατεστάθη ή χ ε ιρ  αυτού (Μκ. 3, 5) 

εάν άφέλης άπό σοΰ σύνδεσμον και χ ε ιρ ο το ν ία ν  (Ήσα. 58, 9)
441. έξαλείψ ας τδ καθ' ημών χ ε ιρ ό γ ρ α φ ο ν  (Κολ .2, 14)



442. χόρτος γάρ χλω ρ ό ς οΰκ έ'σται. (Ησα. 15, 6)
443. τί έστιν το ήπαρ και ή καρδία και ή χο λή  τοΰ ιχθύος; (Tcoß. 6, 7) 

εδωκαν αύτφ πιεϊν όξος μετά χ ο λ ή ς  μ εμ ιγμ ένο ν  (Μτ. 27, 34) 
πόνος αγρυπνίας και χ ο λ έρ α ς  (Σοφ. Σειρ. 3 1, 20)

444. ιδού χ ο ρ ό ς  προφητών (Α' Βασ. 10, 10)
445. και ποιήσεις αυτό ελα ιον  χρίσμα άγιον, μύρον μυρεψικόν ("Εξοδ. 30, 25)

Αϋτη ή χ ρ ϊσ ις  Άαρών καί ή χρΤσις των υιών αύτοΰ (Λευϊτ. 7, 35)
446. εί δε ώς Χ ρ ισ τ ια ν ό ς , μη αίσχυνέσθω, δοξαζέτω δε τόν Θ εόν  εν τώ μέρει τούτω 

(Α' Πέ. 4, 16)
447. εως τοΰ χρόνου, où αν πληρωθη ό χ ρ ό ν ο ς  των καιρών (ΤωΒ. 14, 5)
448. μωροί καί τυφλοί! τις γάρ μείζων έστίν, ό χρυσός ή ό ναός ό άγιάζων τόν χρυσόν; 

(Μτ. 23, 17)
449. καί επεσεν ή βασίλισσα καί μετέβαλεν τό χρώμα αύτής (Έσθ. 5, 1)



ψ

450. ψ ά λλειν
ψαλμός psalm psaume Psalm ncajiOM

Ψαλμοί Psalms Psaumes Psalmen ncajiMbi
ψαλμωδία psalmody psalmodie Psalmodie ncajiMoana
ψαλμωδός psalmist psalmiste Psalmist
Ψαλτήριο Psalter psaltérion Psalter HcaJiTbipb

451. ψεύδος pseudo- pseudo­ pseudo- nceßflo-

ψευδολογία
ψευδομορφισμός

pseudology
pseudomorphism pseudomorphisme Pseudomorphismus

nceBflOJiorHa
Π€6ΒΑ0Μ0ρφΗ3Μ

ψευδοπροφήτης
ψευδώνυμο pseudonym pseudonyme Pseudonym nceBflOHHM



453.

Ψυχή p s y c h e p s y c h o P sych e n c H x n -
ψυχικός p s y c h - p s y c h iq u e p sych isch n c n x o -

ψ υ χ α γ ω γ ό ς p s y c h a g o g u e p s y c h a g o g u e

ψ υ χ α λ γ ία p s y c h a lg ia n c H x a j irn a

ψ υ χ α ν ά λ υ σ ις p s y c h o a n a ly s is p s y c h a n a ly s e P s y c h o a n a ly s e n c u x o a n a j im

ψ υ χ ε δ ε λ ικ ό ς p s y c h e d e lic p s y c h é d é liq u e p s y c h e d e lis c h nCHXOAeJIHHeCKHH

ψ υ χ ια τ ρ ικ ή p s y c h ia try p s y c h ia tr ie P s y c h ia tr ie nC H XH aTpH fl

ψ υ χ ικ ό ς p s y c h ic p s y c h iq u e p s y c h is c h nCHXHHeCKITH

ψ υ χ ισ μ ό ς p s y c h is m p s y c h is m e nCHXH3M

ψ υ χ ό δ ρ α μ α p s y c h o d ra m a p s y c h o d ra m e P s y c h o d ra m a n c n x o flp a M a

ψ υ χ ο θ ε ρ α π ε ία p s y c h o th e ra p y p s y c h o th é ra p ie P s y c h o th e ra p ie n c u x o T e p a n n «

ψ υ χ ο λ ο γ ία p s y c h o lo g y p s y c h o lo g ie P s y c h o lo g ie n c H x o jio r n a

ψ υ χ ο ν ε ύ ρ ω σ η p s y c h o n e u ro s is p s y c h o n é v ro s e P s y c h o n e u ro s e nCHXOHCBpOS

ψ υ χ ο π α θ ή ς p s y c h o p a th p s y c h o p a th e P s y c h o p a th n c n x o n a a

ψ υ χ ο σ ω μ α τ ικ ό ς p s y c h o s o m a tic p s y c h o s o m a tiq u e p s y c h o s o m a tis c h ric n x o c o M a T H H e -

CKHH

ψυχρός p s y c h ro - p s y c h ro - p s y c h ro - n c n x p o -

ψ υ χ ρ ό μ ε τ ρ ο p s y c h ro m e te r p s y c h ro m è tre P s y c h ro m e te r ITCHXpOMeTp

450. Α γαθόν τό έξομολογεϊσ θα ι τφ κυρίω και ψ ά λ λ ε ιν  τφ όνόματί σου, ϋψιστε, (Ψαλ. 9 1, 2) 
εύθυμε! τις; ψ α λ λ έτω . ( Ίακ. 5, 13)
Τί ούν έστιν, αδελφ ο ί; όταν συνέρχησθε, έκαστος υμών ψ α λ μ ό ν  έχει, (A' Κορ. 1 4, 26) 
Ψ α λ μ ό ς  τφ Δαυίδ (Ψαλ. 3)
ούτος ήν ό καταδείξας ψ α λ τή ρ ιο ν  και κιθάραν. (Γεν 4, 21)

451. ούκ άναγελώ  ψ εύδος τφ κυρίω μου (Ιουδ ίθ  1 1, 5)
έως ψ ευδοπ ροφήτου πάντες έποίησαν ψευδή. (Ίερ . 6, 1 3)

452. ζήσεται ή ψ υχή μου ενεκεν σου. (Γεν. 12, 13)
ψ υ χ ικ ό ς  δε ό άνθρωπος ού δέχεται τα τού Πνεύματος του θ εο ύ ' (Α' Κορ. 2, 14)



οιδά σου τα έργα, άτι οΰτε ψ υ χ ρ ό ς  εϊ οϋτε ζεστός όφ ελον  ψ υ χ ρ ό ς  ής ή ζεστός 
( Άποκ. 3, 1 5)





454. (Ι)δή

Τριώδιον
455. Ω μέγα
456. ώρα 

ωρολόγιον 
ωροσκόπιο

457. ώτίον

ode
triodion
Omega
hor(o)-
horologe
horoscope
ot(o)-

Ω

ode Ode OA3
TpHO^b

oméga Omega OMera
hor(o)- hor(o)- rop(o)-
horloge Horologion
horoscope Horoskop ropocKon
ot(o)- ot(o)- ot(o)-



ωταλγία otalgia otalgie Otalgie
ωτίτιδα otitis otite Otitis O TH T

otiatrics Otiatrie O T H a T p r ii i

ωτορινολα- otolaryngo- oto-rhino- O T O p H H O J ia p H H O -

ρυγγολογία logy laryngologie JT o riiM

otolith otolithe Otolith OTOJIHT

ωτοσκλήρυνση otosclérose Otosklerose o T O C K J ie p o a

ωτοσκοπία otoscopy otoscopie Otoskopie O T O C K o m ia

454. ώδη ύπέρ τοΰ άγαπητοΰ. (Ψαλ. 44, 1)
455. έγώ  τό A και τό Ω, ό πρώτος και ό έσχατος, άρχη και τέλος (Άποκ. 22, 1 3)
456. ό δέ Ιησούς άπεκρίνατο αύτοΤς λ έ γ ω ν  έλήλυθεν h ώρα ι'να δοξασθη ό Υ ιός ου 

άνθρώπου. ( Ίω. 12, 23)
457. λέγε ι εις εκ τών δούλων τοΰ άρχιερέως, συγγενής ών où άπέκοψε Πέτρος τό ώ τή ν  

(Ίω .18, 26)



ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Άαρών
ΆΒαδδών
ΆΒελ
Αβραάμ
ΆγαΒος
Άγρίππας
Άδάμ
Άδραμύττιον
Άδρίας
Άθηναι
Αίγυπτος
Αιθιοπία
Αίνέας
Άκύλας
Αλέξανδρος
Άλφαϊος
Άμφίπολις
Άμώς
Άνανίας

Πίνακας Β / Table Β

Ο Ν Ο Μ Α Τ Α  -  ΤΟΠΟΙ /  NAMES -  PLACES

ENGLISH FRANÇAIS
Aaron Aaron
Abaddon Abaddon
Abel Abel
Abraham Abraham
Agabus Agabus
Agrippa Agrippa
Adam Adam
Adramyttium Adramyttium
Adria Adria
Athens Athènes
Egypt Egypte
Ethiopia Ethiopie
Eneas (Aeneas) Enée
Aquila Aquillas
Alexander Alexandre
Alphaeus Alphée
Amphipolis Amphipolis
Amos Amos
Ananias Ananie

DEUTSCH PYCCKHH
Aaron AapoH
Abaddon Α ββμοη

Abel A b CJIL·

Abraham Aßpaaw
Agabus Aras
Agrippa Arpnnna
Adam Aflaivi
Adramyttium AflpaMHT
Adria A^pnaTHKa
Athen ΑφΗΗΜ
Ägypten ErnneT
Äthiopien ΕφΗΟΠΗλ
Äneas 3 h c h

Aquila AKHjia
Alexander AjieKcaH,ap
Alphäus Απφείί
Amphipolis Α μΦηπολβ

Amos A m o c

Ananias AnaHHa



Άνδρέας

Ανδρόνικος
Άννα
Άννας
Αντιόχεια

Άντίπας
Άντιπατρίς
Άπελλής
Απολλωνία
Άπολλύων
Άπολλώς
Απόστολος
Άπφία
Αραβία
Άράμ
Άρειος Πάγος
Αρεοπαγίτης
Άρέτας
Άριμαθαία
Άρίσταρχος
Αριστόβουλος
Άρμαγεδών
Άρτεμός
Άρτεμις
Αρχέλαος
Άρχιππος

Andrew

Andronicus
Anna
Annas
Antioch

Antipas
Antipatris
Apelles
Apollonia
Apollyon
Apollos
Apostle
Apphia
Arabia
Aram
Areopagus
Areopagus
Aretas
Arimathea
Aristarchus
Aristobulus
Armageddon
Artemas
Artemis
Archelaus
Archippus

André

Andronicus
Anne
Anne
Antioche

Antipas
Antipater
Apelles
Apollonia
Apollyon
Apollos
Apôtre
Apphia
Arabie
Aram
Aréopage
Aéropagite
Arétas
Arimathie
Aristarque
Aristobule
Armageddon
Artémas
Artémis
Archélaüs
Archippe

Andreas

Andronikus
Anna
Hannas
Antiochia
(Antiochien)
Antipas
Antipatris
Apelles
Apollonia
Apollyon
Apollos
Apostel
Aphia
Arabien
Aram
Areopag
Areopagit
Aretas
Arimathäa
Aristarch
Aristobul
Harmagedon
Artemas
Artemis
Archelaus
Archippus

Atr^peM

A h æ p o h m k

Anna
Anna
A h t h o x h «

Ammna
AHTiinaTpHÆa
Anémiée
AnOJIJlOHHH

AnOJUIHOH
Anojijioc
AnocTOJi

ΑπφΗΑ
ApaBHB
ApaM

a p e o n a r

A p e o n a rn T

Apexa
ΑρΗΜ3φεΑ
ApHcxapx
Apucxoeyn
ApMaxeaoH
Apxewa
ApxeMH^a
Apxejraß
Apximri



Άσία
Ασύγκριτος
Αττάλεια
Αύγουστος
Αχ αία
ΒαΒυλών
ΒαραΒΒάς
Βαρθολομαίος
Βαρνάβας
Βεελζεβούλ

Βενιαμίν
Βέροια
Βηθανία
Βηθλεέμ
Βίβλος
Βιθυνία
Γαβριήλ

Γ άϊος
Γαλάται
Γαλιλαίο, αϊος
Γαμαλιήλ
Γεσθημανί
Γεννησαρέτ
Γολγοθάς
Δαλματία
Δάμαρις
Δαμασκός

Asia
Asyncritus
Attalia
Augustus
Achaia
Babylon
Barabbas
Bartholomew
Barnabas
Beelzebub
(Beelzebul)
Benjamin
Berea
Bethany
Bethlehem
Bible
Bithynia
Gabriel

Gaius
Galatians
Galilee
Gamaliel
Gethsemane
Gennesaret
Golgotha
Dalmatia
Damans
Damaskus

Asie
Asyncrite
Attalia
Auguste
Achate
Babylone
Barabbas
Barthélémy
Barnabas
Béelzéboul

Benjamin
Bérée
Béthanie
Béthléem
Bible
Bithynie
Gabriel

Gaius
Galates
Galilée
Gamaliel
Gethsémani
Génésareth
Golgotha
Dalmatie
Damans
Damas

Asien A c h «

Asynkritus A c h h k p h t

Attalien A r r a j iM «

Augustus A e r y c T

Achaia A x a n «

Babylon BaBHJIOH

Barabbas Bapaeea
Bartholomaios Bap(|)OJTOMeH

Barnabas B a p H a e a

Beelzebul B e e jib 3 e B y ji

Benjamin B eH H aM H H

Beröa B e p n a

Bethanien Β π φ 3 Η Η «

Bethlehem Β τ ιφ π ε ε Μ

Bibel B h ô j ih «

Bithynien Β η Φ η η η η

Gabriel Γ aBpHHJT

Gaius Tann
Galater Γ a jia T b i

Galiläa Γ a jiH J ie a

Gamaliel Γ aM a jiH H J i

Gethsemane Γεφ εΗ Μ 3Η Η 5Τ

Genezareth Γ ε Η Η Η 0 3 ρ ε τ

Golgotha Γ ο π Γ ο φ α

Dalmatien ^ a r iM a T H «

Damans ^ a w a p b

Damaskus f la M a c K



Δανιήλ
Δαυίδ
Δεκάπολις
Δέρβη
Δημάς
Δημήτριος

Δίδυμος
Διονύσιος
Δορκάς
Εβραίος
Έλαμϊται
Ελλάς
Έλλην
Έλληνίς
Ελληνιστής
Ελισάβετ
Ελισαίος
Εμμανουήλ
Έμμαοΰς
Επαινετός
Έπαφράς
Έπαφρόδιτος
Έραστος
Έρμος
Έρμης
Έρμογένπς
Εΰα

Daniel
David
Decapolis
Derbe
Demos
Demetrius

Didymus
Dionysius
Dorcas
Hebrew
Elamites
Hellas
Hellene

Hellenist
Elizabeth
Elischa (Eliseus)
Emmanuel
Emmaus
Epaenetus
Epaphras
Epaphroditus
Erastus
Hermas
Hermes
Hermogenes
Eve

Daniel
David
Décapole
Derbe
Demos
Démètre

Didyme
Denis
Dorcas
Hébreu
Elamites

Hellène

Helléniste
Elisabeth
Elisée
Emmanuel
Emmaüs
Epénete
Epaphras
Epaphrodite
Eraste
Hermas
Hermès
Hermogenes
Eve

Daniel
David
Dekapolis
Derbe
Demos
Demetrius

Didymus
Dionysos

Hebräer
Elamiter
Hellas
Hellene
Hellenin
Hellenist
Elisabet
Elischa
Immanuel
Emmaus
Epänetus
Epaphras
Epaphroditus
Erastus
Hermas
Hermes
Hermogenes
Eva

/JaHMHJI

JJecflTHrpaflHe
flepBHA
/],HMac
λΙ,ΗΜΗΤρΗΗ

GBpeM
EjiaMHTbi
EjiJiaAa
GJIJTHH

eJiJiHHKa
EjIJ IH H H C T

EjiMcaBGTa
EjiHceii
EMManyHn
DMMayc
EneneT
ΕπΒφρΒα
Επ3φρ0ΑΗΤ
EpacT
EpM
EpMHH

EpMoren
Eßa



ΕϋΒουλος
Εύνίκη
Εύωδία
Έφεσος
Ευφράτης
ΖαΒουλών
Ζακχαίος
Ζαχαρίας
ΖεΒεδαΤος
Ζευς
Ζηνάς
Ήλίας
Ηρώδης
Ήρωδίων
Ή σ αίας
Θαδδαΐος
Θάμαρ
Θεόφιλος
Θεσσαλονίκη
Θυάτειρα
Θωμάς
Ίάειρος

Ιακώβ,
Ιάκωβος
Ίάσων

Ίδουμαία

Ίεράπολις

Eubulus
Eunice
Euodia
Ephesus
Euphrates
Zabulon
Zaccheus
Zachariah
Zebedee
Zeus
Zenas
Elias, Elijah
Herod
Herodion
Isaiah (Esaias)
Thaddeus
Tamar
Theophilus
Thessalonica
Thyatira
Thomas
Jairus

Jacob

Jason

Idumaea

Hierapolis

Eubulus
Eunice
Evodie
Ephèse
Euphrate
Zabulon
Zachée
Zacharie
Zébédée
Zeus
Zénas
Elie
Hérode
Hérodione
Isaïe (Esaie)
Thaddée
Thamar
Théophile
Thessalonique
Thyatire
Thomas
Jairus

Jacob
Jacques
Jason

Idumée

Hiérapolis

Eubulus
Eunike
Evodia
Ephesos
Euphrat
Sebulon
Zachäus
Zacharias
Zebedäus
Zeus
Zenas
Elias
Merodes
Herodion
Jesaja
Thaddäus
Tamar
Theophilus
Thessaloniki
Thyatira
Thomas
Jairus

Jakob
Jakobus
Jason

Idumäa

Hierapolis

EBByn
Ε β η η κ β

E b o a h b

Εφεο
Εβφρατ
SaßyjiOH
3aKxeti
3axapMB
3eBeAeß
3 c b c

3nHa
H j ih b

HpoA
HpOAHOH
Hcanfl
OaAAeß
OaMapb
Φεοφπτι
O e c c a jio H H K a

OnaTnp
<t»OMa
Hanp

HaKOß
HaKOB
Macon

EEqyMea

Mepanojib



Ιερεμίας Jeremias Jérémie Jeremias HepeMHfl
Ιεριχώ Jericho Jéricho Jericho HepnxoH
Ιεροσόλυμα,
Ιερουσαλήμ

Jerusalem Jérusalem Jerusalem HepycajiHM

ΙΗΣΟΥΣ Jesus Jésus Jesus Hwcyc
Ίκόνιον Ikonium Iconium Ikonion Hkohhh

Ιλλυρικόν lllyricum lllyrie lllyrien HjumpuK
Ίόππη Joppa Joppé Joppe Η ο π π η η

Ιορδάνης Jordan Jourdain Jordan klopflaH
Ιουδαίος Jew Juif Jude wyaeH
Ιουδαϊσμός Judaism judaïsme Judentum wyaansM

Ιούδας Judas Jude Judas Hyaa
Ιουλία Julia Julie Julia löJIHfl,
Ιούλιος Julius Jules Julius KDjihh

Ίουνίας Junia Junias Junias IOhh«
Ίοΰστος Justus Justus Justus HycT
Ισαάκ Isaac Isaac Isaak Hcaax
Ίσκαριώτης Iscariot Iscariote Iskariot HcKapnoT
Ισραήλ Israel Israël Israel Mspamib
Ισραηλίτης Israelite Israélite Israelit H3paHJlbTHHHH
Ιταλία Italy Italie Ital ien Hiajina
Ιωάννα Joanna Jeanne Johanna HoaHHa
Ιωάννης John Jean Johannes HoaHH
Ιώβ Job Job Hiob Hob

Ιωνάς Jonas Jonas Jonas Mona
Ιωσήφ Joseph Joseph Joseph Hocucf)
Κάϊν Cain Caïn Kain Kann
Καϊσαρ Caesar César Cäsar Kecapb



Καισαρεία 
Καλοί Λιμένες 
Κανά
Καναναϊος
Καππαδοκία
Καρπός
Κεγχρεαί
Κιλικία
Κλαύδη
Κλαύδιος
Κλεόπας
Κλήμης
Κολοσσοί
Κόρινθος
Κουάρτος
Κορνήλιος

Κρήτες
Κρήτη
Κύπριος
Κύπρος
Κυρηναϊος
Κυρήνη
Κως
Λάζαρος 
Λαοδίκεια 
Λα ο αία 
Λιβύη
Λιθόστρωτον

Caesarea

Cana
Canaanite
Cappadocia
Carpus
Cenchrea
Cilicia
Cauda
Claudius
Cleopas
Clement
Colosse
Corinth
Quartus
Cornelius

Cretan
Crete
Cypriot
Cyprus
Cyrenian
Cyrene
Cos
Lazarus
Laodicea
Lasea
Libya

Césarée

Canà
Cananite
Cappadoce
Carpus
Cendrées
G lide
Clauda
Claude
Cléopas
Clément
Colosses
Corinthe
Quartus
Corneille

Crétois
Crète
Chypriote
Chypre
Cyrénéen
Cyrène
Cos
Lazare
Laodicée
Lasea
Libye
Lithostrôtos

Cäsarea KecapHfl
Kaloi Limenes -
Kana Kana
Kananäus KanaHHT
Kappadozien KannaAOKHH
Karpus Kapn
Kenchreâ KenxpeH
Cilicien Khjthkhh

Kauda KjiaßAHfl
Klaudius KjTaBAHH

Kleopas Kjieona
Klemens KjIHMeHT
Kolossä KOJTOCCM
Korinth ΚορΗΗφ

Quartus KeapT
Kornelius KopHHJTHH

Kreter KpriTHHe
Kreta KpHT
Cypriote KHnpaHHH
Zypern Kunp
Kyrenäer KupiTHeHHHH
Zyrene KupHBCfl
Kos Koc
Lazarus Jla3apb
Laodizea JlaoAHKna
Lasäa Jlacea

Libyen J Im b h b

- ϋΗφοατρΟΤΟΗ



Λίνος
Λουκάς
Λούκιος
Λύδδα
Λυδία
Λυκαονία
Λυκία
Λυσανίας
Λυσίας
Λύστρα
Λώτ
Μαγδαληνή
Μαγώγ
Μακεδονία
Μάρθα
ΜΑΡΙΑ
Μάρκος
Ματθαίος
Ματθίας
Μελίτη
Μελχισεδέκ
Μεσοποταμία
ΜΕΣΣΙΑΣ
Μήδοι
Μίλητος
Μιτυλήνη
Μιχαήλ
Μύρα

Linus
Luke
Lucius
Lydda
Lydia
Lycaonia
Lycia
Lysanias
Lysias
Lystra
Lot
Magdalene
Magog
Macedonia
Martha
Mary
Marcus
Matthew
Matthias
Malta
Melchizedek
Mesopotamia
MESSIAH
Mede
Miletus
Mitylene
Michael
Myra

Lin
Luc
Lucius
Lydda
Lydie
Lycaonie
Lucie
Lysanias
Lysias
Lystre
Lot
Magdaléenne
Magog
Macédoine
Marthe
Marie
Marc
Matthieu
Matthias
Malte
Melchisédek
Mésopotamie
MESSIE
Mèdes
Milet
Mitylène
Michel
Myre

Linus
Lukas
Luzius
Lydda
Lydia
Lykaonien
Luzien
Lysanias
Lysias
Lystra
Lot
Magdalene
Magog
Mazedonien
Martha
Maria
Markus
Matthäus
Matthias
Malta
Melchisedek
Mesopotamien
MESSIAS
Meder
Milet
Mitylene
Michael
Myra

J Ih h

Jlyica
JlyuHH
Jlü/ma
Jlmuia
J lH K aO H H fl

JlHKHfl
JlHCaHHH
J Ih c h m

JlHcxpa
J Io t

Mar^ajiHHa
Maror
MaKCAOHHA
Maprjra
Mapua
MapK
MaTc])eH
MaT(j)HH
MejiHT
MejixHce^eK
MeconoTaMHH
MECCELH
Maflane
M h j ih t

M M TH JIH H a

Maxanji
Mapbi



Μυσία
Μωϋσής
Ναζαρέτ
Ναζωραίος
Ναθαναήλ
Νάρκισσος
Νηρεύς
Νικάνωρ
Νικόδημος
Νικολαΐται
Νικόλαος
Νικόπολις
Νύμφα
Νώε
Όλυμπός
Όνήσιμος
Όνησίφορος
Παμφυλία
Πάρθοι
Παρμενός
Πάσχα
Πάταρα
Πάτμος
ΠατρόΒας
Παύλος
Πάφος
Πέργαμος
Πέργη

Mysia
Moses
Nazareth
Nazarene
Nathanael
Narcissus
Nereus
Nicanor
Nicodemus
Nicolaitans
Nicholas
Nicopolis
Nympha
Noah (Noe)
Olympas
Onesimus
Onesiphorus
Pamphylia
Parthian (Sg.)
Parmenas

Patara
Patmos
Patrobas
Paul
Paphos
Pergamos
Perga

Mysie
Moïse
Nazareth
Nazaréen
Nathanaël
Narcisse
Nérée
Nicanor
Nicodème
Nicolaïtes
Nicolas
Nicopolis
Nympha
Noé
Olympe
Onésime
Onésiphore
Pamphylie
Parthes
Parménas
Pâque
Patara
Patmos
Patrobas
Paul
Paphos
Pergame
Perge

Mysien
Moses
Nazareth
Nazoräer
Natanael
Narzissus
Nereus
Nikanor
Nikodemus
Nikolaiten
Nikolaus
Nikopolis
Nympha
Noa(c)h
Olympas
Onesimus
Onesiphorus
Pamphylien
Farther
Parmenas
(Pascha)
Patara
Patmos
Patrobas
Paulus
Paphos
Pergamon
Perge

M ucha

M OHCCH

HasapcT
Hasopen
HarjraHaMJi
HapKHCC

Hnpen
HnicaHop
H h k o a h m

HHKOJianTbi
HHKOJian
H h k o h o j iL·

HHM(j)aH
Hoir
O jlH M Iia H

O h h c h m

ΟΗΗΟΗφορ
Π3ΜφΗ/ΙΗΑ
Π3ρφΑΗ6
napMCH
Flacxa
FlaTapa
naTMOc
Harp
naaen
Γί3φ
l le p r a M

rieprHA



Περσίς
Πέτρος
Πιλάτος
Πισιδία
Πόντιος
Πόντος
Πρίσκιλλα
Πρόχωρος
Πτολεμαΐς
Πύρρος
Ραχήλ
Ρόδος
Ρουθ
Ροΰφος
Ρώμη
ΣαΒαώθ
Σάββατον
Σαδδουκαϊοι
Σαλαμίς
Σαλμώνη
Σαλώμη
Σαμάρεια
Σαμοθράκη
Σάμος
Σαμουήλ
Σαμψών
Σαούλ
Σάπφιρα

Persis
Peter
Pilate
Pisidia
Pontius
Pontus
Priscilla
Prochorus
Ptolemais
Pyrrhus
Rachel
Rhodes
Ruth
Rufus
Rome
Sabaoth
sabbath
Sadducees
Salamis
Salmone
Salome
Samaria
Samothrace
Samos
Samuel
Samson
Saul
Sapphira

Perside
Pierre
Pilate
Pisidie
Ponce
Pont
Priscile
Prochore
Ptolémée
Pyrrhos
Rachel
Rhodes
Ruth
Rufus
Rome
Sabaoth
sabbat
sadducéens
Salamine
Salmone
Salome
Samarie
Samothrace
Samos
Samuel
Samson
Saul
Saphira

Persis
Petrus
Pilatus
Pisidien
Pontius
Pontus
Priszilla
Prohorus
Ptolemais
Pyrrhus
Rahel
Rhodos
Ruth
Rufus
Rom
Sabaoth
Sabbat
Sadduzäer
Salamis
Salmone
Salome
Samaria
Samothrake
Samos
Samuel
Samson
Saul
Saphira

riepcHAa
Π ε τ ρ

n w iaT

Π μοηαηη

ΓΙΟΗΤΜΜ
ΠθΗΤ

rfpHCKHjiJia
ΓΤροχορ

r iT O J ie iv ia H ^a

Π π ρρ

PaxHJit,
P o flo c

Ργφυ

ΡγΦ
Ρ η μ

0&Β3θφ
c y ö ö o T a

caAAyKCM
C a jia M M H a

CajiMOHa

CajTOMHA
CaMapuH

€3Μθφρ3ΚΗ5Τ
CaMoc
CaMyHJi
CaM CO H

Cayji
ΓΑΠφΗ^Τ



Σάρδεις
Σάρρα
Σαΰλος
Σελεύκεια
Σέργιος
Σιδών
Σίλας
Σιλουανός
Σιλωάμ
Σιμών
Σινά
Σιών
Σκύθης
Σμύρνα
Σόδομα
Σολομών
Σουσάννα
Σπάνιο
Στάχυς
Στέφανός
Στέφανος
Στωϊκοί
Συντύχη
Συρακοΰσαι
Συρία
Σύρτις
Συρο-
φοινίκισσα

Sardis
Sarah
Saul
Seleucia
Sergius
Sidon
Silas
Silvanus
Siloam
Simon
Sina
Sion
Scythian
Smyrna
Sodom
Solomon
Susanna
Spain
Stachys
Stephanas
Stephen
Stoic
Syntyche
Syracuse
Syria
Syrtis
Syro-
phoenician

Sardes
Sara
Saul
Séleucie
Serge
Sidon
Silas
Silvain
Siloé
Simon
Sinai
Sion
Scythe
Smyrne
Sodome
Solomon
Susanna
Espagne
Stachys
Stephanas
Etienne
Stoïciens
Syntyche
Syracuse
Syrie
Syrte
Syro-
phénicienne

Sardes CapflHC
Sara Cappa
Saulus CaBJT
Seleucia CeJieBKHfl
Sergius Cepr-Hii
Sidon CHflOH
Silas Cmia
Silvanus CHJiyaH
Schiloach CwioaM
Simon Chmoh

Sinai CiiHaM
Zion Choh

Skythen CKHCj)

Smyrna CMupna
Sodom Coaom

Salomo COJIOMOH
Susanna Cycanna
Spanien Hcnamia
Stachys CraxHH
Stephanas Ο τε φ Β Η

Stephanus € τ ε φ 3 Η

Stoiker Ctohkh

Syntyche Chhthxhîi

Syrakus CnpaKysbi
Syrien CripMB
Syrte -
- Ο Η ροφ Η Η Η Κ Η -

RHKa



Σώπατρος Sopater Sopater Sopater Cocnnaxp
Σωσθένης Sosthenes Sosthenes Sosthenes Coc$eH
Σωσίπατρος Sosipater Sosipater Sosipater Cocimarp
Ταρσός Tarsus Tarse (Tarsus) Tarsus T a p e

Τέρτιος Tertius Tertius Tertius ΤερτΗΗ
Τιβεριάς Tiberias Tibériade Tiberias TH B C pH H

ΤιμαΤος Timaeus Timée Timäus Th Meß
Τιμόθεος Timotheus Timothée Timotheus ΤΗΜοφεπ
Τίμων Timon Timon Timon Thmoh

Τ ίτος Timon Titus Titus Tht

Τραχωνΐτις Trachonitis Trachonite Trachonitis T p a x o H H T C K a a

oÖJiacTb
Τρόφιμος Trophimus Trophime Trophimus ΤροφΗΜ
Τρύφαινα Tryphaena Tryphène Tryphäna ΤρΗφεΗ3
Τρυφώσα Tryphosa Tryphose Tryphosa ΤρπφοΟΒ
Τρωάς Troas Troas Troas Tpoaaa
Τρωγύλιον Trogyllium Trogyllion - T  pO rH JIJIH fl

Τυρός Tyre Tyr Tyrus T u p

Τυχικός Tychicus Tychique Tychikus Thxhk

Υμέναιος Hymeneus Hyménée Hymanäus Τ ΐΜ 6Η 6Η

Φαραώ Pharaoh Pharaon Pharao OapaoH
Φαρισαίος Pharisse Pharisien Pharisäer (DapHceß
Φπλιξ Felix Félix Felix OejiHKC
Φηστος Festus Festus Festus OecT
Φιλαδέλφεια Philadelphia Philadelphie Philadelphia ΦΗ;Ί3Α6]1ΒφΜ5Ι
Φιλήμων Philemon Philémon Philemon Φηπημοη



Φιλιπηήσιοι Phil ippians Philippiens Philipper ΦΗΤΊΗΠΠΗΗυΒΙ
Φίλιπποι Philippi Philippes Philippi Φητιηππμ

Φίλιππος Philipp Philippe Philippus Φηβηππ

Φιλόλογος Philologus Philologue Philologus ΦΜ/ιοποΓ
Φλέγων Phlegon Phlegon Phlegon ΦπεΓΟΗτα
Φοίβη Phoebe Phoebe Phöbe ΦηΒ3
Φοινίκη Phoenicia Phénicie Phonizien Φηηηκηη

Φοϊνιξ Phoenix Phoenix Phönix Φηηηκ

Φορτουνάτος Fortunatus Fortunatus Fortunatus Φορτγπατ
Φρυγία Phrygia Phrygie Phrygien ΦρΗΓΗΗ
Φύγελος Phygelus Phygelle Phygelus ΦΗΓειιπ
Χαλδαϊος Chaldean Chaldee Chaldäer Xanfleti
Χαναάν Cana C(h)anaan Kana Xanaan
Χαρράν Haran Charran Haran Xappan
Χερουβείμ Cherubim Chérubin Kerubim XepyBMM
Χίος Chios Chios Chios X hoc

Χλόη Chloe Chloé Chloe XjIOfl
Χριστιανός Christian Christian Christ xpucTHane
ΧΡΙΣΤΟΣ Christ Christ Christus XpHCTOC
Ώσηέ Hosea (Osee) Osée Hosea OCHfl
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Το " εν οΐδα ότι ούδέν οΐδα ", που 
αποδίδεται στο Σωκράτη και εκφράζει τη 
σεμνότητα και τη σοφία του, γίνεται ιδιαίτερα 
επίκαιρο σήμερα. Γιατί ο φρόνιμος 
άνθρωπος, ενώ με τα άλματα της γνώσης 
γνωρίζει πολύ περισσότερα από τους 
προγενέστερους, αισθάνεται την ανάγκη να 
επαναλαμβάνει την παραπάνω ρήση, με 
αυτογνωσία για τα πεπερασμένα όριά του. Το 
σωκρατικό απόφθεγμα, ωστόσο, δεν έχει 
πλήρη εφαρμογή σε εκείνους τουλάχιστον, 
που η παιδεία τους έχει μια έστω και 
στοιχειώδη σχέση με την ελληνολατινική και 
χριστιανική παράδοση και έχουν επομένως 
εμποτισθεί από τον γλωσσικό της πλούτο, 
χωρίς ίσως να το έχουν συνειδητοποιήσει. 
Μελετώντας το τεύχος θα μπορέσουν 
γρήγορα να αντιστρέφουν τη σωκρατική 
ρήση και να πουν στον εαυτό τους: εν οΤδα, 
άτι οΰκ οΐδα, α οΐδα! Γιατί πραγματικά, όπως 
έχει προ πολλού παρατηρηθεί, ενώ 
χρησιμοποιούν στην καθημερινή τους 
αναστροφή, λίγο - πολύ όλοι, πολύ δε 
περισσότερο οι επιστήμονες, μεγάλο αριθμό 
λέξεων εξ ολοκλήρου ή κατά το ένα 
συνθετικό ελληνικές, αγνοούν την 
προέλευσή τους, την ετυμολογία τους, το 
αρχικό και κύριο νόημά τους.
Ακριβώς τη διαπίστωση αυτή έχοντας ως 
αφετηρία το παρόν Βοήθημα, επιδιώκει να 
καλύψει το κενό ή μάλλον να αποκαλύψει 
έναν ανεπίγνωστο γλωσσικό πλούτο. Ελπίδα 
μας είναι, ότι θα διευκολύνει τους 
σπουδαστές στην πρώτη επικοινωνία τους με 
τον λόγο του Θεού στην πρωτότυπη 
καταγραφή του και θα τους ενθαρρύνει να 
αναζητήσουν περισσότερους ελληνικούς 
γλωσσικούς θησαυρούς στη γλώσσα τους.

“The only thing I know is that I know 
nothing", ascribed to Socrates and 
expressing his modesty and wisdom, 
becomes particularly timely today. Whilst 
knowing so much more than their ancestors, 
because of science's great leaps forward, 
wise people feel the need to repeat the 
afore mentioned saying, knowing about 
their finite boundaries. However, the 
Socratic apophthegm does not fully apply 
at least to those, whose education was 
related - even just rudimentary - to the 
Graeco-Latin and Christian tradition, and 
who - as a consequence - have been 
imbued with its linguistic wealth, perhaps 
without even being aware of it. Studying 
this issue, they will soon be able to 
reverse Socrates' utterance, and say to 
themselves: "The only thing I know is that 
I do not know what I know!". It is a fact, 
as was observed much earlier, that, though 
everybody uses a greater or lesser amount 
of words that are wholly or partially 
(compound words) Greek - scientists of 
course even more - in their daily 
communication, many people are ignorant 
of the words' origin, their etymology, and 
their initial and main meaning.
Having exactly these findings as a starting 
point, the present reference-book aspires 
at closing this gap, or rather at revealing 
an unknown linguistic wealth. It is our hope 
that it will facilitate the students in their 
first encounter with the Logos of God in its 
original recording, and that it will 
encourage them to seek for more Greek 
linguistic treasures in their own language.


